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GOVERNMENT NOTICES 

GOEWERMENTSKENNISGEWINGS 

  

DEPARTMENT OF AGRICULTURE 

_. DEPARTEMENT VAN LANDBOU 

No. R. 871. - _ 20 June 2003 

LIVESTOCK IMPROVEMENT ACT, 1977 (ACT No. 25.0F 1977) 

REGULATIONS: AMENDMENT 

The Minister of Agriculture has, under section 34 of the Livestock Improvement Act, 

1977 (Act No. 25 of 1977), made the regulations in the Schedule. 

ALT. DIDIZA, 

Minister of Agriculture 

. SCHEDULE 

Definitions 

4. In this. Schedule “the Regulations” means the Regulations published by 

Government Notice No. R 894 of 26 April 1991, as amended by Government Notices 

Nos. R. 132 of 29. January 1993, R. 1562 of 20 August 1993, R.1015 of 14 August 

4998, R. 797 of 25 June 4999 and R.749 of 17 August 2001. 

Substitution of Table 1 of the Regulations 

2. The table in the Annexure is hereby substituted for Table 1 of the Regulations.
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No. R. 871 | a | P . 20 Junie 2003 

| VEEVERBETERINGSWET, 1977 (WET No. 25 VAN 1977) 

_ REGULASIES: WYSIGING — 

_ Die Minister van Landbou het, kragtens artikel 34 van die Veeverbeteringswet, 1977 — 

(Wet No. 25 van 1977), die regulasies in die Bylae uitgevaardig. - 

AT. DIDIZA, 
Minister van Landbou — 

- BYLAE 

Woordomskrywing 

1. In hierdie Bylae beteken “die Regulasies” die Regulasies gepubliseer by 

Goewermentskennisgewing No. R 894. van 26 April 1991, soos gewysig deur 

_ Goewermentskennisgewings Nos. R. 132 van 29 Januarie 1993, R. 1562 van 

20 Augustus 1993, R.1015 van 14 Augustus 1998, R. 797 van 25 Junie 1999 en 

R,749 van 17 Augustus 2001. | | oe | 

-Vervanging van Tabel 1 van die Regulasies 

2:  Tabel 4 van die Regulasies word hierby deur die tabel in die Aanhangsel 

vervang.
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TABLE 1 - TABEL 1 

FEES PAYABLE « GELDE BETAALBAAR | 
  

Purpose / Doel. 
Amount payable per 
application/Bedrag 

  

Application for registration as an inseminator, semen collec- | 

tor, embryo transferor or inovulator/Aansoek om. registrasie | 

as ’n insemineerder, semenopvanger, embrio-oorplaser of 

| R100 inovuleerder 

[Reg- 2(1)(b)@] 

| betaalbaar per aansoek | 

  

Application for registration of premises as a center/Aansoek | 

| R2800 om registrasie van ‘n perseel as ‘n sentrum 

Reg. 3(1)()@} 
  

Application. for approval of an animal for the collection of | 

semen/Aansoek om goedkeuring van ‘n dier vir die. opvang. | 
, a | R300 per animal/per dier | ‘van semen. 

[Reg. 4(1)()@] 
  

_ Application for renewal offAansoek om die hemuwing van — 

(a) registration as an inseminator, semen collector, 

embryo. transferor or invovulator/registrasie as 'n | 

insemineerder, semenopvanger, embrio-oorplaser of { 

} R6O inovuleerder 

(b) _ registration as a centerfregistrasie as ‘n sentrum 

(c) 
goedkeuring van ’n dier-vir die opvang van semen 

[Reg. 5€1)()@! 

approval of an animal for the collection of semen/ | 

Nil 

| R600 

  

Late submission. of an application for renewall.aat indiening 

van ’n. aansoek om hemuwing 

[Reg. 52)(@)@i)] 

“R170 

    Application for approval to keep an animal not approved for | 

the collection of semen at a center/Aansoek om ‘ goedkeuring , 

dat 'n dier wat nie vir die opvang van. semen goedgekeur i is. | 

| R350.per anima/per dier | nie by ‘n sentrum aangehou mag word. 

[Reg. 7(3)(b)()]   
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Application for approval for the sale of semen/Aansoek om } 

goedkeuring vir die verkoop van semen- 

(2) _ collected from.a non-approved animal/wat van-‘n nie- 

goedgekourde ¢ dier ongevang is- 

(6) imported in terms of an. “authority/wat ingevole ‘aye - 

| R270. magtiging ingevoer is 

[Reg. 10(3)(c)} -. mn 

R400 

  

Application. for authorization to import an animal, Semen, ova | | 

or eggs into the Republic/Aansoek om magtiging om 'n dier, | 

| R160. semen, eierselle of eiers in die Republiek inte voer 

[Reg. 12(2)(c)(iil), 3(¢) Gil), 5(b) Gil) 
  

Application for authorization to export ostriches. or ostrich | 
eggs from the Republic/Aansoek om magtiging om volstruise | 

1 R170. of elers van ‘n volstruis.uit die Republiek uit te voer 

[Reg. 13(1)©)0] 
  

| 10. Application. for a certificate of incorporation as a livestock | 

‘breeder's society/Aansoek om ‘n sertifikaat van. regsper- |- 

_ | R740 | soonlikheid as. 'n veetelergenootskap. 

  

} 14. 

Reg. 14 (I 

Appeal against a decision or action/AppaL teen beslissing of | 

| R3000 per appeal/per | optrede 

[Reg. 15(1)()] appél 
  

  | 12. (a) _ Inspection of the register/Insae in die register 

aangeteken 

(c) A certificate i in respect of particulars recorded in the 

| RZO per certificate! 
sertifikaat 

register/n Settifikaat ten opsigte van besonderhede 

in.die register: aangeteken 

[Reg. 16(6)] — 

| R70.per occasion/per 

-geleentheid 
(b) A copy of any particulars recorded in the register/n | a 

Afskrif van enige besonderhede. in die ‘egistor | 

| R70 per page/per bladsy-     
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DEPARTMENT OF LABOUR 

| DEPARTEMENT VAN ARBEID 

No. R. 779 a a 20 June 2003 

LABOUR RELATIONS ACT, 1995 | 

NATIONAL BARGAINING COUNCIL FOR THE CLOTHING 
' MANUFACTURING INDUSTRY: EXTENSION OF PERIOD OF 

OPERATION OF MAIN COLLECTIVE AGREEMENT FOR THE FREE 
STATE AND. NORTHERN CAPE. REGION 

I, MEMBATHISI MPHUMZI SHEPHERD MDLADLANA , Minister ‘of Labour, 

hereby, in terms of section 32(6)(a)(i) of the Labour Relations Act, 1995, extend the 

period fixed in Government Notice No. R. 251 of 21 February 2003 by a further 

period ending 30 June 2004. 

| | MMS MDLADLANA 
a MINISTER OF LABOUR 

  

No. R. 779 a 20 Junie 2003 

WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1995 | 

NASIONALE BEDINGINGSRAAD VIR DIE KLERASIE . 
VERVAARDIGINGSNYWERHEID: VERLENGING VAN TYDPERK VAN 

HOOF KOLLEKTIEWE OOREENKOMS VIR DIE VRYSTAAT EN NOORD- 
KAAP STREEK 

Ek, MEMBATHISI MPHUMZI SHEPHERD MDLADLANA, Minister van Arbeid, 

-verleng hierby, kragtens artikel 32(6)(a)(i) van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1995, 

die tydperk vasgestel in Goewermentskennisgewing R. 251 van 21 Februarie 2003 

met ‘n verdere tydperk: wat op 30 Junie 2004 eindig. 

MMS MDLADLANA 
’ MINISTER VAN ARBEID
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No. R. 783 | 20 June 2003 
_ LABOUR RELATIONS ACT, 1995 

NATIONAL BARGAINING COUNCIL FOR THE CLOTHING 
MANUFACTURING INDUSTRY: EXTENSION OF PERIOD OF 
OPERATION OF MAIN COLLECTIVE AGREEMENT FOR THE. 

NORTHERN REGION 

I, MEMBATHISI] MPHUMZI SHEPHERD MDLADLANA , Minister of Labour, 
hereby, in terms of section 32(6)(a)(i) of the Labour Relations Act, 1995, extend the 

period fixed in Government Notice No. R. 223 of 14 February 2003. by a further 

period ending 30 June 2004. . 

MMS MDLADLANA 

  

No. R. 783 20 Junie 2003 

WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1995 

_NASIONALE BEDINGINGSRAAD VIR DIE KLERASIE 
“VERVAARDIGINGSNYWERHEID: VERLENGING VAN TYDPERK VAN 
HOOF KOLLEKTIEWE OOREENKOMS VIR DIE NOORDELIKE STREEK | 

Ek, MEMBATHISI MPHUMZI SHEPHERD MDLADLANA, Minister van 1 Arbeid, 

verleng hierby, kragtens artikel 32(6)(a)(i) van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1995, 

die tydperk. vasgestel i in _Goewermentskennisgewing R. 223 van 14 Februarie 2003 

met ‘n verdere tydperk wat op 30 Junie 2004 eindig. | 

MMS MDLADLANA 
MINISTER VAN ARBEID 

00369458—B
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No. R. 785 20 June 2003 

- LABOUR RELATIONS ACT, 1995 : 

NATIONAL BARGAINING COUNCIL FOR THE CLOTHING 

MANUFACTURING INDUSTRY: EXTENSION OF PERIOD OF 
OPERATION OF COLLECTIVE FUND AGREEMENT FOR THE. 

NORTHERN REGION 

I, MEMBATHISI MPHUMZI SHEPHERD MDLADLANA , Minister of Labour, - 
hereby, in terms of section 32(6)(a)(i) of the Labour Relations Act, 1995, extend the 

period fixed in Government Notice No. R. 247 of 21 February 2003 by a further 

period ending 30 June 2004. 

ms Molec la 
MINISTER OF LABOUR 

  

No. R. 785 20 Junie 2003 

WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1995 

NASIONALE BEDINGINGSRAAD VIR DIE KLERASIE 
VERVAARDIGINGSNYWERHEID: VERLENGING VAN TYDPERK VAN 
KOLLEKTIEWE FONDSOOREENKOMS VIR DIE NOORDELIKE STREEK 

Ek, MEMBATHISI MPHUMZI SHEPHERD. MDLADLANA, Minister van Arbeid, 

verleng hierby, kragtens artikel 32(6)(a)(i) van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1995, 

die tydperk vasgestel in Goewermentskennisgewing R. 247 van 21 Februarie 2003 

met, ‘n verdere tydperk wat op 30 Junie 2004 eindig. 

   Ns Mellackar~n 
MINISTER VAN ARBEID
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NosR.787 = - | 20 June 2003 

LABOUR RELATIONS ACT, 1995 

NATIONAL BARGAINING COUNCIL FOR THE CLOTHING | 
MANUFACTURING INDUSTRY : EXTENSION OF PERIOD OF 
OPERATION OF MAIN COLLECTIVE AGREEMENT FOR THE 

NORTHERN REGION (KNITTING) 

I, MEMBATHISI MPHUMZI SHEPHERD MDLADLANA , Minister of Labour, 
hereby, in terms of section 32(6)(a)(i) of the Labour Relations Act, 1995, extend the . 

period fixed ‘in Government Notice No. R. 106 of 7 February 2003 by a further period 

ending 30 June 2004. 

NINES. Moca DLAvA 
_ MINISTER OF LABOUR 

  

No..R..787_ .. | 20 Junie 2003 

WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1995 

_NASIONALE BEDINGINGSRAAD VIR DIE KLERASIE — 
VERVAARDIGINGSNYWERHED: VERLENGING VAN TYDPERK VAN 
HOOF KOLLEKTIEWE OOREENKOMS VIR DIE NOORDELIKE STREEK 

(BREL-AFDELING) 

Ek, MEMBATHISI MPHUMZI SHEPHERD MDLADLANA, Minister van Arbeid, 
verleng hierby, kragtens artikel 32(6)(a)(i) van die Wet op Arbeidsverhoudiage, 1995, 

‘n verdere tydperk wat op 30 Junie 2004 eindig. 

NN 7INIS - Moen OCANA |
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No. R. 791 20 June 2003 

. LABOUR RELATIONS ACT, 1995 

NATIONAL BARGAINING COUNCIL FOR THE CLOTHING 
. MANUFACTURING INDUSTRY: EXTENSION OF PERIOD OF 

CAPE REGION 

1, MEMBATHISI MPHUMZI SHEPHERD MDLADLANA , Minister of Labour, 
hereby, in terms of section 32(6)(a)(i) of the Labour Relations Act, 1995, extend the . 

period fixed in Government Notice No. R. 322 of 7 March 2003 by a further period 

ending 30 June 2004. | 

MMS MDLADLANA 

MINISTER OF LABOUR 

  

No. R. 791 20 Junie 2003 

WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1995 

-NASIONALE BEDINGSRAAD VIR DIE KLERASIE 
VERVAARDIGINSNYWERHED: VERLENGING VAN TYDPERK VAN 

HOOF KOLLEKTIEWE WYSIGINGSOOREENKOMS VIR DIE WES-KAAP 
STREEK 

Ek, MEMBATHISI MPHUMZI SHEPHERD MDLADLANA, Minister van Arbeid, 

verleng hierby, kragtens artikel 32(6)(a)(i) van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1995, . 

die tydperk vasgestel in Goewermentskennisgewing R. 322 van 7 Maart 2003 met ‘n 

verdere tydperk wat op 30-Junie 2004 eindig. 

MMSMDLADLANA 

MINISTER VAN ARBEIDD.
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No. R. 

No. R. 

_ LABOUR RELATIONS ACT, 1995 

NATIONAL BARGAINING COUNCIL FOR THE CLOTHING 
MANUFACTURING INDUSTRY: EXTENSION OF PERIOD OF 

OPERATION OF PROVIDENT FUND.COLLECTIVE AGREEMENT FOR 
THE WESTERN CAPE REGION (A 

I, MEMBATHISI MPHUMZI SHEPHERD MDLADLANA , Minister of Labour, 

hereby, in terms of section 32(6)(a)(i) of the Labour Relations Act, 1995, extend the 

period fixed in Government Notice No. ‘R, 231 of 28 February 2003 by a further — 

period ending 30 June 2004. 

MMS MDLADLANA 

MINISTER OF LABOUR 

  

793 - . 20 June 2003 

793 . . 20 Junie 2003 

WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1995 

NASIONALE BEDINGSRAAD VIR DIE KLERASIE 
VERVAARDIGINSNYWERHEID: VERLENGING VAN TYDPERK VAN 

KOLLEKTIEWE VOORSORGFONDSOOREENKOMS VIR DIE WES-KAAP 
STREEK 

Ek, MEMBATHISI MPHUMZI SHEPHERD MDLADLANA, Minister van Arbeid, 
verleng hierby, kragtens artikel 32(6)(a)Q) van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1995, 

die tydperk vasgestel in Goewermentskennisgewing R. 231 van 28-Februarie 2003 

met ‘n verdere tydperk wat 6p 30 Junie 2004 eindig. © 

MMS MDLADLANA 

MINISTER VAN ARDBEID
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No. R. 795 . a BS | 20 June 2003 

LABOUR RELATIONS ACT, 1995 

NATIONAL. BARGAINING COUNCIL FOR THE CLOTHING | 
MANUFACTURING INDUSTRY: EXTENSION OF PERIOD OF | 

OPERATION OF COUNTRY. AREAS COLLECTIVE AGREEMENT FOR 
THE WESTERN. CAPE REGION — 

I, MEMBATHISI MPHUMZI SHEPHERD MDLADLANA , Minister of Labour, 
hereby, in terms of section 32(6)(a)(i) of the Labour Relations Act, 1995, extend the 

period fixed in Government Notice No. R. 234 of 21 February. 2003 by a further 

period ending 30 June 2004. 

MINISTER OF LABOUR 

  

No. R. 795 . 20 Junie 2003 

WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1995 _ 

NASIONALE BEDINGSRAAD VIR DIE KLERASIE 
VERVAARDIGINSNYWERHEID: VERLENGING VAN TYDPERK VAN 

KOLLEKTIEWE VOORSORGFONDSOOREENKOMS VIR DIE 

_ PLATTELANDSE GEBIEDE VAN DIE WES-KAAP STREEK 

Ek, MEMBATHISI MPHUMZI SHEPHERD MDLADLANA, Minister van Arbeid, 

verleng hierby, kragtens artikel 32(6)(a)(i) van die W et op Arbeidsverhoudinge, 1995, 

die tydperk vasgestel in Goewermentskennisgewing R. 234 van 21 Februarie 2003 

met ‘n verdere tydperk wat op 30 Junie 2004 eindig. 

MINISTER VAN ARBEID
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_ No. R. 797 | 20 June 2003 

LABOUR RELATIONS ACT, 1995 | 

NATIONAL BARGAINING COUNCIL FOR THE CLOTHING 
MANUFACTURING INDUSTRY: EXTENSION OF PERIOD OF 

OPERATION OF KNITTING DIVISION COLLECTIVE AGREEMENT FOR 
THE WESTERN CAPE REGION 

I, MEMBATHISI MPHUMZI SHEPHERD MDLADLANA , Minister of Labour, 
hereby, in terms of section 32(6)(a)(i) of the Labour Relations Act, 1995, extend the 

periods fixed in Government Notice No. R, 323 of 7 March 2003 by a further period 

ending 30 June 2004, a 

MMS MDLADLANA 
MINISTER OF LABOUR 

  

No.R.797. CS en 20 Junie 2003 

WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 15 1995 

NASIONALE BEDINGSRAAD VIR DIE KLERASIE 
VERVAARDIGINSNYWERHED: VERLENGING VAN TYDPERK VAN 
BREFAFDELING KOLLEKTIEWE OOREENKOMS VAN DIE WES-KAAP 

a STREEK 

Ek, MEMBATHISI MPHUMZI SHEPHERD MDLADLANA, Minister van Arbeid, - 
verleng hierby, kragtens artikel 32(6)(a)(i) van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1995, 

die tydperk vasgestel in Goewermentskennisgewing R.323 van 7 Maart 2003 met ‘n 

verdere tydperk wat op 30 Junie 2004 eindig. | 

MMS MDLADLANA 

MINISTER VAN ARBEID
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No. R. 863 

No. 

LABOUR RELATIONS ACT, 1995 

~ BARGAINING COUNCIL FOR THE FISHING INDUSTRY: EXTENSION OF — 
PERIOD OF OPERATION OF MAIN COLLECTIVE AGREEMENT 

I, THEMBINKOSI MKALIPI, Executive Manager: Collective Bargaining, duly 

authorised thereto by the Minister of Labour, hereby, in terms of section 32(6)(a)(i) of - | 

the Labour Relations Act, 1995, extend the period fixed in Government Notice No, R. 

592 of 2 May 2003 by a further period ending 30 September 2003. . 

| T MKALIPI 

EXECUTIVE MANAGER: COLLECTIVE BARGAINING 

  

. 863 , 20 Junie 2003 

WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1995 

BEDINGINGSRAAD VIR DIE VISNYWERHEID: VERLENGING VAN 

TYDPERK VAN HOOF KOLLEKTIEWE OOREENKOMS 

Ek, THEMBINKOSI MKALIPI, Uitvoerende Bestuurder; Kollektiewe Bedinging, 

behoorlik daartoe gemagtig deur die Minister van Arbeid, verleng hierby, kragtens 

artikel 32(6)(a)(@) van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1995, die tydperk vasgestel in _ 

Goewermentskennisgewing No. R..592 van 2 Mei 2003 met ‘n verdere tydperk wat 

op 30 September 2003 eindig. 

T MKALIPI 

__UITVOERENDE BESTUURDER: KOLLEKTIEWE BEDINGING 

20 June 2003
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DEPARTMENT OF LABOUR ~ | co 
DEPARTEMENT VAN ARBEID 7 

No.R.780 ~~ | So OS wor 20 June 2003 

coe LABOUR RELATIONS ACT, 1995 ° mo a 

NATIONAL BARGAINING COUNCIL FOR THE CLOTHING MANUFACTURING INDUSTRY: EXTENSION OF MAIN 
COLLECTIVE AMENDING AGREEMENT FOR THE FREE STATE AND NORTHERN CAPE REGION TO NON-PARTIES 

1, Membathisi Mphumzi Shepherd Mdladlana, Minister of Labour, hereby in terms of section 32 (2) of the Labour Relations 

Act, 1995, decare that the collective agreement which appears in the Schedule hereto, which was concluded in the National 

Bargaining Council for the Clothing Manufacturing Industry and is binding in terms of section 31 of the Labour Relations Act, 

1995, on the parties which concluded the agreement, shall be binding on the other employers and employees in that Industry, 

with effect from 30 June 2003 and for the period ending 30 June 2004... 

M. M. S. MDLADLANA 

Minister of Labour 

  

No. R. 780 | 7 20 Junie 2003 

WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1995 

NASIONALE BEDINGINGSRAAD VIR DIE KLERASIEVERVAARDIGINGSNYWERHEID: UITBREIDING VAN 

HOOF KOLLEKTIEWE WYSIGINGSOOREENKOMS VIR VRYSTAAT EN NOORD-KAAP STREEK NA NIE-PARTYE 

Ek, Membathisi Mphumzi Shepherd Mdladlana, Minister van Arbeid, verklaar hierby, kragtens artikel 32 (2) van die Wet op 

Arbeidsverhoudinge, 1995, dat die kollektiewe wysigingsooreenkoms wat in die Bylae hiervan verskyn en wat in die Nasionale 

Bedingingsraad vir die Klerasievervaardigingsnywerheid aangegaan is en kragtens artikel 31 van die Wet op 

Arbeidsverhoudinge, 1995, bindend is op die partye wat die ooreenkoms aangegaan het, bindend is vir die ander werkgewers 

en werknemers in daardie Nywerheid, met ingang van 30 Junie 2003, en vir die tydperk wat op § 30 Junie 2004 endig. 

MM. M.S. MDLADLANA , 

Minister van Arbeid 

SCHEDULE 

NATIONAL BARGAINING COUNCIL FOR THE CLOTHING MANUFACTURING INDUSTRY | 

MAIN COLLECTIVE AMENDING AGREEMENT FOR THE FREE STATE AND NORTHERN CAPE REGION 

in accordance with the provisions of the Labour Relations Act, 1995, made and entered into by and between the 

_ Free State and Northern Cape Clothing Manufacturers’ Association 

(hereinafter referred to as the “employers” or the “employers’ organisation’), of the one part, and the 

Southern African Clothing and Textile Workers’ Union 

(hereinafter referred to as the “employees” or the “trade union”, of the other part, 

being the parties to the National Bargaining ‘Council for the Clothing Manufacturing Industry, to amend the Agreement published 

under Government Notice No. R. 356 of 28 March 2002, as extended and amended by Government Notices Nos. R. 691 of 

17 May 2002 and R. 251 of 21 February 2003. 7 

1. SCOPE OF APPLICATION | 
(1) The terms of this Agreement shall be observed in the Clothing Industry— 

(a) by alt employers who are members of the employers’ organisation and are engaged in the Clothing Industry; and 

by all employees who are members of the trade union and who are employed in the Industry; 

(b) in the Magisterial Districts of Bloemfontein, Frankfort, Kimberley, Kroonstad, Parys. and Vredefort. 

(2) Clauses 1 (1) (a), and 2 of this Collective Agreement shall not apply to employers and employees who are non- 

members of the employers’ organisation and trade union, respectively. 

2. PERIOD OF ‘OPERATION OF AGREEMENT 

This Agreement shall come into operation on such date as may be fixed by the Minister of Labour in terms of section 32 

of the Act, and shall remain in force until 30 June 2004. ; 

3. CLAUSE 36: FREQUENCY OF NEGOTIATIONS AND INDUSTRIAL ACTION 

Insert the following new clause after clause 35:
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“CLAUSE 36: FREQUENCY OF NEGOTIATIONS AND INDUSTRIAL ACTION 

(1) This Agreement shall remain in force until 30 June 2004: Provided that the parties to the Council shall annually 

negotiate through collective bargaining amendments to this Agreement, unless they agree to negotiate at different intervals: 

Provided further that no amendmeni(s) shall take effect before 1 July 2003: : 

(2) To parties to the Council, and in the event of this Agreement being extended to non-parties, non-party employers and 

their employees, shall have the right to pursue industrial action within establishments bound by the provisions of this Agreement, 

in compliance with the Act, after utilising applicable procedures, in the event of agreement not being reached on any issues in 

negotiations at the Council on wages and other substantive issues designed to > replace or amend the remuneration and/or other 
substantive provisions of this Agreement. 

(3) The reference to negotiations in sub-clause (2) above shall mean: negotiations as contemplated in sub-clause (1) 
above. , 

(4) Section 65 (3) of the Act shall not render industrial action as contemplated | in subclause (2) above unprocedural.”. 

Signed at Cape Town on behalf of the parties on this 22nd day of April 2003. 

C. O. JEFTHA 

Chairperson 

_M. W. SIDDONS 

Vice-Chairperson 

W. A. ROBBERTS 

Acting General Secretary 

  

No. R.781 | | 20 June 2003 
LABOUR RELATIONS ACT, 1995 

NATIONAL BARGAINING COUNCIL FOR THE CLOTHING MANUFACTURING INDUSTRY: EXTENSION OF MAIN 
COLLECTIVE AMENDING AGREEMENT FOR THE KWAZULU-NATAL REGION TO NON-PARTIES 

|, Membathisi Mphumzi Shepherd Mdladlana, Minister of Labour, hereby in terms of section 32 (2) of the Labour Relations 
Act, 1995, decare that the Collective Agreement which appears in the Schedule hereto, which was concluded in the National 
Bargaining Council for the Clothing Manufacturing Industry and is binding i in terms of section 31 of the Labour Relations Act, 
1995, on the parties which concluded the Agreement, shall be binding on the other employers and employees | in that Industry, 
with effect from 30 June 2003 and for the period ending 30 June 2005. 

M. M. S. MDLADLANA 

Minister of Labour 

  

No. R. 781 ee | 20 Junie 2003 
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1995 

NASIONALE BEDINGINGSRAAD VIR DIE KLERASIEVERVAARDIGINGSNYWERHEID: UITBREIDING VAN 

HOOF KOLLEKTIEWE WYSIGINGSOOREENKOMS VIR DIE KWAZULU-NATAL STREEK NA NIE-PARTYE 

Ek, Membathisi Mphumzi Shepherd Mdladiana, Minister van Arbeid, verklaar hierby, kragtens artikel 32 (2) van die Wet op 

Arbeidsverhoudinge, 1995, dat die Kollektiewe Wysigingsooreenkoms wat in die Bylae hiervan verskyn en wat in die Nasionale 

Bedingingsraad vir die Klerasievervaardigingsnywerheid aangegaan is en kragtens artikel 31 van die Wet op 

Arbeidsverhoudinge, 1995, bindend is op die partye wat die Ooreenkoms aangegaan het, bindend is vir die ander werkgewers 

en werknemers in daardie Nywerheid, met ingang van 30 Junie 2003 en vir die tydperk wat op 30 Junie 2005 eindig. 

M. M. S. MDLADLANA 

Minister van Arbeid 

NB:'n Afskrif van die Ooreenkoms in Afrikaans is op aanvraag beskikbaar by die Raad. 

| : SCHEDULE 

NATIONAL BARGAINING COUNCIL FOR THE CLOTHING MANUFACTURING INDUSTRY 

MAIN COLLECTIVE AGREEMENT FOR THE KWAZULU-NATAL REGION 

in accordance with the provisions of the Labour Relations Act, 1995, made and entered into by and between the 

Natal Clothing Manufacturers’ Association 

(hereinafter referred to as the “employers” or the “employers’ organisation”), of the one part, and the
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. Southern ‘African Clothing and Textile Workers’ Union — 

(hereinafter referred to as the “employees” or the “trade union’), of the other part, 

being the parties to the National Bargaining Council for the Clothing Manufacturing. Industry, to. amend the Agreement published 

_ under Government Notice No. R. 1517 of 27 November 1998, as amended and.extended by Government Notices Nos. R. 1259 

of. 22 October 1999 and. R. 225 of 14 February. 2003. . Mo ere : 

" , Md SCOPE OF APPLICATION OF THE AGREEMENT _ 

(1) The terms of this Agreement shall be observed— 

(a) by all employers. who are. members of the employers’ organisation and who are e engaged in the: Clothing Industry, 

and by all employees who are members of the trade union and who are employed in the Industry; 

(b) : in the Magisterial Districts of Chatsworth, Durban, Inanda, Pinetown, Pietermaritzburg and Lower Tugela.. 

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (4), the terms of the Agreement shall— 

(a) apply in respect of employees for whom wages are prescribed in this Agreement; and 

(b) not apply in respect of employees whose basic wages exceed two and a half times the wage rate for a qualified 

Grade 1 employee or whose occupation is monthly paid and of a managerial, specialist, technical or non- 

production related nature. 

(3) (a) The purpose of this Agreement shall be to establish levels of remuneration and other conditions of employment 

for employees without seeking to restrict entrepreneurial initiative and employment opportunities. 

(b) Employers employing five (5).or less employees shall, upon application to the Council in terms. of clause 23, be 

exempted from this Agreement. 

(c) Where an employer or an employee can satisfy the Council that any of the provisions of this Agreement are. 

restricting: ‘entrepreneurial initiative and/or employment opportunities, such employer or employee may apply to the Council for 

exemption from those specific provisions in terms of clause 23 of the Agreement. . 

(4) Clauses 1 (1) (a) and 2 of this Agréement.shall not apply to employers and employees who are not members of the 

employers’ organisation and trade union, respectively. 5 

. . 2. PERIOD OF. OPERATION OF AGREEMENT. 

This is Agreement shall come into’ operation on such date as the Minister of Labour extends the Agreement to non-parties 

and shall remain in force for the period ending 30 June 2005. 

3. CLAUSE 40: FREQUENCY OF NEGOTIATIONS AND INDUSTRIAL ACTION 

Insert the following new clause after clause 39: 

“CLAUSE 40: FREQUENCY. OF NEGOTIATIONS AND INDUSTRIAL ACTION 

_. (1) This Agreement shall remain in force until 30 June 2005: Provided that the parties to the Council shall annually 

negotiate through collective bargaining amendments to this Agreement, unless they agree to negotiate at different intervals: 

Provided further that no amendment(s) shall take effect before 1 July 2003." — 

(2) The parties to the Council, and in the event of this Agreement being extended to non-parties, non-party employers 

and their employees; shall have the right’ to pursue: industrial action within: establishments bound by the provisions of this 

Agreement, in compliance with the Act, after utilising applicable procedures, in the event of agreement not being-reached on 

any issues in negotiations at the Couricil on wages and other substantive issues designed to replace or amend the remunera- 

‘tion and/or other substantive provisions of this Agreement. ” ‘ * 

(3) The reference to negotiations | in subclause (2). above shall mean negotiations as contemplated in subclause (1) 

above. : 

(4) Section 65 (3) of the Act shall not render industrial action as contemplated in subclause (2) above unprocedural.”. 

Signed at Cape Town on behalf of the parties on this 22nd day of April 2003.. 

C. O. JEFTHA 

Chairperson 

M. W. SIDDONS 

Vice-Chairperson 

W. A. ROBBERTS 

Acting General Secretary
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No. R. 782 : 20 June 2003 

LABOUR RELATIONS ACT, 1995 

NATIONAL BARGAINING COUNCIL FOR THE CLOTHING MANUFACTURING INDUSTRY: EXTENSION OF THE 

PROVIDENT FUND COLLECTIVE AMENDING AGREEMENT FOR THE KWAZULU-NATAL REGION TO NON-PARTIES 

|, Membathisi Mphumzi Shepherd Mdladlana, Minister of Labour, hereby in terms of section 32 (2) of the Labour 

Relations Act, 1995, declare that the coilective agreement which appears.in the Schedule hereto, which was concluded in the 

National Bargaining Council for the Clothing Manufacturing Industry and is binding in terms of section 31 of the Labour Relations 

Act, 1995, on the parties which concluded the agreement, shall be binding on the other employers and employees in that 

Industry, with effect from 30 June 2003 and for the period ending 30 June 2005.. 

M. M. S. MDLADLANA 

Minister of Labour | 

  

No. R. 782 - 20 Junie 2003 

WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1995 

NASIONALE BEDINGINGSRAAD VIR DIE KLERASIEVERVAARDINGSNYWERHEID: UITBREIDING VAN VOORSORG- 

FONDS KOLLEKTIEWE WYSIGINGSOOREENKOMS VIR DIE KWAZULU-NATAL STREEK NA NIE-PARTYE 

Ek, Membathisi Mphumzi Shepherd Mdladlana, Minister van Arbeid, verklaar hierby, kragtens artikel 32 (2) van die Wet op 

Arbeidsverhoudinge, 1995 dat die kollektiewe wysigingsooreenkoms wat in die Bylae hiervan verskyn en wat in die Nasionale 

Bedingingsraad vir die Klerasievervaardigingsnywerheid aangegaan is en kragtens artikel 31 van die Wet op 

Arbeidsverhoudinge, 1995, bindend is op die partye wat die ooreenkoms aangegaan het, bindend is vir die ander werkgewers 

en werknemers in daardie Nywerheid, met ingang van 30 Junie 2003, en vir die tydperk wat op 30 Junie 2005 eindig. 

M. M. S. MDLADLANA 
Minister van Arbeid 

‘SCHEDULE 

NATIONAL BARGAINING COUNCIL FOR THE COUNCIL FOR THE CLOTHING MANUFACTURING INDUSTRY 

AMENDING PROVIDENT FUND COLLECTIVE AGREEMENT FOR THE KWAZULU-NATAL REGION 

in accordance with the provisions of the Labour Relations Act, 1995, made and entered into by and between the 

Natal Clothing Manufacturers’ Association 

(hereinafter, referred to as the “employers” or the “employers’ organisation”), of the one part, and the 

Southern African Clothing and Textile Workers’ Union 

(hereinafter referred to as the “employees” or the “trade union’), of the other part, being the parties to the National Bargaining 

Council for the Clothing Manufacturing Industry, to amend the Agreement published under Government Notice No. R. 1516 of 

27 November 1998, as amended by Government Notices Nos. R. 1281 of 29 October 1999 and R. 399 of 28 March 2003. 

1. SCOPE OF APPLICATION 
(1) The terms of this Agreement shall be observed in the Clothing Industry (Natal)— 

(a) by all employers who are members of the employers’ organisation and by all employees who are members of 

the trade union and who are engaged and employed in the Industry, respectively; and 

(b) in the Magisterial Districts of Chatsworth, Durban, Inanda, Pinetown, Pietersburg and Lower Tugela. 

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1), the terms of this Agreement shall— 

(a) apply in respect of employees for whom wages are prescribed in the Main Agreement; and 

(6) not apply in respect of employees whose basic wages exceed two and a half times the wage rate for a qualified 

Grade 1 employee or whose occupation is monthly paid and a managerial, specialist technical or 

non-production related nature. 

(3) (a) The purpose of this Agreement is to make provision for retirement, disability, death and retrenchment benefits. 

(b) Employers employing five employees or fewer shall, upon application ia the Council in terms of clause 15 of the 

Agreement published under Government Notice No. R. 1516 of 27 November 1998 be exempted from this Agreement. 

(c) Where an employer or an employee can satisfy the Council that any of the provisions of this Agreement are 

restricting entrepreneurial initiative and/or employment opportunities such employer or employee may apply to the Council for 

exemption from those specified provisions in terms of clause 15 of the Agreement. 

(d) Clauses 1 (1) (a) and 2 of this Agreement shall not apply to employers and employees who are not members of the 
employers’ organisation and trade union, respectively.
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2. PERIOD OF OPERATION OF AGREEMENT 

This Agreement shall come into operation on a date to be fixed by the Minister of Labour, in terms. of section 32 (2) of the 

Act, and shall remain in force for the period ending 30 June 2005. 

. 3. CLAUSE 20: FREQUENCY OF NEGOTIATIONS AND INDUSTRIAL ACTION 

“Insert the following new clause after clause 19: 

“CLAUSE 20: FREQUENCY OF NEGOTIATIONS AND INDUSTRIAL ACTION 

(1) This Agreement shall remain in force until 30 June 2005: Provided that the parties to the Council shall annually 

negotiate through collective bargaining amendments to this Agreement, unless they agree to negotiate at different intervals: 

Provided further that no amendment(s) shail take effect before 1 July 2003. 

(2) The parties to the Council, and in the event of this Agreement being extended to non- parties, 1 non-party employers 

and their employees, shall have the right to pursue industrial action within establishments bound by the provisions of this 

Agreement, in compliance with the Act, after utilising applicable procedures, in the event of agreement not being reached on 

any issues in negotiations at the Council on wages and other substantive issues designed to replace or amend the remunera- 

tion and/or other substantive provisions of this Agreement. 

(3) The reference to negotiations in sub-clause (2 ) above shall mean negotiations as contemplated in sub-clause (1) 

above. : 

' (4) Section 65 (8) of the Act shall not render industrial ‘action as contemplated in subclause (2) above unprocedural.”. 

Signed at Cape Town on behalf of the parties on this 22nd day of April 2003. 

C. O. JEFTHA , 

Chairperson 

M. W. SIDDONS 

Vice-Chairperson 

W. A. ROBBERTS 

Acting General Secretary 

  

No. R. 784 | So : , | 20 June 2003 

LABOUR RELATIONS ACT, 1995 

NATIONAL BARGAINING COUNCIL FOR THE CLOTHING MANUFACTURING INDUSTRY: EXTENSION OF THE 

PROVIDENT FUND COLLECTIVE AMENDING AGREEMENT FOR THE NORTHERN REGION TO NON- PARTIES 

|, Membathisi Mphumzi Shepherd Mdladlana, Minister of Labour, hereby in terms of section 32 (2) of the Labour 

Relations Act, 1995, declare that the collective agreement which appears in the Schedule hereto, which was concluded in the 

National Bargaining Council for the Clothing Manufacturing Industry and is binding in terms of section 31 of the Labour Relations 

Act, 1995, on the parties which concluded the agreement, shall be binding on the other employers and employees in that 

Industry, with effect from 30 June 2003 and for the period ending 30 June 2004. 

M. M. S. MDLADLANA 

Minister of Labour 

  

No. R. 784 | 20 Junie 2003 

WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1995 

NASIONALE BEDINGINGSRAAD VIR DIE KLERASIEVERVAARDINGSNYWERHEID: UITBREIDING VAN VOORSORG- 

FONDS KOLLEKTIEWE WYSIGINGSOOREENKOMS VIR DIE KWAZULU-NATAL STREEK NA NIE-PARTYE 

Ek, Membathisi Mphumzi Shepherd Mdladlana, Minister van Arbeid, verklaar hierby, kragtens artikel 32 (2) van die Wet op 

Arbeidsverhoudinge, 1995 dat die kollektiewe wysigingsooreenkoms wat in die Bylae hiervan verskyn en wat in die Nasionale 

Bedingingsraad vir die Klerasievervaardigingsnywerheid aangegaan is en kragtens artikel 31 van die Wet op 

Arbeidsverhoudinge, 1995, bindend is op die partye wat die ooreenkoms aangegaan het, bindend is vir die ander werkgewers 

en werknemers in daardie Nywerheid, met ingang van 30 Junie 2003, en vir die tydperk wat op 30 Junie 2004 eindig. 

M. M.S. MDLADLANA 
Minister van Arbeid 

Nota: ’n Vertaling van die Afrikaanse Ooreenkoms is op aanvraag beskikbaar by die Bedingingsraad.
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SCHEDULE “ 

NATIONAL BARGAINING COUNCIL FOR THE CLOTHING MANUFACTURING INDUSTRY: . 

MAIN COLLECTIVE AGREEMENT FOR THE NORTHERN REGION (CLOTHING) . 

in accordance with the provisions of the Labour Relations Act, 1995, made and entered into by and between the 

Transvaal! Clothing Manufacturers’ Association 

(hereinafter referred to as the “employers” or the “employers’ organisation”), of the one part, and the 

- Southern African Clothing and Textile Workers’ Union 

(hereinafter referred to as the “employees” or the “trade union”), of the other part, being the parties tothe National Bargaining 

Council for the Clothing Manufacturing Industry, to amend the Agreement published under Government Notice No. R. 1041 of 

10 September 1999, as amended and renewed by Government Notices No. A. 328 of 7 April 2000, R. 1351 of.15 December 
2000, R. 396 of 5 April 2002 and R. 223 of 14 February 2003. 

1. SCOPE OF APPLICATION 

(1) The terms of this Agreement shall be observed— 

(a) by all employers who are members of the employers’ organisation and who are engaged i in the Clothing Industry, 

and by all employees who are members of the trade union and who are employed in the Industry; 

(b) inthe Province of the Transvaal, as it existed prior to the coming into operation of the Constitution of the Republic 

of South Africa, 1993 (Act No. 200 of 1993). 

(2) Clauses 1 (1) (a) and 2 of this Agreement shall not apply to employers and employees who are non-members of the 
employers’ organisation and trade union, respectively. 

2. PERIOD OF OPERATION OF : AGREEMENT 

This Agreement shall come into operation on such date as may be specified by the Minister of. Labour i in terms of the Act, 

and shall remain in force until 30 June 2004. 

3. CLAUSE 27: FREQUENCY OF NEGOTIATIONS AND INDUSTRIAL L ACTION 

Insert the following new clause after clause 26: 

“CLAUSE 27: FREQUENCY OF NEGOTIATIONS AND INDUSTRIAL ACTION 

(1) This Agreement shall remain in force until 30 June 2004: Provided that the parties to the Council shall annually 

negotiate through collective bargaining amendments to this Agreement, unless they agree to negotiate at different intervals: 

Provided further that no amendment(s) shall take effect before 1 July 2003. 

(2) The parties to the Council, and in the event of this Agreement being extended to non-parties, non-party employers 

and their employees, shall have the right to pursue industrial action within establishments bound by the provisions of this 

Agreement, in compliance with the Act, after utilising applicable procedures, in the event of agreement not being reached on 

any issues in negotiations at the Council on wages and other substantive issues designed to replace or amend the remunera- 
tion and/or other substantive provisions of this Agreement. 

(3) The reference to negotiations in sub-clause (2) above shall mean negotiations as contemplated in sub-clause (1) 
above. oo an 

(4) Section 65 (3) of the Act shall not render indusirial action as contemplated i in subclause (2) above unprocedural.”. ” 

Signed at Cape Town on behalf of the parties on this 22nd day of April 2003. 

C. O. JEFTHA 

Chairperson 

M. W. SIDDONS 

Vice-Chairperson 

W. A. ROBBERTS 

Acting General Secretary 

  

No. R. 786 : | 20 June 2003 
LABOUR RELATIONS ACT, 1995 

NATIONAL BARGAINING COUNCIL FOR THE CLOTHING MANUFACTURING INDUSTRY: EXTENSION OF 

COLLECTIVE FUND AMENDING AGREEMENT FOR THE NORTHERN REGION TO NON-PARTIES 

1; Membathisi: Mphumzi Shepherd Mdladlana, Minister of Labour, hereby in terms of. section 32 (2) of the Labour 

Relations Act, 1995, declare that the collective agreement which appears in the Schedule hereto, which was concluded in the 

National Bargaining Council for the Clothing Manufacturing Industry, and is binding in terms of section 31 of the Labour
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’ Relations Act, 1995, on the parties which concluded the agreement, shall be binding o on the other employers and employees in 

that Indusiry, with effect from 30 June 2003, and for the period ending 30 June 2004, 

M. M. S. MDLADLANA mo 

Minister of Labour 

  

No.R.786 2 : | | 20 dunte 2003 
. _ WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1995 . . 

NASIONALE - BEDINGINGSRAAD VIR DIE KLERASIEVERVAARDINGSNYWERHEID: UITBREIDING VAN WYSIGING 

VAN KOLLEKTIEWE FONDSOOREENKOMS VIR DIE NOORDELIKE STREEK NA NIE-PARTYE 

Ek, Membathisi Mphumzi Shepherd Mdladlana, Minister van Arbeid, verklaar hierby, kragtens artikel 32 (2) van die Wet op 

Arbeidsverhoudinge, 1995, dat die kollektiewe ooreenkoms .wat in die Bylae hiervan verskyn.en wat in die Nasionale 

Bedingingsraad vir die Klerasievervaardigingsnywerheid aangegaan is en kragtens artikel 31 van die Wet op 

Arbeidsverhoudinge, 1995, bindend is op die partye wat die ooreenkoms aangegaan het, bindend is vir die ander werkgewers 

en werknemers i in daardie Nywerheld, met ingang van 30 Junie 2003, en vir die tydperk wat op 30 Junie 2004 eindig. 

M. M. S.. MDLADLANA “ 

Minister van Arbeid | 

Nota: 'n Vertaling v van die Afrikaanse Ooreenkoms is op aanvraag beskikbaar by die Bedingingsraad. 

SCHEDULE 

NATIONAL BARGAINING COUNCIL FOR THE COUNCIL FOR THE CLOTHING MANUFACTURING INDUSTRY 

- COLLECTIVE FUND AMENDING AGREEMENT FOR THE NORTHERN REGION 

in accordance with the » provisions of the Labour Relations Act, 1995, made and entered into by and between the 

Transvaal Clothing Manufacturers’ Association 

(hereinafter, referred to as the “employers” or the “employers’ organisation”), of the one part,.and the 

Southern African Clothing and Textile Workers’ Union 

(hereinafter referred to as the “employees” or the “trade union”), of the other part, being the parties to the National Bargaining 

Council for the Clothing Manufacturing Industry, to amend the Agreement published under Government Notice No. R. 828 of 23 

July 1999, as amended, extended and renewed by Government Notices No. R. 378 14 April 2000, R. 543 of 2 June 2000, R. 

397 of 5 April 2002 and R. 247 of 21 February 2003. . 

1. SCOPE OF APPLICATION 

(1) The terms of this Agreement shall be observed in the Clothing Industry (Northern Areas) — 

- (a) by all erfiployers who are members of the employers’ organisation and are engaged in the Clothing industry, and 

by all employees who are members of the trade union and who are employed in the Industry; 

(b) in the Province of the Transvaal, as it existed prior to the coming into operation of the Constitution of the Republic 

of South Africa, 1993 (Act No. 200 of 1993). | 

- (2) 0 Notwithstanding the provisions of subclause (1)— 

(a) the terms of this Agreement shall apply only in respect of employees for whom wages are prescibed in the 

Council's Main Collective Agreement; and 

(b) the provision of clauses 3, 4 and 5 of this Collective Agreement shall apply in respect of any employee in the 

Industry for whom no wages are prescribed in the Main Collective Agreement if such employee and his 

employer have mutually, and with the Bargaining Council, agreed thereto in writing. Do 

(3) For the purposes of subclauses (2) (b), any reference to employees for whom wages are prescribed in 1 the Main 

Collective Agreement shall be deemed to include employees referred to in that Agreement and any reference: to the wage 

prescribed for an employee shall be deemed to be a reference to such employee's actual wage. 

(4) Clauses 7 (1) (a), and 2 of this Agreement shall not apply to employers and employees who are non- -members of the 

‘employers’ organisations. . 

’ 2. PERIOD OF OPERATION 

(1) This Agreement. shall come into operation on such date as may be fixed by the Minister of Labour in terms of 

section 32 of the Act, and shall remain in force until 30 June 2004. . 

(2) Upon the expiry of this Agreement or any extension thereof and in the event of a subsequent agreement not being 

negotiated with a period of two years from the expiry of this Agreement or any extension thereof, the Provident Fund established 

and continued in terms of clause 9 shall be liquidated, as though the employees had left the Industry.
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3. CLAUSE 18: FREQUENCY OF NEGOTIATIONS AND INDUSTRIAL ACTION 

Insert the following new clause after clause 17: 

“CLAUSE 18: FREQUENCY OF NEGOTIATIONS AND INDUSTRIAL ACTION 

(1) This Agreement shall remain in force until 30 June 2004: Provided that the parties to the Council shall annually 

_ negotiate through collective bargaining amendments to this Agreement, unless they agree to negotiate at different intervals: 

Provided further that no amendment(s) shall take effect before 1 July 2003. 

(2) The parties to the Council, and in the event of this Agreement being extended to non-parties, non-party employers 

and their employees, shall have the right to pursue industrial action within establishments bound by the provisions of this 

Agreement, in compliance with the Act, after utilising applicable procedures, in the event of agreement not being reached on 

any issues in negotiations at the Council on wages and_other substantive issues designed to replace or amend the remunera- 

tion and/or other substantive provisions of this Agreement. 

(3) The reference to negotiations in sub-clause (2) above shall mean negotiations as contemplated in sub-clause (1) 

above. . , 

(4) Section 65 (3) of the Act shalt not render industrial action as contemplated in subclause (2) above unprocedural.”. 

Signed at Cape Town on behalf of the parties on this 22nd day of April 2003. 

C. O. JEFTHA 

Chairperson 

M. W. SIDDONS — 

Vice-Chairperson 

W. A. ROBBERTS 

Acting General Secretary 

  

No. R. 788 | 20 June 2003 

LABOUR RELATIONS ACT, 1995 

NATIONAL BARGAINING COUNCIL FOR THE CLOTHING MANUFACTURING INDUSTRY: EXTENSION OF MAIN 

COLLECTIVE AMENDING AGREEMENT FOR THE NORTHERN REGION (KNITTING) TO NON-PARTIES 

1, Membathisi Mpbhumzi Shepherd Mdladlana, Minister of Labour, hereby in terms of section 32 (2) of the Labour Relations 

Act, 1995, declare that the Collective Agreement which appears in the Schedule hereto, which was concluded in the National 

Bargaining Council for the Clothing Manufacturing Industry, and is binding in terms of section 31 of the Labour Relations Act, 

1995, on the parties which concluded the Agreement, shall be binding o on the other employers and employees | in that Industry, 

with effect from 30 June 2003 and for the period ending 30 June 2004. : 

M. M..S. MDLADLANA 

Minister of Labour 

  

No. R. 788 . 20 Junie 2003 

WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1995 

NASIONALE BEDINGINGSRAAD VIR DIE KLERASIEVERVAARDIGINGSNYWERHEID: UITBREIDING VAN HOOF 

KOLLEKTIEWE WYSIGINGSOOREENKOMS VIR DIE NOORDELIKE STREEK (BREI-AFDELING) NA NIE-PARTYE 

Ek, Membathisi Mphumzi Shepherd Mdladiana, Minister van Arbeid, verklaar hierby, kragtens artikel 32 (2) van die Wet op 

Arbeidsverhoudinge, 1995, dat die Kollektiewe Wysigingsooreenkoms wat in die Bylae hiervan verskyn en wat in die Nasionale 

Bedingingsraad vir die Klerasievervaardigingsnywerheid aangegaan is en kragtens artikel 31 van die Wet op 

Arbeidsverhoudinge, 1995, bindend is op die partye wat die Ooreenkoms aangegaan het, bindend is vir die ander werkgewers 

en werknemers in daardie Nywerheid, met ingang van 30 Junie 2003 en vir die tydperk wat op 30 Junie 2004 eindig. 

M. M. S. MDLADLANA 

Minister van Arbeid - 

Nota: ’n Vertaling van die Afrikaanse Ooreenkoms is op aanvraag beskikbaar by die Bedingingsraad.
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SCHEDULE ; 

NATIONAL BARGAINING COUNCIL FOR THE CLOTHING MANUFACTURING INDUSTRY 

‘MAIN COLLECTIVE AGREEMENT FOR THE NORTHERN REGION (KNITTING) _ 

in accordance with the provisions of the Labour Relations Act, 1995, made and entered into by and between the 

Transvaal Clothing Manufacturers’ Association 

(hereinafter referred to as the “employers” or the “employers’ organisation”), of the one part, and the 

_ Southern African Clothing and Textile Workers’ Union 

(hereinafter referred to as the “employees” or the “trade union’), of the other part, 

being the parties to the National Bargaining Council for the Clothing Manufacturing Industry, to amend the Agreement published 
under Government Notice No. R. 106 of 7 February 2003. 

4. SCOPE OF APPLICATION OF THE AGREEMENT 

(1) The terms of this Agreement shall be observed— 

(a) by all employers who are members of the employers’ organisation and are engaged i in the Knitting Industry, and 
by all employees who are members of the trade union and who are employed in the Industry; 

(b) in the municipal area of Pretoria and the Magisterial Districts of Johannesburg, Germiston, Roodepoort, Alberton 
and Benoni. 

(2) Clauses 1 (1) (a) and 2 of this Agreement shall not eo to employers and employees who : are non-members of the 
employers’ organisation and trade union, respectively. 

~ 2. PERIOD OF OPERATION OF AGREEMENT 

This Collective Agreement shal! come into operation on such date as may be fixed by the Minister of Labour in terms of 
section 32 of the Act, and shall remain in force until 30 June 2004. co 

3. CLAUSE 31: FREQUENCY OF NEGOTIATIONS AND INDUSTRIAL ACTION 

Insert the following new clause after clause 30: 

“CLAUSE 31: FREQUENCY OF NEGOTIATIONS AND INDUSTRIAL ACTION 

(1) This Agreement shall remain in force until 30 June 2005: Provided that the parties to the Council shall annually 
negotiate through collective bargaining amendments to this Agreement, unless they agree to > negotiate at different intervals: 
Provided further that no amendment(s) shall take effect before 1 July 2003. 

(2) The parties to the Council, and in the event of this Agreement being extended to non- parties, non-party employers 
and their employees, shall have the right to pursue ‘industrial. action within establishments bound by the provisions of this 
Agreement, in compliance with the Act, after utilising applicable procedures, in the event of agreement not being reached on 
any issues in negotiations at the Council on wages and other substantive issues designed to replace or amend the remunera- 
tion and/or other substantive provisions of this Agreement. 

(3) The reference to negotiations in subclause (2) above shall mean negotiations as contemplated in subclause (1) 
above. 

(4) Section 65 (3) of the Act shall not render industrial action as contemplated in subclause (2) above unprocedural.”. 

Signed at Cape Town on behalf of the parties on this 22nd day of April 2003. , 

C. O. JEFTHA » . 
Chairperson 

M. W. SIDDONS 

Vice-Chairperson 

W. A. ROBBERTS . 
Acting General Secretary — 

  

No. R. 789 . a oe 20 June 2003 

LABOUR RELATIONS ACT, 1995. 

NATIONAL BARGAINING COUNCIL FOR THE CLOTHING MANUFACTURING INDUSTRY: EXTENSION OF MAIN 
COLLECTIVE AMENDING AGREEMENT FOR THE EASTERN CAPE REGION TO NON-PARTIES 

1, Membaithisi Mphumzi Shepherd Mdladlana, Minister of Labour, hereby in.terms of section 32 (2) of the Labour Relations 
Act, 1995, declare that the Collective Agreement which appears in the Schedule hereto, which was concluded in the National 
Bargaining Council for the Clothing Manufacturing Indusiry, and is binding in terms of section 31 of the Labour Relations Act, 
1995, on the parties which concluded the agreement, shall be binding on the other employers.and employees in that Industry, 
with effect from 30 June 2003 and for the period ending 30 June 2005. 

M. M. S. MDLADLANA 
Minister of Labour 

00369458—C
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No. R. 789 Te nc 20 Junie 2003 

_. WET. OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1995 

~ NASIONALE BEDINGINGSRAAD VIR DIE KLERASIEVERVAARDIGINGSNYWERHEID: UITBREIDING VAN HOOF 

*  KOLLEKTIEWE WYSIGINGSOOREENKOMS VIR DIE OOS-KAAP STREEK NA NIE-PARTYE 

Ek, Mernbathisi Mobhumzi Shepherd Mdladlana, Minister van Arbeid, verklaar hierby, kragtens artikel 32 (2) van die Wet op 

Arbeidsverhoudinge, 1995, dat die kollektiewe ooreenkoms wat in die Engelse Bylae hiervan verskyn en wat in die Nasionale 

Bedingingsraad. vir die. Klerasievervaardigingsnywerheid aangegaan is en kragtens artikel 31 van die Wet op 
Arbeidsverhoudinge, 1995, bindend is op die partye wat die ooreenkoms aangegaan het, bindend is vir die ander werkgewers 
en werknemers in daardie Nywerheid, met ingang van 30 Junie 2003, en vir die tydperk wat op 30 Junie 2005 eindig. 

M. M. S. MDLADLANA 
-- Minister.van Arbeid 

NB. ’n Afskrif van die « ooreenkoms in Afrikaans is ‘op aanvraag beskikbaar by die Raad. 

SCHEDULE ; 

NATIONAL BARGAINING COUNCIL FOR THE CLOTHING MANUFACTURING INDUSTRY 

MAIN COLLECTIVE AMENDING AGREEMENT FOR THE EASTERN CAPE REGION 

in accordance with the provisions of the Labour Relations Act, 1995, made and entered into by and between the 

Eastern Province Clothing Manufacturers’ Association 

(hereinafter referred to as the “employers” or the “employers' organisation”), of the one part, and the © 

Southern African Clothing and Textile Workers’ Union 

(hereinafter referred to as the “employees” or the “trade union”, of the other part, 

being the parties to the National Bargaining Council for the Clothing Manufacturing Industry, to amend the Agreement published 

under Government Notice No. R. 227 of 14 February 2003. 

1. SCOPE OF APPLICATION OF THE AGREEMENT 

(1) The ‘termis of this Agreement shall be observed in the Clothing Industry— 

(a) by all employers who are members of the employers’ organisation and by all employees who are members of 
the trade union and who are engaged or employed in the said Industry; ees 

(b) within the Magisterial Districts of— 

_ (i). Port Elizabeth, including that portion of Hankey which, prior to the publication of Government Notice No. 
1515 of 4 October 1963, fell within the Magisterial District of Port Elizabeth, including that portion which 
was transferred by the publication of Government Notice No. 1687 of 5 September 1975 to Uitenhage 
and excluding that portion of Hankey which was transferred by Government Notice No. 1474 of 
24 September 1980 to Port Elizabeth; and . 

(ii) East London, including that portion which was transferred to Mdantsane by Government Notice 
No. 1481 of 27 August 1971, excluding those portions of the Ciskei that were transferred to East London 
by Government Notice No. 1877 of 4 September 1981 and Government Notice No. 1079 of 10 June 
1988 and including that portion that was transferred to Ciskei by Government Notice No. 2354 of 

. 5 October 1990. 

) Notwithstanding the provisions of subclause (1), the terms of this s Agreement shall apply only in respect of employees 

for whom wages are specified in this Agreement. 

(3) The terms of this Agreement shall not apply to a designer, foreman, factory clerk and supervisor who are remunerat- 

ed monthly at a rate in excess of the weekly wage specified in this Agreement for such employees, multiplied by four and a third, 

and whose conditions of employment include the following provisions: 

(a) That his contract of service may not be terminated without a month’s notice; 

(b) that his monthly remuneration may not be reduced as a result of shortime working, unpaid public holidays or 

periods of absence through illness, not exceeding 10 working days in any one year of employment and subject to 

’ the production of a medical certificate, if required by the employer. 

(4) Clauses 1 (1) (a) and 2 of this Agreement shall not apply to employers and employees who are not members of the 

employer’s organisation and tade union, respectively. . 

2. DATE AND PERIOD OF OPERATION 

This Agreement shall come into operation— 

(1) in respect of the parties to this Agreement, on n the date of signature; 

(2) in respect of non- parties, on the date fixed by the Minister of Labour, to be the effective date from which the 

Agreement shall be extended to become binding on non-parties; - 

and shall remain in operation for the period ending 30 June 2005. .
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3. CLAUSE 15: FREQUENCY OF NEGOTIATIONS AND INDUSTRIAL ACTION 

“Insert the following new clause after clause 14: 

“CLAUSE 15: FREQUENCY OF NEGOTIATIONS AND INDUSTRIAL ACTION 

ty This ‘Agreement shall remain in force until 30. June 2005: Provided that the parties: to the ‘Council shall annually 
negotiate. through, collective bargaining amendments to this Agreement, unless they agree to negotiate at different intervals: 
Provided further that no amendment(s s) shall take effect before 1 July 2003. 

3. -(2) The parties to the Council, and in the event of this Agreement being extended to non- parties, non- party’ employers and 

their.employees, shall have the right to pursue industrial action: within establishments bound by the provisions of this Agreement, 

in compliance with the Act, after utilising applicable procedures, in the event of agreement not being reached on any issues in 

negotiations at the Council on wages and other substantive issues designed to replace or amend the remuneration and/or other 

substantive provisions of this Agreement. 

(3) The reference to negotiations in sub-clause (2) above shall mean negotiations as contemplated in sub-clause (1) above. 

(4) Section 65 (3) of the Act shall not render industrial action as contemplated in subclause 2) above unprocedural.”. 

Signed at’ Cape Town on behalf of the parties a on 1 this 22nd day « of April 2003. 

C.0.JEFTHA = 9° 
Chairperson 

M. W. SIDDONS 
Vice-Chairperson 

W. A. ROBBERTS 
Acting General Secretary 

No: R. 790 . a an 89. June 2003 
_ LABOUR RELATIONS ACT, 1995. 

NATIONAL BARGAINING COUNCIL FOR THE CLOTHING MANUFACTURING INDUSTRY: EXTENSION OF.PROVIDENT 
[AND COLLECTIVE AMENDING AGREEMENT FOR THE EASTERN CAPE REGION TO NON-PARTIES 

|, Membathisi Mphumzi Shepherd Mdiadlana, Minister of Labour, hereby in terms of section 32 (2) of the Labour Relations 

Act, 1995, declare that the collective agreement which appears in the Schedule hereto, which was concluded in the National 
Bargaining, Council for the Clothing Manufacturing Industry and is binding in terms of section 31 of the Labour Relations Act, 

‘1995, on the parties which concluded the agreement, shall be binding on the other employers and employees in that Industry, 
with effect from 30 June. 2003 and for. the period ending 30 June 2005... 

M. M. S. MDLADLANA © 

Minister of Labour 

  

No. R. 790 oe 20 Junie 2003 
OO a WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1995 . . 

.. NASIONALE BEDINGINGSRAAD VIR DIE KLERASIEVERVAARDIGINGSNYWERHEID: UITBREIDING VAN 
.- VOORSORGFONDS KOLLEKTIEWE WYSIGINGSOOREENKOMS VIR DIE OOS-KAAP STREEK NA NIE-PARTYE 

Ek, Membathisi Mphumzi Shepherd Mdladlana, Minister van Arbeid, verklaar hierby, kragtens artikel 32 (2) van die Wet op 

Arbeidsverhoudinge, 1995, dat die kollektiewe ooreenkoms wat in die Engelse Bylae hiervan verskyn en wat in die Nasionale 

Bedingingsraad vir die Klerasievervaardigingsnywerheid aangegaan is. en kragtens artikel 31 van die Wet op 

Arbeidsverhoudinge, 1995, bindend is op die partye wat die ooreenkoms aangegaan het, bindend is vir die ander werkgewers 

en werknemers in daardie Nywerheid, met ingang van 30 Junie 2003, en vir die tydperk wat op 30 Junie 2005 eindig. 

‘M. M.S. MDLADLANA. . 

Minister van Arbeid 

NB: 'n Afskrif van die ooreenkoms in Afrikaans.is-op aanvraag beskikbaar by die Raad. 

SCHEDULE 

_ NATIONAL BARGAINING COUNCIL FOR THE CLOTHING MANUFACTURING INDUSTRY 

PROVIDENT FUND COLLECTIVE AMENDMENT AGREEMENT FOR THE EASTERN CAPE REGION. 

in accordance with the provisions of the Labour Relations Act, 1995, made and entered into by and between the.
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' Eastern Province Clothing Manufacturers’ Association 

(hereinafter referred to as the “employers” or the “employers’ organisation”), of the one part, and the 

LC , . Southern African Clothing and Textile Workers’ Union 

(hereinafter referred to'as the “employees” or the “trade union”, of the other part, . 

being the parties to the National Bargaining Council for the Clothing Manufacturing Industry, to amend the Agreement published 

under Government Notice No. R. 248 of 21 February 2003. . 

1. SCOPE OF APPLICATION OF THE AGREEMENT 

(1) The terms of this Agreement shall be observed in the Clothing Industry— 

(a) by all employers who are members of the employers’ organisation and by all employees who are members of 

the trade union; 

(b) within. the Magisterial District of— 

(i) Port Elizabeth, including that portion of Hankey which, prior to the publication of Government Notice No. 

1515 of 4 October 1963, fell within the Magisterial District of Port Elizabeth, including that portion which 

was transferred by the publication of Government Notice No. 1687 of 5 September 1975 to Uitenhage 

and excluding that portion of Hankey which was transferred by Government Notice No. 1474 of 

24 September 1980 to Port Elizabeth; and 

(ii) _ East London, including that portion which was transferred to Mdantsane by Government Notice No. 

1481 of 27 August 1971, excluding those portions of the Ciskei which were transferred to East London 

by Government Notice No. 1877 of 4 September 1981 and Government Notice No.1079 of 10 June 

1988 and including that portion which was transferred to Ciskei by Government Notice No. 2354 of 

5 October 1990. 

(2) Clauses 1 (1) (a) and 2 of this Agreement shall not apply to employers and employees who are not members of the 

employers’ organisation and trade union, respectively. — 

2. PERIOD OF OPERATION OF AGREEMENT 

This Agreement shall come into operation— 

(1) in respect of the parties to this Agreement, on the date of signature; . 

(2) in respect of non-parties, on the date fixed by the Minister of Labour to be the effective date from which the 

Agreement shall be extended to become binding on non-parties; 

and shall remain in operation for the period ending 30 June 2005. 

3. CLAUSE 9: FREQUENCY OF NEGOTIATIONS AND INDUSTRIAL ACTION 

Insert the following new clause after clause 8: 

“CLAUSE 9: FREQUENCY OF NEGOTIATIONS AND INDUSTRIAL ACTION 

(1) This Agreement shall remain in force until 30 June 2005: Provided that the parties to the Council shall annually 

negotiate through collective bargaining amendmenis to this Agreement, unless they agree to negotiate at different intervals: 

Provided further that no amendment(s) shall take effect before 1 July 2003. 

(2) The parties to the Council, and in the event of this Agreement being extended to non-parties, non-party employers and 

their employees, shall have the right to pursue industrial action within establishments bound by the provisions of this Agreement, 

in compliance with the Act, after utilising applicable procedures, in the event of agreement not being reached on any issues in 

negotiations at the Council on wages and other substantive issues designed to replace or amend the remuneration and/or other 

substantive provisions of this Agreement. 

(3) The reference to negotiations in sub-clause (2) above shall mean negotiations as contemplated in sub-clause (1) above. 

(4) Section 65 (3) of the Act shall not render industrial action as contemplated in subclause (2) above unprocedural.”. 

Signed at Cape Town on behalf of the parties on this 22nd day of April 2003. 

C. O. JEFTHA 

Chairperson 

M. W. SIDDONS 

Vice-Chairperson | 

W. A. ROBBERTS 

Acting General Secretary
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No. R. 792 Lo oo mo - 20 June 2003 

, , ’ LABOUR RELATIONS ACT, 1995 

NATIONAL BARGAINING COUNCIL FOR THE CLOTHING MANUFACTURING INDUSTRY: EXTENSION OF MAIN 
COLLECTIVE AMENDING AGREEMENT FOR THE WESTERN CAPE REGION TO NON-PARTIES 

|, Membathisi, Mphumzi Shepherd Mdladiana, Minister of Labour, hereby in terms of section 32 (2) of the Labour Relations 
Act, 1995, declare that the collective agreement which appears in the Schedule hereto, which was concluded in the National 
Bargaining Council for the Clothing Manufacturing Industry and is binding in terms of section 31 of the Labour Relations Act, 
1995, on the parties which concluded the agreement, shail be binding on the other employers and employees in that Industry, 
with effect from 30 June 2003 and for the period ending 30 June 2004. 

'M.M. S. MDLADLANA 

Minister of Labour 

  

No.R.792.. -.- re . 20 Junie 2003 

es _ WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1995 

NASIONALE BEDINGINGSRAAD VIR DIE KLERASIEVERVAARDIGINGSNYWERHEID: UITBREIDING VAN 
HOOF KOLLEKTIEWE WYSIGINGSOOREENKOMS VIR DIE WES-KAAP STREEK NA NIE-PARTYE 

Ek, Membathisi Mphumzi Shepherd Mdladlana, Minister van Arbeid, verklaar hierby, kragtens artikel 32 (2) van die Wet op 

Arbeidsverhoudinge, 1995, dat die kollektiewe wysigingsooreenkoms wat in die Bylae hiervan verskyn en wat in die Nasionale 
Bedingingsraad vir die Klerasievervaardigingsnywerheid aangegaan is en kragtens artikel 31 van die Wet op 

_ Arbeidsverhoudinge, 1995, bindend is op die partye wat die ooreenkoms aangegaan het, bindend is vir die ander werkgewers 

-en werknemers in daardie Nywerheid, met ingang van 30 Junie 2003, en vir die tydperk wat op 30 Junie 2004 eindig. 

M. M. S. MDLADLANA 

Minister van Arbeid 

SCHEDULE 

NATIONAL BARGAINING COUNCIL FOR THE CLOTHING MANUFACTURING INDUSTRY 

MAIN COLLECTIVE AGREEMENT FOR THE WESTERN CAPE REGION 

in accerdance with the provisions of the Labour Relations Act, 1995, made and entered into by and between the 

Cape Clothing Association : 

(hereinafter referred to as the “employers” or the “employers’ organisation’), of the one part, and the 

Southern African Clothing and Textile Workers’ Union 

(hereinafter referred to as the “employees” or the “trade union”, of the other part, 

being the parties to the National Bargaining Council for the Clothing Manufacturing Industry, to amend the Agreement published 
under Government Notice No. R. 322 of 7 March 2003. 

1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT 

(1). The terms of this Agreement shall bé observed in the Clothing Industry— 

(a) by the employers and employees who. are members of the employers’ organisation and the trade union 
respectively; 

(b) in the Magisterial Districts of: 

(i) The Cape, Simon’s Town, Goodwood and Bellville, including those portions of the Magisterial Districts 

of Simon’s Town, Goodwood and Bellville that were used to create the Magisterial District of Mitchell’s 

Plain on 2 March 1992, Somerset West:and Strand, by employers and employees who are engaged in 

or employed in the operations referred to in paragraphs (a) and/or (b) of the definition of “Clothing 
Industry” in clause 3 of this Collective Agreement; 

(i) Wynberg, including that portion of the Magisterial District of Wynberg that was used to create the 

Magisterial District of Mitchell’s Plain on 2 March 1992, by employers and employees who are engaged 

or employed in the operations referred to in paragraphs (a) and/or (b) and/or (c) of the definition of 
“Clothing industry” in clause 3 of this Collective Agreement; and - 

(iii) Malmesbury, including that portion from which the Magisterial District of Moorreesburg was constituted 

on 29 November 1985 by Government Notice 2649, by employers and employees who are engaged or 

- employed in the operations referred to in paragraphs (a) (excluding belts made from leather or synthetic 
material) and/or (b) of the definition of “Clothing Industry” in clause 3 of this Collective Agreement.
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(2) Notwithstanding the provisions of su subclause (1 yt the terms of this Agreement shall: 

(a) apply only in respect of employees for whom wages are prescribed inthis Agreement; : 

(b) not apply to employees:and working directors whose wages are more than R45 448,00 per annum; 

(c) not apply to employers and employees engaged or employed i in the Knitting Division. 

(3) Clauses 1 (1) (a) and 2 of this Agreement shall not apply. to employers and employees who are not members of the 

employers’ organisation and trade union, respectively. 

2. PERIOD OF OPERATION OF AGREEMENT 

This Agreement shall come into operation on such date as may be fixed by the Minister of Labour in terms of section 32 

(2) of the Act, and shall remain in force until 30. June 2004. 

3. CLAUSE 41: FREQUENCY OF NEGOTIATIONS AND INDUSTRIAL ACTION 

Insert the following new clause after clause 40: 

“CLAUSE 41: FREQUENCY OF NEGOTIATIONS AND INDUSTRIAL ACTION 

(1) This Agreement shall remain in force until 30 June 2004: Provided that the parties to the Council shall annually 

negotiate through collective bargaining amendments to this Agreement, unless they agree to negotiate at different intervals: 

Provided further that no amendment(s) shall take effect before 1 July 2003. 

(2) The parties to the Council, and in the event of this Agreement being extended to non-parties, non-party employers 

and their employees, shall have the right to pursue industrial action within establishments bound by the provisions of this 

Agreement, in compliance with the Act, after utilising applicable procedures, in the event of agreement not being reached on 

any issues in negotiations at the Council on wages and other substantive issues designed to replace or amend the remunera- 

tion and/or other substantive provisions of this Agreement. 

(3) The reference to. negotiations in sub-clause (2) above shall mean n negotiations as contemplated in sub-clause (1) above. 

(4) Section 65 (3) of the Act shall not render industrial action as contemplated in subclause (2) above unprocedural.”. 

Signed at Cape Town on behalf of the parties on this 22nd day of Apri 2003. 

Cc. O. JEFTHA 

Chairperson 

M. W. SIDDONS 

Vice-Chairperson ~ 

W. A. ROBBERTS 

Acting General Secretary 

  

No. R. 794 re SO ~~ 20 June 2003 

LABOUR RELATIONS ACT, 1995 

NATIONAL BARGAINING COUNCIL FOR THE CLOTHING MANUFACTURING INDUSTRY: EXTENSION OF THE 
PROVIDENT FUND COLLECTIVE AMENDING AGREEMENT FOR THE WESTERN CAPE REGION TO NON-PARTIES 

], Membathisi Mphumzi Shepherd Mdladiana, Minister of Labour, hereby in terms of section 32 (2) of the Labour Relations 

Act, 1995, deciare that the Collective Agreement which appears in the Schedule hereto, which was concluded in the National 

Bargaining Council for the Clothing Manufacturing Industry and is binding in terms of section 31 of the Labour Relations Act, 

1995, on the parties which concluded the Agreement, shall be binding on the other employers and employees in that industry, 

with effect from 30 June 2003 and for the period ending 30 June 2004.” 

M. M. S. MDLADLANA 

Minister of Labour 

  

No. R. 794 - ~ - . 20 Junie 2003 

WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1995 

NASIONALE BEDINGINGSRAAD VIR DIE KLERASIEVERVAARDIGINGSNYWERHEID: UITBREIDING VAN 

VOORSORGFONDS. KOLLEKTIEWE WYSIGINGSOOREENKOMS VIR DIE. WES-KAAP STREEK NA NIE-PARTYE 

Ek, Membathisi Mpbhumzi Shepherd Mdladlana, Minister van Arbeid, verklaar hierby, kragtens artikel 32 (2) van die Wet op 

Arbeidsverhoudinge, 1995, dat die Kollektiewe Wysigingsooreenkoms wat in die Bylae hiervan verskyn en wat in die Nasionale 

Bedingingsraad vir die Kierasievervaardigingsnywerheid aangegaan is en kragtens artikel 31. van die Wet op
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Arbeidsverhoudinge, 1995, bindend is op dié partye wat die Ooreenkoms aangegaan het, bindend is vir die ander werkgewers 
en werknemers in daardie Nywerheid, met ingang van 30 Junie 2003 en vir die tydperk wat op 30 Junie 2004 eindig. 

M. M. Ss. MDLADLANA 

Minister van Arbeid 

- SCHEDULE 

NATIONAL BARGAINING. COUNCIL FOR THE CLOTHING MANUFACTURING INDUSTRY 

POVIDENT FUND COLLECTIVE AGREEMENT FOR THE WESTERN CAPE REGION 

in accordance with the provisions of the Labour Relations Act, 1995, made and entered into by and between the 

Cape Clothing Association 

(hereinafter referred to as the “employers” or the “employers’ organisation’), of the one part, and the 

Southern African Clothing and Textile Workers’ Union 

(hereinafter referred to as the “employees” or the “trade union”), of the other part, 

being the parties to the National Bargaining Council for the Clothing Manufacturing Industry, to amend the Agreement published 

under Government Notice No. R. 231 of 28 February 2003. 

1. SCOPE OF APPLICATION 

(1) The terms of this Agreement shall be observed in the Clothing Industry— 

‘(a) by the employers and employees who are members of the employers’ organisation and the trade union, 

respectively, and who are engaged ¢ or employed i in the: Industry; 

(b) inthe Magisterial Districts of— 

(i) The Cape, Simonstown, Bellville, Goodwood, including those portions of the Magisterial Districts of 

Goodwood, Simonstown and Bellville from which the Magisterial District of Mitchells Plain was consti- 

tuted on 2 March 1992, Somerset West, Strand, George and Worcester, on the operations set forth in 

paragraphs (a) and (b) of the definition of “Clothing Industry” in clause 3 of the Collective Agreement 

published under Government Notice No. R. 629 of 28 May 1999; 

(ii) Malmesbury, including.that portion from which the Magisterial District of Moorreesburg was constituted 

on 29 November 1985 by Government Notice No. 2649, in respect of that part of the Industry in which 

employers and their employees are associated for the making of all classes of women’s and girls’ wear, 

including parts of such garments and cloth belts; 

(iii) Wynberg, including that portion of the Magisterial District of Wynberg included when the Magisterial 

District of Mitchells Plain was constituted on 2 March 1992, on the operations set forth in paragraphs 

(a), (b) and (c) of the definition of “Clothing Industry” in clause 3 of the Collective Agreement published 

under Government Notice No. R. 629 of 28 May 1999. 

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1), the terms of this Agreement shall— 

(a) apply only in respect of employees for whom wages are prescribed in the Main Collective Agreement, the Knitting 

Division Collective ‘Agreement and the Country Areas Collective Agreement for the Western Cape Region of the 

Council; 

‘(b) not apply to employees and working directors whose wages are more than the amount referred to in clause 1 

(2) (b) of the Main Collective Agreement of the Regional Council. 

(3) Notwithstanding the provisions of subclauses (1) and (2), the terms of this Agreement shall apply in respect of 

employees and working directors who were contributors as at the date of coming into operation of the Agreement published 

under Government Notice No. R. 629 of 28 May 1999. 

(4) Clauses 1 (1) (a) and 2 of this Agreement shall not apply to employers and employees who are not members of the 

employers’ organisations and trade unions, respectively. 

2. PERIOD OF OPERATION OF AGREEMENT 

This Agreement shall come into operation on such date as may be fixed by the Minister of Labour in terms of section 32 

(2) of the Act, and shall remain in force until 30 June 2004. 

3. CLAUSE 20: FREQUENCY OF NEGOTIATIONS AND INDUSTRIAL ACTION 

Insert the following. new clause after clause 19: 

“CLAUSE 20: FREQUENCY OF NEGOTIATIONS AND INDUSTRIAL ACTION 

(1) This Agreement shall remain in force until 30 June 2004: Provided that the parties to the Council shall annually 

negotiate through collective bargaining amendments to this Agreement, unless they agree to negotiate at different intervals: 

Provided further that no amendment(s). shall take effect before 1 July 2003.
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(2) The parties to the Council, and in the event of this Agreement being extended to non-parties, non-party employers 

and their employees, shall have the right to pursue industrial action within establishments bound by the provisions of this 

Agreement, in compliance with the Act, after utilising applicable procedures, in the event of agreement not being reached on 

any issues in negotiations at the Council on wages and other substantive issues designed to replace or amend the remunera- 

tion and/or other substantive provisions of this Agreement. . 

(3) The reference to negotiations in subclause (2) above shall mean negotiations as contemplated in subclause (1) 

above. x 

(4) Section 65 (3) of the Act shall not render industrial action as contemplated in subclause (2) above unprocedural:”. 

Signed at Cape Town on behalf of the parties on this 22nd day of April 2003. . 

C. O. JEFTHA | oe 
Chairperson 

M. W. SIDDONS 

Vice-Chairperson 

W. A. ROBBERTS 

Acting General Secretary 

  

No. R. 796 20 June 2003 

, , LABOUR RELATIONS ACT, 1995 

NATIONAL BARGAINING COUNCIL FOR THE CLOTHING MANUFACTURING INDUSTRY: EXTENSION OF COUNTRY 

AREAS COLLECTIVE AMENDING AGREEMENT FOR THE WESTERN CAPE REGION TO NON PARTIES 

|, Membathisi Mphumzi Shepherd Mdladlana, Minister of Labour, hereby in terms of section 32 (2) of the Labour 

Relations Act, 1995, declare that the collective agreement which appears in the Schedule hereto, which-was concluded in the 

National Bargaining Council for the Clothing Manufacturing Industry and is binding in terms of section 31 of the Labour Relations 

Act, 1995, on the parties which concluded the agreement, shall be binding on the other employers and employees in that 

- Industry, with effect from 30 June 2003 and for the period ending 30 June 2004. 

M. M. S. MDLADLANA 

Minister of Labour 

  

No. R. 786 | | | 20 Junie 2003 
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1995 

NASIONALE BEDINGINGSRAAD VIR DIE KLERASIEVERVAARDIGINGSNYWERHEID: UITBREIDING VAN 

KOLLEKTIEWE OOREENKOMS VIR DIE PLATTELANDSE GEBIEDE VAN DIE WES-KAAP STREEK NA NIE-PARTYE 

Ek, Membathisi Mphumzi Shepherd Mdladiana, Minister van Arbeid, verklaar hierby, kragtens artikel 32 (2) van.die Wet op 

Arbeidsverhoudinge, 1995 dat die kollektiewe ooreenkoms wat in die Bylae hiervan verskyn en wat in die Nasionale 

Bedingingsraad vir die Klerasievervaardigingsnywerheid aangegaan is en kragtens artikel 31 van die Wet op 

Arbeidsverhoudinge, 1995, bindend is op die partye wat die ooreenkoms aangegaan het, bindend is vir die ander werkgewers 

en werknemers in daardie Nywerheid, met ingang van 30 Junie 2003, en vir die tydperk wat op 30 Junie 2004 eindig. 

M. M. S. MDLADLANA 

Minister van Arbeid 

SCHEDULE 

NATIONAL BARGAINING COUNCIL FOR THE CLOTHING MANUFACTURING INDUSTRY 

COUNTRY AREAS COLLECTIVE AGREEMENT FOR THE WESTERN CAPE REGION 

in accordance with the provisions of the Labour Relations Act, 1995, made and entered into. by and between the 

Cape Clothing Association i 

(hereinafter, referred to as the “employers” or the “employers’ organisation”), of the one part, and the 

Southern African Clothing and Textile Workers’ Union 

(hereinafter referred to.as the “employees” or the “trade union”), of the other part, being the parties to the National Bargaining 

Council for the Clothing Manufacturing Industry, to amend the Agreement published under Government Notice No. R. 234 of 

21 February 2003.
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a o _. 1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT 

(1) The terms of this Agreement shall be observed i in the Clothing Industry — 

(a) by alll employers and the employees who are members of the employers’ organisations and the trade union, 

respectively; 
. 

. _ (b) .in. the Magisterial Districts of George and Worcester. 

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1), the terms of this Agreement shal 

(a) _ apply only in respect of the employees for whom wages are prescribed in this Agreement; 

(b) not apply to employees and working directors whose wages are more than R22:256 per annum; 

(c) not apply to employers and employees engaged or employed in the Knitting Division. 

(3) Clauses 1 (1) (a), and 2 of this Agreement shall not apply to employers and employees who are non- “members of the 

employers’ organisation and trade union, respectively. 

2. PERIOD OF OPERATION OF AGREEMENT 

This Agreement shall come into operation on such date as may be fixed by the Minister of Labour in -terms of 

section 32 (2) of the Act, and shall remain in force until 30 June 2004. . 

.. 8. CLAUSE 41: FREQUENCY OF NEGOTIATIONS AND INDUSTRIAL ACTION 

insert the following new clause after clause 40: 

“CLAUSE 41: FREQUENCY OF NEGOTIATIONS AND INDUSTRIAL ACTION. 

~ (1) This Agreement shall remain in force until 30 June 2004: Provided that the parties to the Council shall annually 

negotiate through collective bargaining amendments to this Agreement, unless they agree to negotiate at different intervals: 

Provided further that no amendment(s) shall take effect before’ 1 July 2003. 

(2) The parties to the Council, and in the event of this Agreement being extended to non-parties, non-party employers 

and their employees, shall have the right to pursue industrial action within establishments bound by the provisions of this 

Agreement, in compliance with the Act, after utilising applicable procedures, in the event of agreement not being reached on 

any issues in negotiations at the Council on wages and other substantive issues designed to replace or amend the remunera- 

tion and/or other substantive provisions of this Agreement. , 

(3) The reference to negotiations in in sub-clause (2) above-shall mean negotiations as contemplated in sub-clause (1) 

above. 

_ (4) Section 65 (8) of the Act shall not render industrial action as contemplated i in subclause (2) above unprocedural.” » 

Signed at Cape Town on behalf of the parties on this 22nd day of April 2003. 

C. O. JEFTHA © 

Chairperson. . 

M. W. SIDDONS. - 

Vice-Chairperson 

W.A.ROBBERTS _ So 
Acting General Secretary 

  

No.R.798 oo 7 _20 June 2003 
LABOUR RELATIONS ACT, 1995 

_ NATIONAL BARGAINING COUNCIL FOR THE CLOTHING MANUFACTURING INDUSTRY: EXTENSION OF THE KNIT- 
TING DIVISION AMENDING AGREEMENT FOR THE WESTERN CAPE REGION TO NON-PARTIES 

|, Membathisi Mphumzi Shepherd Mdladlana, Minister of Labour, hereby in terms of section 32 (2) of the Labour 

Relations Act, 1995, declare that the collective agreement which appears in the Schedule hereto, which was concluded in the 

National Bargaining Council for the Clothing Manufacturing Indusiry and is binding in terms of section 31 of the Labour Relations 

Act, 1995, on the parties which concluded the agreement, shall be binding on the other employers and employees in that 

Industry, with effect from 30 June 2008 and for the’ period ending 30 June 2004. 

MLM. S. MDLADLANA _ 

Minister of Labour :
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No. R. 798 : . 20 Junie 2003 

WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1995 

NASIONALE BEDINGINGSRAAD VIR DIE KLERASIEVERVAARDIGINGSNYWERHEID: UITBREIDING VAN BREI- 

AFDELING KOLLEKTIEWE WYSIGINGSOOREENKOMS VIR DIE WES-KAAP STREEK NA NIE-PARTYE 

Ek, Membathisi Mphumzi Shepherd Mdladiana, Minister van Arbeid, verklaar hierby, kragtens artikel 32 (2) van die Wet op 

Arbeidsverhoudinge, 1995 dat die kollektiewe wysigingsooreenkoms wat in die Bylae hiervan verskyn en wat in die Nasionale 

Bedingingsraad vir die Klerasievervaardigingsnywerheid: aangegaan is en kragtens artikel 31 van die Wet op 

Arbeidsverhoudinge, 1995, bindend is op die partye wat die ooreenkoms aangegaan het, bindend is vir die ander werkgewers _. 

en werknemers in daardie Nywerheid, met ingang van 30 Junie 2003, en vir die tydperk wat op 30 Junie 2004 eindig. 

M. M. S. MDLADLANA 

Minister van Arbeid 

SCHEDULE ~ 

NATIONAL BARGAINING COUNCIL FOR THE CLOTHING MANUFACTURING INDUSTRY 

KNITTING DIVISION COLLECTIVE AGREEMENT FOR THE WESTERN CAPE REGION 

in accordance with the provisions of the Labour Relations Act, 1995, made and entered into by and between the 

Cape Clothing Association . 

(hereinafter, referred to as the “employers” or the “employers’ organisation”), of the one part, and the 

- Southern African Clothing and Textile Workers’ Union 

(hereinafter referred to as the “employees” or the “trade union”), of the other part, 

being the parties to the National Bargaining Council for the Clothing Manufacturing Industry, to amend the Agreement published 

under Government Notice No. R. 323 of 7 March 2003. 

1. SCOPE OF APPLICATION 

(1) The terms of this Agreement shall be observed in the Knitting Division of the Clothing Industry— 

(a) by the employers and the employees who are members of the employers’ organisation and the trade union 

respectively; . 

(b) in the Magisterial Districts of The Cape, Wynberg, Simon’s Town, Goodwood and Bellville, including those 

portions of the Magisterial Districts of Wynberg, Simon’s Town, Goodwood and Bellville that were used to create 

the Magisterial Districts of Mitchell's Plain on 2 March 1992, Somerset West, Strand, Malmesbury and George. 

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1), the terms of this Agreement shall— 

(a) only apply in respect of employees for whom wages. are prescribed in this Agreement; 

(b) not apply to employees and working directors whose wages are more than the amount referred to in clause 1 

(2) (b) of the Main Collective Agreement of the Council. 

(3) Clauses 1 (1) (a), and 2 of this Agreement shall not apply to employers and employees who are non-members of the 

employers’ organisation and trade union, respectively. 

2. PERIOD OF OPERATION OF AGREEMENT 

This Agreement shall come into operation on a date to be fixed by the Minister of Labour in terms of section 32 (2) of the 

Act, and shall remain in force until 30 June 2004. 

3. CLAUSE 41: FREQUENCY OF NEGOTIATIONS AND INDUSTRIAL ACTION 

Insert the following new clause after clause 40: 

“CLAUSE 41: FREQUENCY OF NEGOTIATIONS AND INDUSTRIAL ACTION 

(1) This Agreement shall remain in force until 30 June 2004: Provided that the parties to the Council shall annually 

negotiate through collective bargaining amendments to this Agreement, unless they agree to negotiate at different intervals: 

Provided further that no amendment(s) shall take effect before 1 July 2003. 

(2) The parties to the Council, and in the event of this Agreement being extended to non-parties, non-party employers 

and their employees, shall have the right to pursue industrial action within establishments bound by the provisions -of this 

Agreement, in compliance with the Act, after utilising applicable procedures, in the event of agreement not being reached on 

any issues in negotiations at the Council on wages and other substantive issues designed to replace or amend the remunera- 

tion and/or other substantive provisions of this Agreement. 

(3) The reference to negotiations in sub-clause (2) above shall mean negotiations as contemplated in sub-clause (1) 

above.
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(4) ‘Section’65 (3) of the Act shall not render industrial action as contemplated in subclause (2) above unprocedural.”. ° 

Signed at Cape Town on behalf of the parties on this 22nd day of April -2003.: 

C.O.JEFTHA =. ~~. es me Bae oe at 
Chairperson. : 

‘M. W. SIDDONS © 

‘Vice-Chairperson 

W. A. ROBBERTS . 

Acting General Secretary 

  

No. R. 869 . . 20 June 2003 

LABOUR: RELATIONS ACT, 1995 

BUILDING: BARGAINING COUNCIL, NORTH AND WEST BOLAND: EXTENSION OF 

AMENDMENT OF COLLECTIVE AGREEMENT TO NON-PARTIES 

I, Membathisi Mphumzi Shepherd Mdladlana,. Minister. of Labour, hereby. in terms of section 32 (2) of the Labour 

- Relations Act, 1995, declare that the collective agreement which appears in the Schedule hereto, which was concluded in the 

Building Bargaining Council, North and West Boland and is binding in terms of section 31 of the Labour Relations Act, 1995, on 

the parties which concluded the amending agreement, shall be binding on the other employers and employees in that Industry, 

with effect from — and for the Period ending | 17 7 May 2004. 

Minister of Labour 

  

No. R. 869 7 Se 20 Junie 2003 
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1995 

BOUBEDINGINGSRAAD, NOORD- EN WES-BOLAND: UITBREIDING VAN 

WYSIGING VAN KOLLEKTIEWE.OOREENKOMS NA NIE-PARTYE - 

Ek, Membathisi Mphumzi Shepherd Mdladlana, Minister van Arbeid, verklaar hierby, kragtens artikel 32 (2) van die Wet op 

Arbeidsverhoudinge, 1995 dat die.kollektiewe wysigingsooreenkoms wat in die Engelse Bylae hiervan verskyn en wat in die 

Boubedingingsraad,. Noord- en Wes-Boland aangegaan is en kragtens artikel 31 van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1995, 

bindend:is op die partye wat die wysigingsooreenkoms aangegaan het, bindend is vir die ander werkgewers en werknemers i in 

daardie Nywerheid, met ingang van — en vir die tydperk wat op. 17 Mei 2004 eindig. 

Minister van Arbeid Looe 

SCHEDULE . 

BUILDING BARGAINING COUNCIL NORTH AND WEST BOLAND 

‘COLLECTIVE AGREEM ENT 

In accordance with the provisions of the Labour Relations Act, No. 66 of 1995, made and entered into by and between the 

Master Builders Association, North Boland . 

Bou Industrieé Assosiasie, Wes-Boland - 

(hereinafter, referred to as the “employers” or the “employers” organisation”), of the one part, and the 

Building Workers’ Union 

(hereinafter referred to as the “employees” or the. “trade union”). of.the other part, being the parties to the Building Bargaining 

Council North and West Boland, to amend the Collective Agreement, extended to non-parties, published under Government 

Notice No. R. 699 of 15 May 1998 as amended by Government Notices No. R. 1612 of 11 December 1998, R. 871 of 16 July 

1999, R. 1234 of 22 October 1999, R. 780 of 11 August 2000, R. 1176 of 24 November 2000, R. 369 of 5 April 2002 and 

R. 1314 of 25 October 2002. 

4. ‘SCOPE OF APPLICATION 

(1) The terms of this Agreement shall be observed— 

(a) -by-all employers and the employees engaged or employed: in the Building Industry who are members of the 

employers’ organisations and the trade union, respectively; , 

(b) in the Magisterial Districts of Ceres, Hopefield, Montagu, Moorreesburg, Piketberg, Robertson, Swellendam, 

Tulbagh, Vredenburg and Worcester.
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(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1), the terms of this Agreement shall apply to— 

(a) only those classes of employees for whom wages are prescribed in the Agreement; 

(b) apprentices and learners only in so for as they are not inconsistent with the provisions of the Manpower Training 

Act, 1981, or any conditions fixed thereunder; 

(c) labour-only contractors, working partners and working directors, principals and contractors. 

(3) Notwithstanding the provisions of subclause (1) (a), the terms of this Agreement shall not apply to— 

(a) clerical employees and administrative staff; 

(b) university students and graduates in building science and construction surveyors and other such persons doing 
practical work in the completion of their academic training; 

(c) foremen and general formen; 

({d) non-parties in respect of clauses 1 (1) (a) and 2 of this Agreement. 

2. PERIOD OF OPERATION OF AGREEMENT 

This Agreement shall come into operation on the date fixed by the Minister of Labour to be the effective date from which 

the Agreement shall be extended to become binding on non-parties, or the date on which the Minister of Labour declines to 
extent the Agreement to non-parties, and the Agreement shall remain in force for the period ending 17 May 2003. 

1. CLAUSE 31: MEDICAL AID FUND 

Substitute the following for subclause (3): 

“(3) An employee who is eligible in terms of the Rules to become a member of the Fund the total contribution of which 
amounts to R80,00 per month, calculated over a period of 42 continuous hours per week, for each week that the 

employee remains in the employ of employer, with the understanding that in the event of.such employee having 
worked for less than the said 42 continuous hours he/she will be responsible for the outstanding amount as 
calculated over a period of 42 hours. . , 

  

Employer Contribution Employee Contribution 
  

Employer Employer Employee 

Per week - Per hour Per week 
  

      Contributions per WEOK/NOUL 2.0... scescessceesceseeseeceeesenseceeeseseeeceneenetaes 17,64 0,42 5,88 
  

Signed on behalf of all the parties on the 19th day of February 2003.. 

R. K. J. WIPPICH 

Chairperson 

D. J. PHILLIPS 

Council Member 

R. C. DAMON 

Building Workers Union 

M. DOWRIES 

Secretary 

BUILDING BARGAINING COUNCIL NORTH AND WEST BOLAND
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NATIONAL TREASURY. 
- NASIONALE TESOURIE 

20 June 2003 

DETERMINATION OF AMOUNTS FOR PURPOSES OF THE MILITARY PENSIONS 
ACT, 1976 (ACT 84 OF 1976) 

t. The Minister of Finance has, in terms of the provisions of sections 1 and 5 of the 
Military Pensions Act, 1976 (Act 84 of 1976), read with section 3 (2) of the Act, 
determined that, with effect from 1 April 2003— 

(a) 

(b) 

(© 

(d) 

for the purposes of formula | as defined in section 1 of the said Act, factor 
A of the said formula shall represent an amount—. 

(i) mentioned in the Schedule; or 
- (ii) the amount as determined by the Director-General to a minimum 

of R35.695.32, according to which one of the said amounts is 
the most advantageous to the member: 

for the purposes of formula II, as defined in section 1 of the said Act, 
factor C of the said formula shall represent the amount of R5 925.36, and. 

the gratuity payable to the member who suffers from a pensionable 
- disability which has in terms of the said Act been determined at 10 per 

cent.or less shall be R3 950.00; . 

the gratuity payable to a member who suffers from a pensionable 
disability which has in terms of the said Act been determined at more than 
10 per cent but less than 20 per cent shall be R7 900.00. 

2. All members who are in possession of a three-year bachelor’s degree or a. 
matriculation certificate and who have, immediately prior to + April 1998, 
received an amount as contemplated in. paragraph 1 (a). of Government Notice — 
No. R.1280 of 3 October 1997 shall receive an amount as set out in the 
Schedule. 

3. Government Notice No. R1141 of 6 September 2002 is hereby withdrawn. 

T A Manuel (MP) 
Minister of Finance
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SCHEDULE OF ANNUAL PENSIONS 
  

  

Percentage disablement _ Basic pension (Matriculation ~ |Three-year = | 

. : certificate bachelor's. 
} degree 

100 vcs. Tlupussautussusvsnsavavisivivavevssevsvenenenes | $5695.32 - 38646.96/ 47 958.24) 

QO wcecsssssegecseeeesrieeeessnteeersnieessetmeenecnsee | 32-125,68 34 782.48] 43 162.32] 
BO .eeesscessesesssesssecaesscsenecscuesarseeneregecsceees |  28556.40] 30917.64| 38 366.76} 

TO vscccessessessseestsesvsnaganecsenenes senustaveyecanaessee -24.986.64 27 052.92} 33. 570,84 

BO oceesesesssesnsersesesseesseeenen Mpuesttisstarssenee | 24-447.244 23.188.44| 28 775.16] 

BO oa secssesssesssssecssssessuersasenessnecescenustaseseesnesn 47 847.72 49323,60| 23 979.36. 

AO .secsssuseecsssuieesvaateccsssieensaasenssimeressen | 1427808] 15 458.64, 19 183.20} 
BO cesscicssescsnecsssessuesssesssesseierseseeece | 10708.68] 11594.16] 14 387.28} 

20 veecssenesenniecssreasssesssnesnatansren | 7138.92] ‘7 729.32 9591.60)         
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No. R. 861 . - - ry. Junie 2003 

BETALING VAN BEDRAE VIR DOELEINDES VAN DIE WET OP MILITéRE 
_PENSIOENE, 1976 (WET 84 VAN 1976) 

4. Die Minister van Finansies het kragtens die bepalings van artikels. 1 en 5 van die 
Wet op Militére Pensioene, 1976 (Wet 84 van 1976), saamgelees met artikel 3 
(2) van die Wet, met i ingang van 1 April 2003— 

(a) ' vir die doeleindes van formule I, soos omskryf i in artikel 1 van vermelde 
Wet, faktor A van bedoelde formule |, ‘n bedrag. voorstel— , 

(i) die toepaslike bedrag volgens die Bylae; of 
(ii) die bedrag soos deur die Direkteur-generaal bepaal tot ‘n 

. minimum van R35,695.32; na gelang van watter een van sodanige 
bedrae vir die lid die voordeligste i is; 

(b) vir die doeleindes van formule 1, soos omskryf in artikel 1 van vermelde 
Wet, faktor C van bedoelde formule die bedrag van R5 925.36 voorgestel; 
en. . 

(c) die gratifikasie betaalbaar aan ‘n lid wat.ly aan ‘n pensioengewende 
ongeskiktheid wat ingevolge vermeide Wet op 10 persent of minder 
vasgestel | is, bedra R3. 950. 00; 

(d) die -gratifikasie betaalbaar aan ‘n lid wat. lv aan ‘n pensioengewende 
ongeskiktheid wat ingevolge vermelde Wet op meer as 10 persent en 
minder as 20. persent vasgestel is, bedra R7 900.00. 

2. Alle lede wat in besit van ‘n driejarige baccalaureusgraad of ‘n matrikulasie 
sertifikaat is en wat onmiddellik voor 1 April 1998 ‘n bedrag bedoel in paragraaf 1 
(a) van Goewermentskennisgewing No, R.1280 van 3 Oktober 1997 ontvang het, 
moet ‘n bedrag soos uiteengesit in die Bylae ontvang. 

3. Goewermentskennisgewing No. R1141 van 6 September 2002 word hierby 
herroep. 

_ TA Manuel (LP) 
Minister van Finansies
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BYLAE VAN JAARLIKSE PENSIOENE 

  

  

Persentasie ongeskiktheid "—Basiese _—‘[Matrikulasie- _|Driejarige 
pensioen {sertifikaat baccalaureus- 

graad 
100 vsscscsessecsens vsutsseseususieqevsvavavavssvavsness | -35695.32; 38 646.96 47 958.24 

90 ooeescseseeseeseeesen distaste | 92125.68} 34,782.48) 43 162.32] 

BO veeescssestsscesuseeeereesees somite | 2855640] 30 917.64 38 366.76| 
70. vssscsesesessessssesneneaneesssseseeseenenseneass ae | 24986.641 —-27 052.92) 33 570.84 

GO oeeesccccessnesesesesesesesescstsesescaescesaneneseneons 21 417.24) 23 188.44 28 775.16] 

BO scescssscsseseseseeeeeseaeees desiree | 17-847.72| 19 323.60) 23-979.36 
AO veecececsevscscaceecssqecesseessecarseusvenseseatenavens 14278.08) 15 458.64 49 183.20} 

30 vescsessssssneqeeeeaeeee | 1070868] 11 504.16 414 387.28] 

20. vaecsccseseseneestsseseeses sivttetreteteteteeeeceeneeae | 7 138.92 7 729.32 9 591.60         
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SOUTH AFRICAN REVENUE SERVICE 

SUID-AFRIKAANSE INKOMSTEDIENS © 

No. R. 870 20 June 2003 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964.- 
"AMENDMENT OF SCHEDULE NO. 2 (NO. 2/126) 

Under section 56 of the Customs and Excise Act, 1964, Part 1 of Schedule No. 2 to the said Act is hereby amended, with 

retrospective effect to 18 January 2002, to.the extent set out in the Schedule hereto. 

M MPAHLWA 

DEPUTY MINISTER OF FINANCE 

SCHEDULE — 

  

1 | - i | mo | woof vj w 
  

Item | Tariff | Code | Cc. Description Rebate | Imported | Rate of anti- | Anno= { 

Heading | D. . / Items | fromor | dumping | tations | 

| | originatingin { = duty 
  

4} 210.02 | By the substitution for tariff | 
: ' | heading 4809.20 of the 

following: 

/ "4809.20 | 01:06 | 69 | Self-copy paper, white, in | -) Belgium } 6%. 
reels (excluding those 

coated on the same side 
. with both receptors and 

| microcapsules containing 
] colouring matter) manufac= 

. | tured by Arjo Wiggins 

| Belgium SA 
1 02.06 63 } Self-copy paper, white, in | J Belgium. | 10,3% 

-{ | sheets (excluding those 
coated on the same side 

| with both receptors and. 
| microcapsules containing 
colouring matter) manufac= 

| tured by Arjo Wiggins 

| Belgium SA 

| 03.06. 68 | Self-copy paper, white,in |. , Belgium | 31,1% 
| reels (excluding those __ 

_ | coated on the same side 

| with both receptors and 

microcapsules containing 
| colouring matter) (exclu= 

| ding those manufactured by 
Arjo Wiggins Belgium SA) |. 

04.06 | 62 | Self-copy paper, white, in } Belgium | 45,4% 
| sheets (excluding those : 

{ coated on the same side 
with both receptors and 

| microcapsules containing 
| colouring matter) (exclu= 

ding those manufactured by 
'| Atjo Wiggens Belgium SA) |                       

00369458—D
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| Tarite. | 
| Heading _ | .D. : 

- Description Rebate. 
Items 

Imported 

from or 
| originating in. | 

dumping 
duty 

" Rate of anti- | Anno= | 
tations |[ 

  

      

05.06 | 

| 06.06 

07.06 

| 08.06 

| 09.06   

67 

| 61 

66 

| Self-copy. paper, white, in 
reels (excluding those 

| coated on the same side 
| with both receptors and 
microcapsules containing 

. Self-copy paper, white, in 
| sheets (excluding those 
coated on the same side 

| with both receptors and. 
| microcapsules containing 

| colouring) manufactured by 
| Arjo Wiggins Ltd 

Self-copy paper, white, in 
. seels (excluding those 

| coated on the same side 
with both receptors and 

] microcapsules containing 
} colouring matter ) 
(excluding those 

| manufactured by Arjo 
| Wiggins Ltd) 

: Self-copy- paper, white, in 
| sheets (excluding those 
coated on the same side. 

|. with both receptors and 
microcapsules containing: 

| colouring matter) (exclu= 
| ding those manufactured by | 
Arjo Wiggins Ltd) 

| Self-copy paper, white, in 
reels (excluding those 

| coated on the same side 

| with both receptors and 
microcapsules containing: 

| colouring matter). manufac= 
} tured by August Koehler 
Papierfabrik AG 

' colouring matter) manufac= { 
| tured by Arjo Wiggins Ltd 

      

] United 
| Kingdom 

} United. 
| Kingdom 

| United . 
| Kingdom 

| United 
| Kingdom 

| Germany 

| 33,6% 

55,7% 

| 55,7% 

t 69%     
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5 Code -]° Rebate | 
Ttems 

IV 

Imported. 
from or 

| originating in | 

V 

| Rate of anti- 
damping 

duty. 

VI 

Anno= 

| tations || 

  

    

| 11,06 

| 12.06 

| £3.06. 

| 14.06     

68 - 

| 62] 

} 67 

| 61 

66. 

Self-copy paper, white, in 
sheets (excluding those 

t coated on. the same side 

| with both receptors and 
“| microcapsules containing 

| colouring matter) manufac= | 
tured by August Koehler 

| Papierfabrik AG 

reels (excluding those ' 
" coated on the same side 

| with both receptors and 
microcapsules containing 

 turad by Mitsibushi Hitec 
| Paper 

Self-copy paper, white, in 
sheets (excluding those. 
coated on the same. side 

| with. both receptors and 
microcapsules containing 
colouring matter) manufac= 

|. tured by Mitsibushi Hitec — | 
| Paper 1 

reels (excluding those. 

| coated on the same side 

with both receptors. and 
|. microcapsules containing: 

colouring matter) (exclu= 

tik AG and Mitsibushi 
| Hitec Paper) 

sheets (excluding those. 
. coated on'the same side. 

| with both receptors and 
microcapsules containing 

} colouring matter). | 
(excluding those. manufac=. 
tured bt August Koehler 

| Papierfabrik AG and 
Mitsibushi Hitec Paper)   

Self-copy paper, white, in . : 

colouring matter) manufac= | 

 Self-copy paper, white, in © { 

ding those manufactured by | 
\ August Koehler Papierfab= 

| Self-copy paper, white, in     

Germany. 

Germany. 

Germany 

| Germany 

Germany   

11,6% 

| 4,4% 

| 23,6% 

| 23,6% 
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Description Rebate 
Items 

| Rate of anti- 
dumping 

duty 

  

    

| "4816.20 

  

01.06 

02.06 

| 03.06 

05.06 | 62 

| 64] 

| 69. | 

163] 

68 

  

| following: 

Self-copy paper, white, in 
reels (excluding those 

| coated on the same side 
] with both receptors and 

| microcapsules containing 

| colouring matter) manufac= | 
tured. by Arjo Wiggins 

| Belgium SA 

Self-copy paper, white, in 
sheets (excluding those 

| coated on the same side 

| with both receptors and 
microcapsules containing 

| colouring matter) manufac= 
tured by Arjo Wiggins 
Belgium SA 

Self-copy paper, white, in 
reels (excluding those _ 

| coated on the same side 
with both receptors and 

| microcapsules. containing 
} colouring matter) (exclu= | 

ding those manufactured by 
| Arjo Wiggins Belgium SA) | 

coated on the same side 

_ with both receptors and 

] microcapsules containing. 

colouring matter) (exclu= 

| Self-copy paper, white, in 
] reels (excluding those 

coated on. the same side. 

| with both receptors.and 
‘microcapsules containing 
colouring matter). manufac= 

| tured by Arjo Wiggins Ltd   

| By the substitution for tariff } 
| heading 4816.20 of the 

| Self-copy paper, white, in | 
| sheets (excluding those ] 

| ding those manufactured by | 
| Arjo Wiggins Belgium SA)   

Belgium 

: Belgium, 

Belgium . 

| Belgium 

| United 
| Kingdom.   

| 6% 

103% - 

| 31,1% 

| 45,4% 

 7,6%.       
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7.1.3.7.2 ifthe child restraint system is suitable for two or more mass groups, the tests shall be carried 
out while using the lightest and heaviest manikins. specified above for all the groups concerned. 
However, if the configuration of the restraint alters considerably from one group to the next, for 
instance when the configuration of the harness or the length of the harness is changed, the test 
authority may, if it deems it advisable, add a test with a manikin of intermediate mass. _ 

7.1.3.7.3. If the child restraint system is designed for two or more children, one test shall be carried 
out with the heaviest manikins occupying ail the seat positions. A second test shall be carried out with 
the lightest and the heaviest manikins specified above. The test authority may, if it deems it advisable, 
add a third test with any combination of manikins or empty seat positions, 

7.2 Tests of individual components 

‘7.24 Buckle = | 

724 1 Opening test under load 

7.2.1.1. Use a-child restraint that has already been subjected to the dynamic test specified in 7.1.3 
for this test. - cS . 

. 7:2.41,4.2 Remove the. child restraint from the test trolley or from the vehicle, without. opening the 
buckle. Apply a tension of 200.N + 2 N to the buckle. If the buckle is attached to a rigid part, apply a 
force that reproduces the angle formed between the buckle and that rigid part during the dynamic test. 

7.2.1.1.3. Apply a load at a speed of 400 mm/min + 20 mm/min to the geometric. centre of the buckle- 
release button, along a fixed axis running parallel to the initial direction of motion of the button. The 
geometric centre applies to that part of the surface of the buckle to. which the release. pressure is. to 
be applied, Secure the buckle against a rigid support during the application of the opening force. 

P2144 Apply the buckle opening force, using a dynamometer or similar device inthe manner and 
- direction of normal use.: The contact end shall. be a polished metal hemisphere of radius 
°2,5mm 20,1 mm. To | 

7.2.1.1.5 Measure the buckle opening force and note any failure. 

7.2.1.2 Opening test under zero load | 

7.2.1.2.1 Mount and position under a zero. load condition a buckle assembly that has not previously 
been subjected to a load. ne ae Se 

7.2.1.2.2 Use the method of measuring the buckle opening force as given in’7.2.1.1.3 and 7.2.1.1 A. 

7.2.1.2.3. Measure the buckle. opening force. 

7.2.1.3 Strength test | 

7.2.1.3.1 Use two samples for the strength test. Ail. adjusters, except adjusters mounted direct on a 
child restraint, are included in the test. = 

7.2.1.3.2 Annex M shows a typical device for a buckle strength test, The buckle is placed on the upper 
round plate A within the relief. All the adjacent straps have. a length of at least 250 mm and are 
arranged hanging down from the upper plate respective to their position at the buckle. The free strap. 
ends are then wound round the lower round plate B until they come out at the plate’s inner opening. 
All the straps shail be vertical between A and B. The round clamping plate C is then clamped lightly 
against the lower face of B, still allowing a certain strap movement between them. With a smail force 
at the tensile machine, the straps are tensioned and pulled between B and C until all the straps are 
loaded respective to their arrangement, The buckle stays free from plate A or any parts.at A during this. 
operation and the test itself. B and C are then clamped firmly together and the tensile force is 

_ increased at a traverse speed of 100 mm/min + 20 mm/min until the required values are reached.
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7.1,3.5.5 Inthe case of rearward-facing restraints, the lower anchorage configuration on the test trolley 
shall be as given in F.5 of this specification. 

7.1.3.6. Test manikins 

TA36.1 General 

The test manikins used to test the child restraint shall comply with annex G of this specification. 

7.1.3.6.2 Installation of the test manikin Bn | 

7.1.3.6.2.1 Frontal impact with forward-facing restraints and rear impact with rearward-facing 
restraints. 

Place the test manikin so that there is a gap between the front of the manikin and the restraint. 

7.1.3.6.2.2 Forward impact with rearward-facing restraints 

Place the test manikin so that there is a. gap between the rear of the manikin and the restraint. 

7.1.3.6.2.3 Carry-cots | 

Place the.test manikin in a straight horizontal position as close as possible. to the centre-line of the 
carry-cot. 

7.1.3.6.2.4 Child restraint with a separately anchored chair 

7.1.3.6.2.4.1 Place the test manikin in the vehicle seat or test seat. Place a board 25 mm thick and 

60 mm wide between the back of the test manikin and the backrest of the vehicle seat or test seat, The 

board should follow as closely as possible the curvature of the chair and its lower end should be atthe 
height of the manikin’s. hip joint. 

Adjust the belt in accordance with the manufacturer's instructions, but to.a tension of 250 N + 25. N | 
greater than the adjusting force, with the deflection angle of the strap at the adjuster measuring 
45° + 5°, or alternatively, at the angle prescribed by: the manufacturer. Remove the board. 

7.1,3.6.2.4.2 The longitudinal plane that passes through the centre-line of the manikin shall be set 
midway between the two lower belt anchorages; however, note shall also be taken of 7.1.3.2.1.3. In 

the case of booster cushions to be tested with the test manikin that represents a 10-year-old child, the 
{ongitudinal plane that passes through the centre-line of the manikin shall be positioned 75 mm.45mm 

to the left or right of the point midway between the two lower belt anchorages. 

7.1.3.6.2.4.3 In the cage of restraints that require the.use of a standard belt, the shoulder strap. may 

be positioned on the test manikin before the dynamic test by means of a lightweight masking tape of 

sufficient width and length. In the case of rearward-facing devices, the head of the manikin may be 

held against the backrest of the restraint system by means of a lightweight masking tape of sufficient 
width and length. 

7.1.3.7 Category of test manikin 

7.1,3:7.1 The following categories of test manikin shall be used when testing restraints of the various 

mass groups: 
. 

_ 4) group 0 restraint: test using a newborn manikin and a manikin of mass 9 kg; 

b). group 0+ restraint: test using a newborn manikin and a manikin of mass 11 kg; 

c) group | restraint: test using manikins of mass 9 kg and 15 kg respectively; 

d) group. Nt restraint: test using maniking of mass 15 kg and 22 kg respectively; and 

@) group lil restraint: test using manikins of mass 22 kg and 32 kg respectively.
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. 7.1.3.3.5' Film the tests at at least 500 frames per second. 

7.1.3.3.6 If the front seats are adjustable for inclination, lock the seats as specified by the manu- 
facturer or, in the absence of any specification, at an actual seat back angle as near as possible. to. 25°, 

7.1.3.3.7 After impact, visually inspect the child restraint, without opening the buckle, to determine 
whether there has been any failure or breakage. — 

7.1.3.4. Conditions for dynamic tests 

The.conditions for dynamic tests are summarized in table 1: . 

- Table i— Conditions for dynamic tests 

  

  

  

  

  

                  

      

1. 2 _ {| 3 [4 [| 5s JT 6 [7 7 8 
Frontal impact / * Rearimpact 

i Stopping | =| — ‘| Stopping | og | Speed | Test pulse’|' distance | Speed | Test pulse | distance | Test of - Restraint oe } during test | - bo ] during test | _ 

| km/h | mm | okm/h | } mm 
Trolleywith. [Forward facing front and rear|50+0 |. 1 | 650+50 ~o fo oe fe 
‘test seat seats—universal,semi-universalf -2 [ .. - L . Po. a, ; 

} * | or restricted* oo “ 

'Rearward facing front and rear} 50.+ 0. 4 | 650450 | 30+2 | 2-. | 275425 | 
seats ~ universal, serni-universal | ~2 7 | : . =O 

{ or restricted” oe oo 
Vehicle body | Forward facing® ~[80+0 | 1or3 | 650+50 - a 

fon trolley , a en on 4 } 

|Rearward facing? /50+0 | tors | 650250 | 30+2 | 2ora | 275225 
t : } 0 o-2-f Sood en) to | 

Whole vehicle | Forward facing _ 50 +0 3 | Not = fF = fos] 
{barrier test ~2 | specified: 1 

| Rearward facing [60+o f 3. | Not - | 3042, 4. {| Not 
-2 : . Specified | -O°) |” specified 

NOTE 1 Test pulse No. 1: as given in annex J of this specification — frontal impact. 
NOTE 2 Test pulse No, 2: as given in annex J of this specification - rear impact. 

}NOTE 3 Test pulse No, 3: deceleration pulse of vehicle. subjected to frontal impact. 
NOTE 4 Test pulse No. 4: deceleration pulse of vehicle subjected to rear impact. oo . 1 

[NOTES Allrestraint systems of group 0 and group 0+ shallbe tested in accordance with rearward-facing conditions in both frontat 
Land rear impact. : - : : —— ‘ 

During. calibration, the stopping distance shall be 680-mm +30.mm. 
During calibration, the stopping distance shall-be 275 mm + 20 mm. 

7.1.3.8 Child restraints that require the use of additional anchorages 

7.1.3.5.1 In the case of semi-universal child restraints that req uire the. use of additional anchorages, 
the frontal impact test, in accordance with 7.1.3.4, shall be carried out as given in 7.1.3.5.2 to 
7.1.3.5.5. Co, 

7.1.3,5.2 Inthe case of restraints with short upper attachment straps, for example restraints intended: 
to be attached to the rear parcel shelf, the upper anchorage configuration on the. test trolley shall be 
as given in F.5 of this specification. os 

- 7.1.3.5. In the case of restraints with long uppe. (.Er attachment straps, for example restraints intended 
for use where there is no rigid parcel shelf and. where the upper anchorage straps are attached to the 
vehicle floor, the anchorages on the test trolley shall be as given in F.5 of this specification. 

7.1.3.5.4. in the case of restraints intended. for use in both configurations, the test that uses the 
anchorage configurations given in 7.1.3.5.2 and 7.1.3.5,3 shall be carried out, except that, in the case - 
of the test that uses the anchorage configurations given in 7.1.3.5.3, only the heavier manikin shall be 
used, . as - oo
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7.1.3.2.1.3. The vehicle seat and child restraint shall be fitted and shall be placed in a position thathas 

been selected by the test authority to give the most adverse conditions in respect of strength, 

compatible with installing the test manikin in the vehicle. The position of the vehicle seat back and the 

child restraint shall be stated in the report. The vehicle seat back, if adjustable for inclination, shalt be 

‘locked as specified by the manufacturer or, in the absence of any specification, at an actual seat back 

angle as near as possible to 25°. . 

7.4.3.2.1.4 Unless the instructions for fitting and-use require otherwise, the front seat shall be placed 

in the most forward position normally used in the case of child restraints that are intended for use in 

the front seating position, and in the rearmost position normally used in the case of child restraints that 

are intended for use in the rear seating position. 

7.1.3.2.1.5 The deceleration conditions shall satisfy the requirements of 7.1.3.4. The test seat shall 

be the seat of the actual vehicle. 

7.4.3.2.1.6 Make the following measurements and inspections: 

a) the trolley speed, immediately before impact; 

b) the stopping distance, 

-¢) any contact of the test manikin's head (in the case of group 0, not taking the manikin's limbs into 
account) with the interior of the vehicle body shell; 

d) the chest deceleration in three mutually perpendicular directions, except in the case of the newborn 

test manikin; and 

e) any visible signs of penetration of the modelling clay in the abdomen (see 6.1.4.3), except in the 

case of the newborn test manikin. 

7.1.3.2.1.7 Film the tests at least 500 frames per second. 

7.4.3.2.4.8 After impact, visually inspect the child restraint, without opening the buckle, to determine 

whether there has been any failure or breakage. 

'7.1.3.2.2 Rearward facing 

7.4.3.2.2.1 For rear impact tests, rotate the vehicle body shell through an angle of 180° on the test 

trolley. 

7.1.3.2.2.2 In all other respects, the requirements for frontal impact apply. 

7.4.3.3 Test using the complete vehicle _ 

7.4.3.3.4 The deceleration conditions shall satisfy the requirements of 7.1 34. 

7,1.3.3.2 For frontal impact tests, use the procedure set out in annex K of this specification. 

7,1.3.3.3. For rear impact tests, use the procedure. set out in annex L of this specification. 

7.1.3.3.4 Make the following measurements and inspections: 

a) the. speed of the vehicle or the impactor, immediately before impact; 

b) any contact of the manikin's head (in the case of group 0, not taking the manikin's limbs into 

account) with the interior of the vehicle; 

c) the chest acceleration in three mutually perpendicular directions, exceptin the case of the newborn 

test manikin; and 
; 

d) any visible signs. of penetration of the modelling clay in the abdomen (see 6.1.4.3), except in the 

case of the newborn test manikin. :
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7.1.3.1 1.2 The trolley shall remain horizontal throughout deceleration. 

7.1.3.1.1.3. Achieve the deceleration of the trolley by using the apparatus given. in annex F of this 
specification, or any other device that gives equivalent results: This apparatus shall be capable of the 
performance specified in 7.1.3.4 and in annex J of this specification. Be, 

7.1.3.1.1.4 Make the following measurements and inspections: 

a) the trolley speed, immediately before impact; | 

b) the stopping distance; . 

c) the displacement of the test manikin's head in the vertical and horizontal planes for group |, group It 
and group Ill restraints and, for group 0.and group 0+ restraints, the displacement of the manikin 
(other than. that of its limbs); 

d) the chestacceleration in three mutually perpendicular directions, exceptin the case of the newborn 
test manikin; and 

e) any visible signs of penetration of the modelling clay in the abdomen (see 6.1.4.3), except in the 
_” case of the newborn test manikin. 

7.1.3.1.1.5. Film the tests at frequency at least 500 frames per second. 

7.4.3.1.1.6 After impact, visually inspect the child ‘restraint, without opening the buckle, to determine 
whether there has been any failure or breakage. oe 

TA 3.1.2 Rearward facing 

7.1.3.1.2.1 Rotate the test seat through an angle of 180°, in accordance with the requirements of the 
Tear impact test. 

7.1.3.1.2.2 When a rearward-facing child restraint intended for use in the front seating position is 
being tested, the vehicle facia shall be represented by a rigid bar so attached to the troiley thatall the 
energy absorption takes place in the child restraint. 

7.1.3.1.2.3. The deceleration: conditions shail satisfy the requirements of 7.4.3.4, . 

7.1.3,1.2.4 Make the measurements as given in 7.1.3.1.1.4. | | 

7.1.3.1.2.5 Film the tests at at least 500 frames per second. 

7.1.3.1.2.6 After impact, visually inspect the child restraint, without opening the buckle, to.determine 
whether there has been any failure or breakage. 

7.1.3.2 Test using the trolley and the vehicle body shell 

7.1,3.2.1 Forward facing | 

7.1.3.2.1.1 The method used to secure the vehicle during the test shall not be such that the anchor- 
ages of the vehicle seats, adult safety belts and any additional anchorages required to secure the child. 
Testraint will be strengthened, or such that the normal deformation of the structure will be lessened. 
No part of the vehicle shall be present which, by: limiting the movement of the test manikin, would 
reduce the load imposed on the child restraint during the test. The eliminated. parts of the structure 
may be replaced by parts of equivalent strength, provided that they do not hinder the movement of the. 
test manikin, 7 

7.1,3.2.1.2 A securing device shall be regarded as satisfactory if it produces no effecton an area that 
extends over the entire width of the structure and if the vehicle or structure is blocked or fixed in front 
at a distance of not less than 500 mm from the anchorage of the restraint system. At the rear, the 
structure shall be secured at a sufficient distance behind: the anchorages to ensure that the require- 
ments of 7.1.3.2.1.1 are satisfied. Se
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6.2.5 Lock-off device 

6.2.6.1 The lock-off device shall be permanently attached to the child restraint. 

6.2.5.2 The lock-off device shall not impair the durability of the adult safety belt. 

6.2.5.3. The lock-off device shall not prevent the rapid release of the child. 

6.2.5.4 In the case of class A devices (see 2.24.1) the amount of slip of the webbing shall not exceed 

25 mm. after the test given in 7.2.6.1, 

6.2.5.5 In the case of class B devices (see 2.2.4.2) the amount of slip of the webbing shall not exceed 

25 mm after the test given in. 7.2.6.2. 

7 Description of tests 

7.4 Tests of the assembled restraint 

7.1.1 Corrosion — 

7.1.1.1 Position the metal items of the child restraint in a test chamber, in accordance with annex H 

of this specification. In the case of a child restraint that incorporates a retractor, unwind the strap to 

its full fength minus. 100 mm + 3 mm. Except for short interruptions that might be necessary, for 

example to check and replenish the salt solution, the exposure test shall proceed continuously for a 

period of 50 h. 

7.1.1.2, On completion of the exposure test, gently wash, or dip, the metal items of the child restraint 

in clean running water at a temperature not higher than 38 °C, to remove any salt deposit that might: 

have formed. Allow to dry at a room temperature of 18 °C to 25 °C for 24 h and inspect in accordance 

with 6.1.1.2. 

7.1.2 Overturning 

7.1.2.1 Place the test manikin in the restraint installed in accordance with this. specification and taking 

into account the manufacturer's instructions and with the standard slack as specified in 7.1.3.6. 

7.4.2.2 Fasten the restraint to the test seat or vehicle seat. Rotate the entire seat around a horizontal 

axis contained in the median longitudinal plane of the seat through an angle of 360° at a speed of 2°/s 

to 5°/s. For the purposes of this test, a restraint intended for use in specific vehicles may be attached 

to the test seat described in annex F of this specification. 

TAS Repeat the test while rotating the seat in the reverse direction after, if necessary, the test 

manikin has been replaced in its initial position. With the rotational axis in the horizontal plane and at 

90° to that of the two earlier tests, repeat the procedure in the two directions of rotation. 

7.4.2.4 Do these tests while using both the smallest and the largest appropriate manikin of the 

group(s) for which the restraining device is intended. 

7.1.3 Dynamic tests 

7.1.3.1 Tests using the trolley and the test seat 

7.1.3.1.1 Forward facing 

7.1,3.1.1.4 The trolley and test seat used in this dynamic test shall meet the requirements given in 

annex F of this specification, and the dynamic crash test installation procedure shall be in accordance 

with annex I.
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6.2.3.2.3 A multiple-sensitivity emergency-locking retractor shall meet the requirements.set out above. 
In addition, if one of the sensitivity factors relates. to strap extraction, locking shall have occurred at 
a strap acceleration of 14,7 m/s*, as measured in the axis of strap extraction, . 

6.2.3.2.4 In the tests referred to in.6.2.3.2.1. f.and 6.2.3.2.3, the amount of strap extraction that occurs 
before the retractor locks shalt not exceed 50 mm, starting at the length of unwinding ‘specified in 
7.2.4.3.1. In the test referred to in 6.2,3.2.1.2, locking shall not occur during the 50. mm of strap 
extraction starting at the length of unwinding, specified in 7.2.3.3.1. 

6.2.3.2.5. If the retractor.is part of a lap strap, the retracting force of the strap shall be not less than. 
7 N when measured in the free length between the test manikin and the retractor, in accordance with 
7.2.3.1, If the retractor is part of a shoulder restraint, the retracting force of the strap shall be not less. 
than 2 N and not more than 7 N when measured similarly. If the strap passes through a guide or pulley, 
the retracting force shall be measured in the free length between the manikin and the guide or pulley. 

_ lf the assembly incorporates. a manually or an automatically. operated device that prevents the strap 
from being completely retracted, that device shall not be in operation when these. measurements are 
made. 

6.2.3.2.6 The strap shall be repeatedly withdrawn from the retractor and allowed to-retract, under the 
conditions given in 7.2.3.2, until 40 000 cycles have been completed. The retractor shall then be 
subjected to the corrosion test described in 7.1.1 and to the dust-resistance test described in 7.2.3.5. 
It shail then satisfactorily complete a further 5 000 cycles of withdrawal and retraction (making 45 000 — 
cycles in all). After the above tests, the retractor shall continue to operate correctly and to meet the 
requirements of 6.2.3.2: to 6.2.3,2.5, oo — - 

6.2.4 Straps _ | 
6.2.4.1 Width 

6.2.4.1.1 The minimum. width of the child restraint straps shall -be 25 mm for restraints of group 0, 
group 0+ and group |, and 38 mm for restraints of group I! and group Me . 

These dimensions shall be measured during the strap. strength. test given in 7.2.4.1, without stopping 
_ the machine and under a load equal to 75 % of the breaking load of the strap. 

6.2.4.2 Strength after room conditioning 

6.2.4.2.1 On two sample straps conditioned as given in. 72.42.14, the breaking oad of the strap shail 
be determined as given in 7.2.4,4.2. . 

6.2.4.2.2. The difference between the breaking loads of the two samples shall not exceed 10 % of the 
greater of the two breaking loads measured. . . oo mo 

6.2.4.3 Strength after special conditioning 

6.2.4.3.1 On two straps conditioned as given in one of the provisions of 7.2.4.2 (except 7.2.4.2. 1), the . 
breaking load of the strap shall be not less than 75 % of the average of the loads determined inthe 
test referred to in 7.2.4.1. 

6.2.4.3.2 In addition, the breaking load shall be notless than 3,6 KN for restraints of group 0, group 0+ 
and group |, 5 KN for those of group ll, and 7,2 KN for those of group. Ili. 

6.2.4.3.3 The test authority may dispense with one or more of these tests. if the composition of the 
material used, or information already available, renders the test(s) superfluous. 

6.2.4.3.4 The type 1 abrasion conditioning procedure given in 7.2.4.2.6-shall be performed only when 
the microslip test given in. 7.2.3 gives a result above 50 % of the limit given in 6.2.2.5, 

6.2.4.3.5 Itshall not be possible to pull the complete strap through any adjusters, buckles oranchoring 
points. —
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6.2.2.3 Devices of the quick adjusting type shall be easy to reach when the child restraint is correctly 

installed and the child or test manikin is in position. . 

6.2.2.4 A device of the quick adjusting type shall be easily adjustable to the child's physique. In 
particular, in a test performed in accordance with 7.2.2.1, the force required to operate a manual 

adjusting device shall not exceed 50 N. . 

6.2.2.5 Two samples of the child restraint adjusting devices shall be tested as given in 7.2.3. The © 
amount of strap slip shall not exceed 25 mm for one adjusting device or 40 mm for all the adjusting 
devices. when tested according to. 7.2.3. . | 

6.2.2.6. The device shail not break or become detached when tested as given in 7.2.2.1. 

6.2.2.7. An adjuster mounted direct on the child restraint shall be capable of withstanding repeated 
operation and shail, before the dynamic tests given in 7.1.3, undergo a test comprising 

§ 000.+ 5 cycles, as specified in 7.2.7. 

6.2.3 Retractors 

6.2.3.1 Automatically locking retractors 

6.2.3.1.1 The strap of a. safety belt equipped with an automatically locking retractor shall not unwind 

by more than 30 mm between locking positions of the retractor. After a rearward movement of the 

wearer, the belt shall either remain in its initial position or return to that position automatically on 

subsequent forward movement of the wearer. 

6.2.3.1.2 if the retractor is part of a lap strap, the retracting force of the strap shall be not less than. 

7 N, as measured in the free length between the test manikin. and the retractor, in accordance with 

7.2.3.1. lf the retractor is part of a chest restraint, the retracting force of the strap shall.be not less than 

2.N and not more than 7 N, as similarly measured. If the strap. passes through a guide or pulley, the 
retracting force shall be measured in the free length between the test manikin and the guide or pulley. 

if the assembly incorporates a manually or an automatically operated device that prevents the strap 

from being completely retracted, that device shall not be in operation when these measurements are ~ 

made, 

6.2.3.1.3. The strap shall be repeatedly withdrawn from the retractor and allowed to-retract, under the 

- conditions given in 7.2.3.2, until 5 000 cycles have been completed. The retractor shall then be 

~ subjected to the corrosion test described in 7.1.1 and to the dust-resistance test described in 7.2.3.5. 

it shall then satisfactorily complete a further 5 000 cycles of withdrawal and retraction. After the above. 

tests, the retractor shall continue to operate correctly and to meet the requirements of 6.2.3.1.1 and 

6.2.3.1.2. 

6.2.3.2 Emergency-iocking retractors 

6.2,3.2.1 An emergency-locking retractor shall, when tested as given in 7.2.3.3, satisfy the 

requirements given in 6.2.3.2.1.1 to 6.2.3.2.1.4. 

6.2.3.2.1.1 It shali be locked when the deceleration of the vehicle reaches 4,4 m/s”, 

6.2.3.2:1.2 it shall not lock for strap accelerations of less than 7,8. m/s?, as measured in the axis. of 

strap extraction. . 

6.2.3.2.1.3 it shall not lock when its sensing device is tilted by not more than 12° in any direction from 

the installation position specified by the manufacturer of the retractor, 

6.2.3.2.1.4 It shall lock when its sensing device is tilted by more than 27° in any direction from the. 

installation position specified by the manufacturer of the retractor. 

6.2.3.2.2 Where the operation ofa retractor depends on an external signal or power source, the design. 

shall ensure that the retractor locks automatically upon failure or interruption of that signal or power 

source. ;
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6.2.1.2 The buckle, even when not under tension, shall remain closed whatever its position. tt shall 
be easy to-operate and to grasp. It shall be possible to. open the buckle by pressure on a button or on 
a similar device. The surface to which this. pressure is applied shall have, in the position of actual unlocking, in the case of enclosed devices, an area of not less than 4,5. cm? witha width of not less 

_ than 15 mm, and in the case of non-enclosed devices, an area of 2,5 cm? with a width of not less than 
. tO.mm. . 

6.2.1.3 The buckle release area shall be red; no other part of the buckle. shall be of this colour. 

6.2.1.4 It shall be possible to release the child from the restraint by means of a single operation on 
a single buckle. In the case of a group 0.and a group 0+ restraint, the child may be removed together 
with devices such as an infant carrier, a carry-cot or a Carry-cot restraint, provided that the child 
restraint system can be. released by operation of a not more than two buckles. A clip connection 
between the shoulder straps of a harness belt is deemed not to comply with the single operation 
requirement. 

6.2.1.5 In the case of group Il and group Il restraints, the buckle shall be so placed that the child 
occupant can reach it. In addition, the buckle shall, for all groups of restraint, be so placed that its purpose and mode of operation are immediately obvious. ta a rescuer in an emergency. 

6.2.1.6 Opening of the buckle shall enable the child to be removed independently of the chair, chair 
support or impact shieid, if fitted, The crotch’strap shall be released by operation of the same buckle. 

6.2.1.7 The buckle shall be capable of withstanding repeated operation and shall, before the dynamic 
tests prescribed in'7.1.3, undergo a test that comprises 5 000 opening and closing cyclés under normal 
conditions of use. 

_ 6.2.1.8 The buckle shall be subjected to the tests of opening given in 6.2.1.8.1 and 6.2,1.8.2. 

 6.2,1.8.1 Test under load ~ So oe _ a 

6.248.411 A child restraint that has already undergone the dynamic tests prescribed in 7.1 shall be used for this. test. : CS 

6.2.1.8.1.2 The force required to open the buckle in the test given in 7.2.1.1 shall not exceed 80 N. 

6.2.1.8.2 No-load test , . 

A buckle that has not previously been subjected toa load shal! be used for. this test. The force 
required to open the buckle when it is not under load shall be in the range of 40 N to 60 N for the test 
given in 7.2.1.2. _ oe : Lo: 

6.2.1.9 During the strength test given in 7.2.1.3.2, no part of the buckle or the adjacent straps or adjusters shall break orbedetached. si , a 

6.2.1.9.1 A harness buckle of mass group 0. and: mass group 0+ shall withstand 4000.N. 

6.2.1.9.2 A harness buckle of mass group | and. higher shail withstand. 10 000 N. 

§.2.1.9.3. The competent authority may dispense with the. buckle strength test if information already 
available renders the test superfluous. , 

6.2.2 Adjusting device 

6.2.2.1. The range of adjustment shall be sufficient to permit correct adjustment of the child restraint 
throughout the mass group for which the restraint is intended and to permit satisfactory installation. in 
all specified vehicle models. ; 

- 6.2.2.2 All adjusting devices shall be of the quick adjusting type, except that adjusting devices used 
only for the initial installation of the restraint in the vehicle may be of other than the quick adjusting type.
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6.1.4.4.1.2.3 Child restraints other than group 0 and not supported by the dashboard 

When the restraintis tested in accordance with 7.1.3.1, the head of the manikin shail not pass. beyond 

the planes FD, FG and DE, as defined in figure 4. - . 

Dimensions in. millimetres 

Steel tube 

500 x & 100 x @ 90    
800

 

    

  

Ic \ 

700 - ! ~ Drg 16537-EC 401-02 
    

  
Figure 4 — Arrangement for testing rearward-facing child restraints, 

other than group 0 and not supported by the dashboard 

Where such a child restraint comes into contact with the steel tube (see figure 4) and all the 

performance criteria are met, one further dynamic test (frontal impact) shall be conducted with the 

heaviest dummy intended for that child restraint and without the steel tube, and all the requirements 

other than for forward displacement shall be met. 

6.1.4.4.2 Child restraints of the specific vehicle category. 

When a child-restraint of this category is. tested using a. complete vehicle (see 7.1.3.3) or in a vehicle 

body shell. (see 7.1.3.2), the head of the test manikin shall not come into contact with any: part of the 

vehicle, except as follows: If there is such contact by the head of the test manikin, the speed of impact 

of the head shall be less than 24 km/h and the part contacted shall meet the requirements for energy- 

dissipating material laid down in the said SABS 1047 (see 5.2.5). In tests with complete vehicles it 

shall be possible, after the test, to remove the manikin from the child restraint without the use of tools. 

6.2 Requirements applicable to individual components of the restraint 

6.2.1 Buckle 

6.2.1.1 The buckle shall be so designed as to preclude any possibility of incorrect manipulation. This 

means, inter alia, that it shall not be possible to leave the buckle in a partially closed position, it shall 

not be possible to exchange the buckle parts inadvertently when the buckle is being locked, and the 

buckle shall only lock when all parts are engaged. Wherever the buckle is in contact with the child, it 

shall. not be narrower than the minimum width of strap as specified in 6.2.4.1.1. This subclause is not 

applicable to belt assemblies already approved in accordance with SABS 1080, Restraining devices 

(safety belts) for occupants of adult build in motor vehicles (revised requirements), or any equivalent 

standard in force. In the case of a special-needs restraint only the buckle on the primary means. of 

restraint shall comply with the requirements of 6.2.1.1 to 6.2.1.8, inclusive.
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6.1 4442 Rearward-facing child restraints 

6,1.4.4.1.2.1 Child restraints supported by the dashboard 

When the restraint is tested in accordance with 7.1.3.4 . the head of the test manikin shall not pass. 
beyond the planes AD and DC, as defined in figure 2. vos 

- Dimensions in millimetres 

  

Steel tube. 

500 x @ 100 x @ 99    
  
      
  

Oo 
Qo 

wo 

Org 15535-EC 01-02 

Figure 2 —- Arrangement for testing a rearward-facing | 
, child restraint (supported by the dashboard). 

6.1.4.4.1.2.2 Child restraints of group 0 not supported by the. dashboard, and carry-cots 

When the restraint is tested in accordance with 7.1.3.1, the head of the manikin shall not pass beyond 
the planes AB, AD and DE, as defined in. figure 3. 

Dimensions in millimetres 
  

  

80
0 

    
  

“Ce   B 
” Org 15536-EC/01-02 

Figure 3 Arrangement for testing rearward-facing child restraints 
of group 0 not supported by the dashboard, and carry-cots
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6.4.4.1.8 During the dynamic tests, no part of the child restraint, that actually helps to keep the child 

in position shall break, no buckles or locking system or displacement system shall release, and the 

standard safety belt used to install the child restraint shall not become disengaged from any guide or 

locking device utilized in the tests. 

6.1.4.2 Chest acceleration 

6.1.4.2.1 Theresu tant chest acceleration during the dynamic tests shall not exceed 540.m/s’, except 

during periods whase sum does not exceed 3 ms. | 

6.1.4.2.2 The vertical component of the acceleration from the abdomen towards the head shall not 

exceed 295. mis’, except during periods whose sum does not exceed 3 ms. 

NOTE Chest acceleration limits do not apply when the newborn test manikin is used. 

6.1.4.3 Abdominal penetration 

During the verification described in G.4.5.3 of this specification, there shall be no visible sign that any 

part of the. child restraint has penetrated the modelling Clay in the abdomen. 

NOTE Because the newborn test manikin is not fitted with any abdominal insert, only a subjective analysis can be used 

asa guide to abdominal penetration. — 

6.1.4.4 Manikin displacement - | - 

6.1,4.4.1 Child restraints of the universal, restricted and semi-universal categories 

6.1.4.4.1.1 Forward-facing child restraints 
When the restraint is tested in accordance with 7.1.3.1, the head of the test manikin shall not pass 

beyond the planes BA and DA, as defined in fi igure 1. 

Dimensions in millimetres 

  

  

80
0 

  

  

  
  5 

Drg 15534-£C /01-02 

Figure 1 — Arrangement for testing a forward-facing child restraint
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6.1.3 Overturning 

When the child restraint is tested as given in 7.1.2, the test manikin shall not fall out of the restraint 
- and, when the test seat is in the upside-down position, the manikin's head shall not move more than 
300 mm from its original position in a vertical direction relative to the test seat. - 

6.1.4 Dynamic test 

6.1.4.1 General 

6.1.4.1.4 Child restraints of the universal, the restricted and the semi-universal category shall be 
tested on the test trolley using the test seat described in F.3 of this specification, and in accordance 
with 7.1.3.1. 00 : Oe : , 

6.1.4.1.2 Child restraints of the specific vehicle category shall be tested with each vehicle model for 
which the child restraintis intended. The test authority responsible for conducting the tests may reduce 
the number of vehicle models tested if the models do. not. differ. much. in respect.of the features 
mentioned in 6.1.4.1.3(c). : - - ; oo 

 6.1.4.1.3 Child restraints of the specific. vehicle category may be tested in one of the following ways: 

a) using a vehicle body sheil.on the test trolley, as given in 7.1.3.2; or . 

b) using a complete vehicle, as given in 7.1.3.3; or | 

c) using a sufficient number of parts. of the vehicle body shell to. be representative of the vehicle 
structure and impact surfaces, — - a: mo 

If the child restraint is intended for use on the rear seat, the test areas shall include the back of the 
front seat, the rear seat, the floor pan, the B and C pillars, and the roof. , 

ifthe child restraint is intended for use on the front seat, the test areas shail include the dashboard, 
the A pillars, the windscreen, any levers or knobs installed in the floor or on a console, the front 
seat, the floor pan and the roof. . - : 

if the child restraint is intended for use in combination with the adult safety belt(s), the appropriate. 
adult belt(s) shall be included in the test, : So 

The test authority responsible for conducting the tests may permit parts to.be excluded from the test 
if they are found to be superfluous. The tests shall be conducted in accordance with 7.1.3.2. 

6.1.4.1.4 lf a child restraint system of the specific vehicle categary is installed in the area behind the 
rearmost forward-facing adult seat position (for example, the luggage area), one test with the largest 
dummy on a complete vehicle, as given.in 7.1.3.3, shall: be. performed. The tests given in 7.1.3.2 may 
be conducted if required by the manufacturer, so 2 

6.1.4.1.5 In the case of a special-needs restraint every dynamic test specified inthis Specification for 
each mass group shall be performed twice: first, using the primary means of the restraint and, second, 
with all restraining devices in use. In these tests, special attention shall be given to the requirements 
given in 5.2.3 and 5.2.4. 

6.1.4.1.6 In. the case of a restraint of the non-integral class the. safety belt used shall be the standard 
belt and its anchorage brackets shall be as given in annex B of this specification. This requirement 
does not apply to child restraints of the specific vehicle category where the safety belt of the vehicle 
shall be used. oe . , 

6.1.4.1.7 The dynamic tests shall be conducted.on child restraints thathave not previously been under 
load.
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5.2.6. Any part made separable to enable components to be fixed and detached shall be so designed 
as to avoid any risk of incorrect assembly and use, as far as possible. Speciai-needs restraints may 

have additional restraining devices; these shall.be designed so as to avoid any risk of incorrect 

assembly and so that their means of release and mode of operation are immediately obvious to a 
rescuer in an emergency. 

5.2.7 Where-a child restraint intended for group.!, group I! and for groups | and.!l combined, includes 
a chair back, the internal height of the latter, determined in accordance with the diagram given in 
annex C of this specification, shall be not less than 500 mm. 

§.2.8 Only automatically locking retractors or emergency locking retractors may be used, 

5.2.9 In the case of group | restraints, it shall not be possible for the. child to easily loosen that part 

of the system that restrains the pelvis after the child has been installed; any device that is designed 
to restrain the pelvis shall be permanently attached to the child restraint system. 

5.2.10 A child restraint may be designed for use in more than one mass group, provided that it 

satisfies the requirements laid down for each of the groups concerned. 

5.2.11 In the case ofa child restraint that incorporates a retractor, the retractor shall meet the.require- 
ments. of 6.2.3. . ; 

5.2.12 In the case ofa booster cushion, the ease with which the straps and tongue of an adult safety: 

belt pass through the fixture points shall be examined. This applies in particular to booster cushions 

that are designed for the front seats of cars, and that may have long, semi-rigid stalks. The fixed 

buckle should not be allowed to pass through the fixture points. of booster cushions, or to permit a lie 

of belt completely different from that of the test trolley. 

§.2.13 If the child restraint is designed to restrain more than one child, each restraint system shall 
be fully.independent with. regard to load transfer and adjustments. 

5.2.14 If the child restraint incorporates inflatable elements, the restraint shall be so designed that 

the conditions of use (pressure, temperature, humidity) have no influence on its ability to comply with 

the requirements of this specification. .. 

6 Particular requirements 

6.1 Provisions applicable to the assembled restraint 

6.1.1 Resistance to corrosion 

| 6.1.1.1 The complete child restraint, or the parts thereof that are liable to corrode, shall be subjected 

to the corrosion test specified in 7.1.1. . 

6.1.1.2. After the corrosion test as prescribed in 7.1.1.1 and 7.1.1.2, no sign of deterioration that is 

likely to impair the proper functioning of the child restraint, and no significant corrosion, shail be visible 

to the unaided eye of the person conducting the test. 

6.14.2 Energy absorption. 

In the case of a child restraint that has a backrest, the area of the backrest, described in. annex D of 

this specification, shall that comprise such energy-absorbing material that, when. tested in accordance. 

with annex E, the peak acceleration is less than 588 mis”. This requirement also applies to areas of 

the impact shield that are in the head strike area.
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5.2 Configuration 

§.2. 1 ‘The conf iguration of the child restraint shalt be such that” 

a) the restraint gives the required protection in any intended position of the restraint aystam: inthe 
case of special-needs restraints the primary means of restraint shall give the required protection in 

_ - any intended position of the restraint system without the use of the additional restraining devices 
_ that might'be present, - , 

b) the child is easily and quickly installed and removed; in the c case of a child restraint system i in which 
the child is restrained. by means of a harness belt.or a Y-shaped belt without a retractor, each 
shoulder strap and lap strap shall be capable of movement relative to one another during the 
procedure prescribed in 6.2.1.4, 

NOTE In these cases, the belt assembly of the child restraint system may be designed with two of more connecting 
parts. In the case of special-needs restraints it is recognized that the additional restraining devices. will restrict the 
speed by which the child can be installed. and removed. However, the additional devices shail be °e designed torelease 
as quickly as possible. . o. 

. C). setting the restraint in the inclined position, if possible, can be performed without readjustment of 
the straps; a deliberate hand-action shall be required in order to put the restraint in. the-inclined 
position, 

d) a group 0, group.0+ and group |-restraint system shail keep.the child so positioned that the required 
protection. is provided, even when the child is asleep, and: 

e) to prevent submarining, either by impact or through restlessness, a crotch strap shall be required. 
on all forward-facing group | restraints that incorporate an integral harness belt assembly; with the 
crotch strap attached, and in its longest position if adjustable, it shall not be possible to adjust the 
lap strap to lie above the pelvis of either the 9.kg or the 15 kg dummy. 

§.2.2 In the case of groups |, Ii and ill, all restraints that use a lap strap shalt positively guide the lap 
strap to ensure that the loads transmitted by the lap strap are transmitted through the pelvis. | 

§.2.3 Ail straps of the restraint shalt beso. placed that they cannot cause discomfort to the child during 
normal use or assume a dangerous configuration. The distance between the shoulder straps in the 
vicinity of the neck should be at ieast the width of the neck of the appropriate test manikin. 

§.2.4. The assembly shall not subject weak parts of the child's body (abdomen, crotch, etc.) to 
excessive stresses. The design shail be such that compression loads are not imposed on the crown 
of the child's head in the event of a collision. 

NOTE Y-shaped belts ‘may only be used in rearward-facing child restraint systems: ° ~ 

§.2.5 The.child restraint shall be so designed and installed as to 

a) minimize the danger of injury to the child and to other ‘occupants of the vehicle through, for 
example, sharp edges or protrusions (as defined in SABS 1047, Motor vehicle Safety: Interior fittings 
(passenger ears), | 

b) not exhibit sharp edges or protrusions that are ‘Hable to. cause se damage to. vehicle seat covers orto 
occupants’ clothing, 

c) not subject weak parts of the child's body (abdomen, crotch, etc.) to the supplementary inertial 
forces that the restraint sets Up, and: 

d) ensure that the rigid parts of the restraint do not, at points where they are in contact with straps, 
exhibit sharp. edges that are capable of abrading the straps.
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5.1.3.2 In the case of the semi-universal category, restraints shall be secured by means of the lower 
anchorages prescribed in the said SABS 1430 and additional anchorages that meet the requirements. 
of annex A of this specification. 

§.1.3.3 In the. case of the specific vehicle category, the restraints shall be secured by means of the 
anchorages designed by the yehicte manufacturer or by the child restraint manufacturer, 

5.1.4 In the case of child restraining straps or child-restraint attachment straps that utilize belt 
anchorages to which an adult safety belt or belts are already fitted, the test authority shall check that 

a) the effective adult anchorage position complies with the. said SABS 1430, 

b) the effective operation of the one device is not hindered by the other, and 

c} the buckles. of the adult system and the additional system are not interchangeable. 

5.1.5 In the case of child restraint systems that utilize bars (or extra devices attached to the anchor-. 
ages that comply with the said SABS 1430) that move the effective anchorage position outside the 
scope. of the said SABS 1430, the following shalt apply: 

a) the test authority shall apply the requirements of annex A of this specification, to the bar and to the 
fastenings; . 

b) the bar shail be included in the dynamic test, with the loading applied to the mid-position of the bar 
and to its greatest extension, if the bar is adjustable; and 

c) the effective. position and operation of any adult It anchorage by which- the bar is fixed shall not be 
impaired. 

> 

5.1.6 The booster cushion shall be restrained by either an adult safety belt or by separate means. 

5.1.7 The child restraint manufacturer shall declare in. writing that the toxicity of the materiais used 
in the manufacture of the child restraints and that are accessible to the restrained child complies with 
the relevant clauses of EN 71-3 Safety of toys ~ Part 3: Migration of certain elements. Tests to confirm 
the validity of the declaration may be carried out at the discretion of the test authority: 

This subclause. does not apply to child restraints of group It and group Ht. 

NOTE The relevant EN specification can be obtained from CEN, 2 Rue Bréderode BP 5, B-1000. Bruxelles, Beigium, 
or from, the SABS. 

§.1.8 The child restraint manufacturer shall deciare in writing that the flammability of the materials 
used in the manufacture of the-child restraint complies with annex 4 of the ECE consolidated resolution 
on the construction of vehicles (RE 3) (1997). Tests to confirm the validity of the declaration can be 
carried out at the discretion. of the test authority. 

5.1.9 In the case of rearward-facing child restraints supported by the vehicle dashboard, the dash- 
beard is assumed to be sufficiently rigid. 

5.1.10 |n the case of child restraints. of the universal category, the main load-bearing contact point 
between the child restraint and the adult safety belt shall be notiess than 150 mm from the C, axis (see. 

figure 1 to figure 4) when measured with the child restraint on the dynamic test bench. This shail apply 

to all adjustment configurations. 

5.1.11 The maximum length of an adult safety belt that may be used to secure a universal category 

child restraint on the dynamic test bench, using the appropriate standard safety belt, is defined in 

annex B of this specification. 

§.1.12 Child restraints of group. 0 and group 0+ shail not be used forward facing.
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4 Markings | 

4.1 The child restraint shall be clearly and indelibly marked with the manufacturer's name, tradename 
or trade mark, and part number, and with @ means of identification for traceability purposes. 

‘4,2 One of the plastics parts. of the child restraint device (such as the shell, impact shield, or booster 
cushion, but other than the belt(s)) shall be clearly and indelibly marked with the year of manufacture. 

4.3 If the restraint is to be used in combination with an adult safety belt, the correct routing of the 
webbing shall be clearly indicated by means of a drawing permanently attached to the restraint. If the 
restraint is held in place by the adult safety belt, the correct routing of the webbing shall be e clearly 
marked on the product by colour coding, as. follows: 

a) red when the restraint is installed forward-facing; and — 

b) blue when the device is rearward facing. 

_ The same colours shall be used on the labels on the device that illustrate the methods of use. 

The separate routes of the lap.and shoulder straps of the safety belt shall each be. distinguished. onthe 
product by cotour coding, or by words (or both). 

4.4 The marking defined in this clause shall be visible with the restraint in the vehicle. In the case of 
group 0 restraints, this marking shail also be visible with the child in the Festraint 

4.5 Rearward-facing child restraints shall have a permanently attached label, visible in the installed 
position, that bears. the warning: ( 

“EXTREME HAZARD — DO NOT USE ON PASSENGER SEATS EQUIPPED WITH AIRBAGS”. 

4.6 In the case of child restraints that can be used forward facing and rearward facing, the folowing 
words shall be included: ; 

“IMPORTANT ~ DO: NOT USE FORWARD ) FACING BEFORE THE CHILD'S WEIGHT EXCEEDS 
Sees (Refer to instructions)". 

5 General requirements 

5.1 Positioning and securing on the vehicle 

§.1.1 The use of child restraints i in the universal, semi-universal and restricted categories (see 3.2) 
is permitted in the front and the rear seating position if the restraints are fitted in compliance with the 
manufacturer's instructions. . 

§.1.2 The use of child restraints in the , specifi c vehicle category (see 3.2) is permitted in all seat 
positions and in the luggage area if the restraints are fitted in compliance with the manufacturer's 
instructions. In the case of a rearward-facing restraint, the design shall ensure that the child’s head is 
supported when the restraint i is in use. 

5.1.3 Depending on the category to which it belongs, the child restraint shall be secured either to the 
vehicle structure, or to the seat structure. 

5.1.3.1 In the case of the universal category and the restricted category, restraints shall be secured — 
only by means of an adult safety belt (with or without a retractor) that meets the requirements of 
SABS 1080, Restraining devices (safety belts) for occupants of adult build in motor vehicles (revised 
requirements), or of any equivalent standard, and: that has been fitted. to anchorages that meet the 
requirements of the said SABS 1430.
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2.36 
vehicle front seats . 

group of vehicle seats that is situated foremost in the passenger compartment, i.e. that has.no. other 
seat in front of it: oe 

2.37 
vehicle rear seats 
fixed, forward-facing vehicle seats that are situated behind another group of vehicle seats 

2.38. 
vehicle seat anchorage 
system, including the affected parts. of the vehicle structure, by which a vehicle seat as a whole is 

secured to the vehicle structure 

3 Classification of child restraints 

3.1 Mass group 

Each child restraint can be classified as. belonging to.one of the following five mass groups.in terms 

of the mass that it can support: 

a) group 0: for children of mass less than 10 kg; 

b) group 0+: for children of mass less than 13 kg , 

c) group I: for children of mass from 9 kg to 18 kg; 

d) group It for children of mass. from 15 kg to 25 kg; and 

d) group Ill: for children of mass from 22 kg to 36.kg. 

3.2 Category | 

Each child restraint can be classified as belonging. to one of the following four categories interms of ¢ 

the conditions in which it can be used: 

a) a universal category: for use as specified in §.1.1 and 5.1.3.1.0n most vehicle seat positions; 

b) a restricted category: for use as specified in 5.1.1 and 5.1.3.1 in designated: seat positions for 

particular vehicle types as indicated by either the child restraint manufacturer or the vehicle manu- 

facturer, 

c) a semi-universal category: for use as specified in 5.1.1 and 5.1.3.2; and 

d) a specific vehicle category: for use either in specific vehicle types in accordance with 5.1.2 and 

- §.1.3.3, or as a built-in child restraint. 

3.3 Class 

Each child restraint can be classified as belonging to one of the following two classes: 

a). integral class, that comprises a combination of straps or flexible components with a securing 

buckle, an adjusting device, attachments and, in some cases, a supplementary chair, oran impact - 

shield (or both), that is capable of being anchored by its own integral strap or straps, or 

b) non-integral class, that can comprise a partial restraint (see 2.26) that, when used in conjunction 

with an adult seat belt that passes round the body of the child or restrains the device in which the 

child is placed, forms a complete restraint system.
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2.30 
seat type 
descriptive of a category of vehicle seats that is similar in such essential respects as the shape, 
dimensions and materials of the seat structure, the types and dimensions of the seat adjustment and 
locking systems, and the type and dimensions of the adult safety belt anchorage on the seat, of the 
seat anchorage and of the affected parts of the vehicle structure . 

2.31 

special-needs restraint 
child restraint system designed for children who have special needs as a result of either a physical-or 
a mental handicap. ; 

2.32 

strap mo _ ce ; 
flexible component that is designed to transmit restraining forces _ 

2.32.1 . 
child restraining. strap | 

strap. that is a constituent part of a belt and that is intended to restrain only the body of the child 

child-restraint attachment strap 
strap that.attaches the child restraint to the structure of the vehicle and that can be a part of the 
vehicle-seat retaining device 

2.32.3 | 
crotch strap. 
strap (or divided straps, where two or more pieces of webbing make up the strap) that is attached to 
the child restraint and the lap strap, that is so positioned. as to pass between the child's thighs, and that 
is designed to prevent the child from sliding under the lap. belt in normal use and to prevent the-lap belt 
from moving up off the child's pelvis in the event of an impact 

guide strap : - 
strap that keeps the shoulder strap of the adult safety belt in a position that is suitable to the child 

NOTE The guide strap is not intended to carry a significant part of the dynamic load. 

2.32.5 
lap strap , 
strap that, either in the form of a complete belt or in the form-.of a component of such a belt, passes 
across the front of, and is intended to restrain, the child's pelvic region 

2.32.6 
shoulder strap. 
that part of the beit that is intended to. restrain the child's upper torso 

2.33. 
vehicle seat 
siructure, that can be integral with the vehicle structure, that is complete-with trim, and thatis intended 
to seat one adult person , 

2.34 
group of vehicle seats 

- either a bench seat or a plurality of vehicle seats that are separate but side by side (i.e. so fixed that 
the front anchorages of one seat are in line with the front or rear anchorages of another seat or on a 
line that passes between those anchorages), each seat accommodating one or more. seated aduit 
persons. 

2.35 
vehicle bench seat ae . 
structure, complete with trim and intended to seat more than one adult person
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2.23, 
locking system 
device that ensures that a vehicle seat and the constituent parts are maintained in the position of use 

2.24 
lock-off device , 
device that locks and prevents. movement of one section of the webbing of an adult safety belt relative 
to. another section of the webbing of the same belt 

2.24.1 
class A lock-off device 
device that prevents the child from pulling the webbing from the retractor through to the lap part.of the 
adult safety belt when the belt i is. used to restrain the child direct 

NOTE When. supplied with group. restraints (see 3.1{c)}), the device enables compliance with 5.2.9. 

2.24.2 
class B lock-off device 
device that allows the retention of an applied tension in the lap part of an adult safety belt, when the. 
belt is used to,restrain the child restraint. The device is intended to. prevent webbing from slipping from 
the retractor, which would. result in the tension being released and the restraint being ina non-optimal 

_ position 

2.25. 
lying-down position 
prone position 
supine position 

. position in which at least the head and body of the child are on a horizontal surface when the child is. 
at rest in the child restraint 

2.26 
partial restraint 
device such as a booster cushion that, when used in conjunction with an adult safety belt that passes. 
round the body: of the child or restrains the device in which the child is placed, forms a compiete 
restraint system 

2.27 
rearward facing 
facing in the direction opposite to the normal direction of travel of the vehicle 

2.28 
restraint anchorages 
parts of the vehicle structure, or of the vehicle seat structure, to which the child-restraint attachments 
are secured 

2.29. 
retractor 
device that is designed to accommodate, in part or entirely, the strap. of a child restraint 

2.29.1 
automatically locking retractor 
retractor that allows extraction of the desired length of a strap and, when the buckle is fastened, 

automatically adjusts the strap to the wearer's physique, thereby preventing further extraction of the 

strap without voluntary intervention by the wearer 

2.29.2, 
emergency-locking retractor 
retractor that does not restrict the belt wearer's freedom of movementin normal driving conditions. The 

retractor has length-adjusting devices that automatically adjust the strap to the wearer's physique, and 

a locking mechanism that is actuated in an emergency, either by the deceleration of the vehicle, 

extraction of the strap from the retractor, or any other automatic means (single sensitivity), or by a 

combination of any of these means (multiple sensitivity) 

00369458-—E
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as a carry-cot, an infant carrier, a supplementary chair, or an impact shield (or both), capable of being 
anchored inside.a power-driven vehicle. Itis so designed as to diminish the risk of injury to the wearer, 

. in the event of a collision or an abrupt deceleration of the vehicle, by limiting the mobility of the 
wearer's body . 

2.13.1 
integral class child restraint system 
system that comprises a combination of straps or flexible. components with a securing buckle, an 
adjusting device, attachments and, in-some cases, a supplementary chair or an impact shield (or both), 
and that can be anchored by its own integral strap or straps 

2.13.2 
non-integral class child restraint system. ~ . . 
system that comprises a partial restraint that, when used in conjunction with an adult safety belt that 
passes round the body of the child or restrains the device in which the child is placed, forms a 
complete restraint system: 

2.14 
child-restraint type —_. a 

-refers to a group of child restraints that do not differ in such essential respects as the category 
(see 3.2). and the mass group (see 3.1), the position and the orientation (forward facing or rearward 
facing) in which the restraints are to be used, the geometry of the restraints, the dimensions, mass, 
material and colour of the seat, the padding and the impact shield; the material, weave, dimensions 
and colour of the straps, and the rigid components (e.g. buckle and attachments) we 

2.15 
child safety chair co 
child restraint that incorporates a chair in which the child is seated. 

2.16 
child support | . - 
that part of the child restraint that serves to raise the child in the child restraint 

217 
displacement system. ; . . . 
device that enables. a vehicle seat or one of its parts fo be displaced angularly or longitudinally, without 
a fixed intermediate position, to. facilitate the entry and exit of passengers and the loading and. 
unloading of objects . . - 

2.18 
energy absorber mo 
device that is designed to dissipate energy independently of, or jointly with, a strap, and that forms part 
ofachild restraint —~ oo oS et ; 

2.19 
forward facing | 
facing in the normal direction of travel of the vehicle 

2.20. 
impact shield ot 
device that is secured in front of the child and that is designed to distribute the restraining forces over 
the greater part of the height of the child's body in the event of a frontal impact So 

2.21 

inclined position 
special position of the chair, which allows the. child to recline. 

2.22 
infant carrier . . 
restraint system that is intended to accommodate the child in the rearward-facing, semi-recumbent 
position and that is so designed as to distribute the restraining forces over the child's head and body 
(excluding the limbs) in the event of a collision or an abrupt deceleration |
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2.5 

_ belt : 
child restraint that comprises a combination of straps. with a securing buckle, adjusting devices and 

attachments BS . 

2.5.1 
harness belt mo 

belt that comprises the lap belt, the shoulder restraints and, if fitted, the crotch. strap - 

2.5.2 
¥-shaped belt 
belt where the combination of straps is formed by a strap that is guided between the child's legs and 

a strap for each shoulder 

2.6 
booster. cushion 
firm cushion that can be used in. combination with an adult safety belt and that is restrained either by 

the safety belt or by separate means 

2.7 oo 
buckle : 
quick-release device that enables the child to be held by the restraint or the restraint to be held by the 

structure of the-car, and that can be. opened quickly. The buckle can incorporate the adjusting device 

2.8 
buckle release button 

2.8.1 

enclosed buckle release button 

buckle release button that does not permit release of the buckle by using a sphere of diameter 40 mm 

2.8.2 
non-enclosed buckle release button, Be 
buckle release button that permits release of the buckle by using a sphere of diameter 40 mm 

2.9. 
carry-cot oe a 

child restraint system thatis intended to accommodate and restrain the child in the lying-down position, 

with the child’s spine perpendicular to the median longitudinal plane of the vehicle, and that is so 

designed as to distribute the restraining forces over the child's head and. body. (excluding the limbs) 

in the event of a frontal collision or an abrupt deceleration 

2.10 
carry-cot restraint a -. - 
device that is used to restrain a carry-cot by securing it to the structure of the vehicle 

2.1 1 

chair oo a 
structure that is a constituent part of the child restraint and that is intended to accommodate the child 

in the seated position 

2.12 
chair support —~ 
device that serves to raise the child safety chair 

2.13 
child restraintsystem 
child restraint 
arrangement of components that can. comprise a combination of straps or flexible components with 

a securing buckle, adjusting devices, attachments and, in some.cases, a supplementary device such
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SCHEDULE 

- COMPULSORY SPECIFICATION FOR CHILD 
RESTRAINTS FOR USE IN MOTOR VEHICLES 

1 Scope 

This specification applies to child restraints that are suitable for installation in power-driven vehicles 
that have three or more wheels and meet the requirements of SABS 1429, Motor vehicle safety ~ 
Strength of seats and their anchorages, and SABS 1430, Motor vehicle safety — Anchorages for 
restraining devices in motor vehicles, and that are not intended for use with folding (tip-up) seats or 
with side-facing seats. . ne a 

NOTE This safety specification is based largely on ECE Regulation No. 44, Revision 1 of 5 June 1998, Uniform 
provisions concerning the approval of restraining devices for child occupants of power-driven vehicles (“child restraint 
system"). nO Cn a Cl ar 

2. Definitions 

For the purposes of this specification, the following definitions apply: 

2.1 
additional anchorage poo 
part of the vehicle structure, or of the vehicle seat structure, or any other part of the vehicle, to which 
a child restraint is intended to be secured and that is additional to the anchorage covered by 
SABS. 1430, Motor vehicle safety ~ Anchorages for restraining devices in motor vehicles 

2.2 
adjusting device 
adjuster o ; . 
device that is intended to enable a restraint or its attachments to be adjusted to the physique of the 
wearer, or to the configuration of the vehicle (or to both). The adjusting device can be a part of the 
buckle, or can be a retractor or any other part of the safety belt ee 

adjusting device mounted direct on child restraint — _ 
adjusting device for the integral harness that is mounted direct on the child restraint, as opposed to. 
being supported direct by the webbing that it is designed to adjust ~ 

2.2.2 
quick adjusting device 
adjusting device that can be operated by one hand, in one smooth movement 

2.3. 
adjustment system . 
complete system by which a vehicle seat or its parts can be adjusted to suit the physique of the seat's 
adult occupant. This system permits longitudinal displacement, or vertical displacement, or angular 
displacement a 

2.4 
attachments - So 
parts. of the child restraint (including the securing components) that enable the child restraint to. be 
secured firmly to the vehicle structure, either direct or through the vehicle seat
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DEPARTMENT OF TRADE AND INDUSTRY 

DEPARTEMENT VAN HANDEL EN NYWERHEID | 

No. R. 862 - . 20 June 2003 

STANDARDS ACT, 1993 

WITHDRAWAL AND REPLACEMENT OF THE COMPULSORY 
- SPECIFICATION FOR CHILD RESTRAINTS FOR USE IN MOTOR 

VEHICLES 

1, Alexander Erwin, Minister of Trade and Industry, hereby under section 22 (1) (a) 

@), (iii) and (8) of the Standards Act, 1993 (Act No. 29 of 1993), and on 

recommendation of the Council of the South African Bureau of Standards, withdraw 

the compulsory specification for child restraints for use in motor vehicles as 

published by Government Notice No. R642 (Government Gazette 17955) of 2 May 

1997, and declare the compulsory specification. for child restraints for use in motor 

vehicles as set out in the Schedule to be a compulsory specification, with effect from 

the date two. (2) months after the date of publication of this notice. 

A Erwin 
Minister of Trade and Industry
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Item, 
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Kode | Korting | 
Items 

Ingevoer 
vanaf of 

. afkomstig van | 

Skaal van . 

anti-dumping 

reg 

| Anno=. |f 
tasies. | 

  

    
| 12.06 

| 13.06 

| 14.06   

| 62 

67 

61.     

| Selfkopicerpapier, wit, in |. 
| tolle (uitgesonderd dié wat | 

aan dieselfde kant bestryk- 
is met beide reseptors en © 

mikrokapsules wat kleursel - 

bevat) vervaardig deur 
| Mitsibushi Hitec Paper 

| Selfkopieerpapier, wit, in 
| velle (uitgesonderd dié wat 
| aan dieselfde kant bestryk 

| is met beide reseptors en oo 

| mikrokapsules wat kleursel | 

' bevat) vervaardig deur P 
Mitsibushi Hitec Paper 

| Selfkopieerpapier, wit, in 
tolle (uitgesonderd dié. wat 

| aan dieselfde kant bestryk 
is met beide reseptors en 
mikrokapsules wat kleursel. |. - 

| bevat) (uitgesonderd dié - 
| vevaardig deur August 

| Koehler Papierfabrik AG: 
| en Mitsibushi Hitec Paper) | 

Selfkopieerpapier, wit, in 
| velle (uitgesonderd dié wat |. 

aan dieselfde kant bestryk 
is met beide.reseptors en 

| mikrokapsules wat kleursel | 
. bevat). (uitgesonderd dié 
vervaardig deur August 

| Koehler Papierfabrik en 
\ Mitsibushi Hitec Paper)     

oe Duitsland 

. Duitsland 

. | Duitsland 

Duitsland   

| 4.4% 

1 23,6% 

| 23,6% 

23,6%"      
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| Tarief= | 
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s
 

il 
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Items. 
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. vanaf of 

L Skaal van 
anti-dumping | 

| afkomstig van | 

voojwv 

| Anno= | 

tasies. 
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| 06,06 

  

| 07.06 

- 08.06 

‘| 09,06. 

10.06   

| 67} 

6L 

| 66 

| 60. | 

63 | 

  

Selfkopieerpapier, wit, in 
velle. (uitgesonderd dié wat 

| aan dieselfde kant bestryk 

: is met beide reseptors.en.. 
} mikrokapsules wat kleursel 

bevat) vervaardig deur Arjo 
- Wiggens Ltd | 

Selfkopieerpapier, wit, in 
| rolle (uitgesonderd dié wat | 

| aan dieselfde kant bestryk 
| is met beide reseptors en 

mikrokapsules wat kleurse! |. 

bevat) (uitgesonderd dié 
'} vervaardig deur Arjo 

| Wiggins Ltd) - : 

Selfkopieerpapier, wit, in 
velle (uitgesonderd dié wat | 

-| aan dieselfde kant bestryk 
| is met beide reseptors en 
mikrokapsules wat kleursel 

| bevat) (uitgesonderd dié. 
] vervaardig deur. Arjo 

| Wiggins Lid) 

Selfkopieerpapier, wit, in 
| rolle (uitgesonderd dié wat 

| aan dieselfde. kant bestryk 
is. met beide reseptors ‘en 

-| mikrokapsules wat kleursel- 
| bevat) vervaardig deur 
| August Koehler 

Papierfabrik AG 

Selfkopieerpapier, wit, in 
velle (uitgesonderd dié wat 

~ | aan dieselfde kant bestryk 
] is met beide reseptors en 
mikxokapsules wat kleursel 

- bevat).vervaardig deur 
| August Koehler 
Papierfabrik AG     

‘| Verenigde. 

  

Koninkryk 

Verenigde 
| Koninkryk 

Verenigde 
| Koninkryk . 

} Duitsland 

| Duitsland 

| 33,6% 

1 55,7% 

| 55,7%, 

| 69% 

| 11,6%       
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Item 

  

| Tarief= Kode 

IV 

| Ingevoer 

vanaf of ] anti-dumping | 
| afkomstig van | 

Vv 

 Skaatvan | Anno= 

reg 

tasies. . 

  

  

| "4816.20 

  

| 01.06. 

02.06 

1 03.06 

1 04.06 

| 05,06     
  

| Deur tariefpos 4816.20. 

| deur die volgende te - 
| vervang: 

| 64 | Selfkopicerpapier, wit,in 
rolle (uitgesonderd dié wat } 

| aan dieselfde kant bestryk: 
| is met beide reseptors en 
mikrokapsules wat kleursel 

| Wiggens Belgium.SA 

| 69. | Selfkopicerpapier, wit, in 
| velle (uitgesonderd dié wat 

| is met, beide reseptors en 
| mikrokapsules. wat kleursel 

Wiggens Belgium SA 

63 | Selfkopicerpapier, wit, in 
| Tolle (uitgesonderd dié wat 

. ) aan dieselfde kant bestryk — 
is met beide reseptors en 

| bevat) (uitgesonderd dié 
vervaatdig deur Arjo 

| Wiggins Belgium SA) 

168 | Selfkopicerpapier, wit, in |. 
velle (uitgesonderd dié wat | 

| aan. dieselfde kant bestryk 
is met beid reseptors en 

| bevat) (uitgesonderd dié 
vervaardig deur Arjo 
Wiggins Belgium SA) - 

}-62 Selfkopicerpapier, wit, in | 
| rolle (uitgesonderd dié wat 

is met beide reseptors en 

_ | bevat) vervaardig deur Arjo 
Wiggens Lid a 7 

. bevat) vervaardig deur Arjo 

aan dieselfde kant bestryk . | 

| bevat) vervaardig deur Arjo. 

‘mikrokapsules wat kleursel | 

mikrokapsules wat kleursel : 

| aan dieselfde kant bestryk | 

| mikrokapsules wat kleursel     
  

| Belgie 

| Belgié 

| Belgié 

_| Verenigde 
-f Koninkryk 

| Belgig 

| 6% 

10,3% 

| 34,1% 

| 45,4% 

| 76%, 
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Ttem 

  

Tarief= 
pos 

Kode 

IV 

Ingevoer: 
vanaf of | anti-dumping 

| afkomstig van. reg 

} Anno= 

tasies 

  

    

10.06 

| 11.06 

} 12.06 

] 13.06 

14.06   

62 

  

68 | 

| 67 

6 | 

66. 

Selfkopicerpapier, wit, in 

is met beide reseptors en 

| bevat) vervaardig deur 
August Koehler 

| Papierfabrik AG 

aan dieselfde kant bestryk . 
is met beide reseptors. en. 

Selfkopicerpapier, wit, in 

is met beide reseptors en 

| bevat) vervaardig deur 
| Mitsibushi Hitec Paper 

Selfkopieerpapier, wit, in 
rolle (uitgesonderd dié wat 

| aan dieselfde kant bestryk 
} is met beide reseptors.cn. 

mikrokapsules wat kleursel 

| bevat) (uitgesonderd dié 
vervaardig deur August 

en Mitsibushi Hitec Paper) 

Selfkopieerpapier, wit, in 

is met beide reseptors en 
| mikrokapsules wat kleursel 
bevat) (uitgesonderd dié 
vervaardig deur August 

. Koehler Papierfabrik AG 
| en Mitsibushi Hitec Paper).   

 velle (uitgesonderd dié wat |. 
| aan dieselfde kant bestryk | 

- mikrokapsules wat kleursel | 

| Selfkopieerpapier, wit, in. ‘| 
| rolle (uitgesonderd dié wat — 

' mikrokapsules wat kleursel - } 
| bevat) vervaardig deur 

| Mitsibushi Hitec Paper 

 velle,(uitgesonderd dié wat | 

| aan dieselfde kant bestryk | 

mikrokapsules wat kleursel | 

| Koehler Papierfabrik AG _| 

velle (uitgesonderd dié wat . 

| aan dieselide kant bestryk   

\ puitstand 

‘| Duitsland 

| Duitsland 

] Duitsland 

‘| Duitsland     

| 11,6% 

| 4,4%. 

| 23,6% 

|] 23,6% 

| 23,6%"     
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Item 

  

| Tarief= ye _ Beskrywing Ingevoer _. 
vanaf of . 

Vv 

anti-dumpisig 
afkomstig van po | reg . 

Anno= | 
tasies | 

  

    

| 05.06 

+ 06.06 

_ | 97.06 

  
08.06 

| 09.06 | 65   

tert 

64 4 

66 

  

Selfkopieerpapier, wit, in 

tolle (uitgesonderd dié wat, | 

| aan dieselfde kant bestryk 
| is met beide reseptors en 

mikrokapsules. wat kleursel 
| bevat) vervaardig deur Arjo | 

Selfkopicerpapier, wit, in 
velle (uitgesonderd dié wat | 

| aan dieselfde kant bestryk 
| ts met beide reseptors en, . 

mikrokapsules wat kleursel | 
bevat) vervaardig deur Arjo . 

| Wiggens Tid | 

Sclfkopicerpapier, wit, in 
Tolle (uitgesonderd dié wat _ | 

- aan dieselfde. kant bestryk 
is met beide reseptors en 

| mikrokapsules wat kleusel | 
bevat) (uitgesonderd dié 
vervaardig deur Arjo. 

| Wiggins Lid) _ 

| Selfkopicerpapier, wit, in 
; velle (uitgesonderd dié wat: | 
aan dieselfde kant bestryk 

| is met beide reseptorsen | 
mikrokapsules wat kleursel ‘| 

| bevat) (uitgesonderd. dié 
vervaardig deur Arjo 

| Wiggins Lid) . 

Selfkopieerpapier, wit, in 
} tolle (uitgesonderd dié wat 

aan dieselfde kant bestryk 
| is met beide reseptors en 

| mikrokapsules wat kleursel | 
bevat) vervaardig deur 

| August Koehler 

Papierfabrik AG   
‘| Verenigde 

‘| Koninkryk 

| Duitsland   

Verenigde 
Koninkryk 

Verenigde 
| Boninkryk — 

. ' Verenigde | 
“| Koninkryk 

33,6% 

| 55,7% 

| 6,9%   
55.7% 
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No.R.870- 5 | / 20 Junie 2003 

DOEANE- EN AKSYNSWET 1964.- 
WYSIGING VAN BYLAE NO. 2 (NO. 2/126) 

Kragtens artikel 56.van die Doeane--en Aksynswet, 1964, word Deel 1 van Bylae No. 2 by genoemde ‘Wet heermee gewysig, met 

terugwerkende krag tot 18 Januarie 2002, in die mate in die Bylae hierby aangetoon. 

_ MMPABLWA 
ADJUNKMINISTER VAN FINANSIES 

  

  

  

  

Item | Tarief= | Kode | Ts ' Beskrywing -| Korting | Ingevoer | Skaal van | Anno= } 

| pos | 1s. fo | Items | vanafof anti-dumping | tasies — 
1 4 | | afkomstig van reg I . 

  

| 210.02 | | | Deur tariefpos 4809.20 deur 
} die volgende te vervang: 

*4809.20 -| 01.06 | 69. | Selfkopieerpapier, wit, in - | "| Belgié 6%. 

i ‘rolle-(uitgesonderd dié wat. 

| aan dieselfde kant bestryk is 
| met beide reseptors.en mik= 
| rokapsules wat kleursel 

bevat) vervaardig deur Arjo. 

Wiggens BelgiumSA 

02.06 63 | Selfkopieerpapier, wit, in : Belgié 10,3% 

bs velle (uitgesonderd dié wat | 

1 met beide reseptors en mik= 
rokapsules wat kleursel 

: bevat) vervaardig deur Arjo 
| Wiggens Belgium SA 

03.06 | 68 | Selfkopicerpapier, wit, in : | Belgié 31,1% 

1 rolle (uitgesonderd dié wat | j . | 

aan dieselfde kant bestryk is 
} met. beide reseptors en mik= 

| rokapsules. wat kleursel 
bevat) (uitgesonderd dié 

__ | vervaardig deur Arjo 
| Wiggens Belgium SA) 

04.06 62 | Selfkopicerpapier, wit, in to | Belgié | 45,4% 

| velle (uitgesonderd dié wat | | 

aan dieselfde kant bestryk is 
met beide reseptors en mik= 

| rokapsules wat kleursel 
bevat) (uitgesonderd dié 

| vervaardig deur Arjo Wiggins } 

| Belgium SA) ]                        
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‘Item Tariff. - Code 

-Heading | 
Rebate. 

Items - 

Imported h ! |. Rate of anti- 
‘| -: fromor... .)° 

| originating in: 

_v 

dumping | 
“duty oot 

Anno= | 
‘tations: 

  

    

f1t06 | 

‘12.06 

| 13.06 

| 14.06     

68. 

62 

| 67 | 

} 61 

Self-copy paper, white, in 
| reels (excluding those... 

| coated on the same side 
with both receptors and 1 
imicrocapsules containing 

. | colouring) manufactured by | 
Mitsibushi Hitec Paper | 

| Self-copy paper, white, in 
| sheets (excluding those 
coated on the same side 

| with both receptors and . 
| microcapsules containing 

| colouring matter) manufac= | 
| tured by Mitsibushi Hitec -.}.. 

Paper : 

reels (excluding those. 

' coated on the same side... 
| with both receptors and 

} microcapsules containing: 
colouring matter) (exclu= 

rik AG and Mitsibushi 
. | Hitec Paper) . 

Self-copy paper, white, in _ 
| sheets (excluding those 
coated on the same side 

| ‘with both receptors and 
| microcapsules. containing 

rik AG and Mitsibushi 
| Hitec Paper). 

| ding those manufactured by | 
| August Koehler Papierfab= | 

colouring matter) (exclu= .| . 
. ding those manufactured by: | 

| August Koehler Papierfab= -{     
Self-copy paper, white, in .|.- - 

/ Germany     

| 4,4% 

 33,6%% 

; 23,6% 

; 23,6%"      
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Item 

  

Heading | 
Code S| 

| Df 

Rebate 

Items 
Imported 
from or 

| originating in | 

| Rate of anti- | Anno= 

dumping tations © 
duty 

  

      

| 06.06 

| 07.06 

08.06. 

} 09.06 

| 10.06 

| 61 

| 60 

  

| 67 | 

| 63 

Self-copy paper, white, in, 
sheets (excluding those 
coated on the same side 

| with both receptors and | 
microcapsules containing 

| colouring matter) manufac= 1 
| tured by Arjo Wiggins Ltd’ | . 

. Self-copy paper, white, in 
] reels (excluding those 
coated on the same side 

| with both receptors and 
microcapsules containing 

| colouring matter).(exclu=— [ 
ding those manufactured by. | 

| Arjo Wiggins Ltd) ; 

Self-copy-paper, white, in 
sheets (excluding those 

coated on the same side 

with bath receptors and 
]| microcapsules containing 
} colouring matter) (exclu= 

| ding those manufactured. 
| by Arjo Wiggins Ltd) 

| Self-copy paper, white, in 

| reels (excluding those - 
coated on the same side 

| with both receptors and 
microcapsules containing 

} colouring matter) manufac= | 
tured by August Koehler 

| Papierfabrik AG. 

| Self-copy paper, white, in 
| sheets (excluding those ~ 

| coated on the same side” 

with both receptors and 
microcapsules containing 

| colouring matter) manufac= | 
tured by August Koehler 

| Papierfabrik AG     

| United 
Kingdom 

| United 

| Kingdom: 

| United 

’ Germany 

Germany   
Kingdom 

| 33,6%. 

| 55,7% 

| 55,7% 

6,9% 

| 11,6%       
  1
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7.2.2 Adjusting device 

7, 2, 2.1 Ease of adjustment 

7.2.2.1.1 When testing a manual: ‘adjusting device, steadily draw the: strap through the 5 adjusting 
device, having regard for the normal conditions of use, ata rate of approximately 100 mm/s. After'the 
first 25 mm of strap movement, measure, to the nearest newton, the maximum force. 

7.2.24 .2: Carry out the test in both directions of strap travel: through the device, while the. strap i is 
subjected ten times to. the full travel cycle, before making the measurement. 

7.2.2.2 Microslip. test (see annex N, figure N.3) 

7.2.2.2:4 Keep the components and adjusting devices to be subjected to the microsilip test i in an. 
atmosphere at a temperature of 20 °C.+ 5 °C and a relative humidity of (65 + 5) % for a minimum of 
24 h before testing. Carry out the test at a temperature of between 16 °C. and: 30.°C. 

7.2.2.2.2: Arrange the free end of the strap in the configuration i in which itis when the adjusting device 
is in use in the vehicle. The free end of the strap shall not be attached to any other part. 

7.2.2.2.3 Place the adjusting device on.a vertical piece of strap, one end of which:bears a 50.N load. 
(guided so that the load is prevented fromswinging and the strap. from twisting). Mount the free end 
of the strap vertically. upwards. or downwards from the adjusting device, as itis in the vehicle, Pass the 
other end over a deflector roller, with its horizontal axis parallel to the plane of the section of strap that 

~ Supports the load, and the section that passes over the roller being horizontal. 

7.2.2.2.4 Arrange the adjusting device under test so that its centre; in the highest position to which it 
can be raised, is 300 mm + 20 mm from a Support table and the load of 50.N.is 100 mm. 201 mm from 
the said support table. . 

7.2.2.2.5. Complete 20 pretest cycles and then complete 1 000: yeycles at a frequency of 0,5 cycles per 
second, the total amplitude being 300 mm + 20 mm, or as Specified in 7.2.4.2.6.2. Apply the 50 N load 
only during the time that corresponds to a shift of 100 mm + 20mm for each half period. Measure the 
microslip from the position at the end of the 20 pretest cycles. 

7.2.3 Retractor. 

7.2.3.1 Retracting force 

Measure the retracting forces with the child restraint fitted with a test manikin as for the dynamic test 
given in 7.1.3. Measure the strap tension at the point of contact with (but just clear of) the manikin, 
while the strap is retracted at an approximate rate of 0,6 m/min. 

7.2.3.2 Durability of the retractor mechanism 

Withdraw the strap and allow it to retract for the required number of cycles, at a rate of not more than 
30 cycles per minute. In the case of emergency-locking retractors, introduce, at each fifth cycle, a jolt 

- to lock the retractor, The jolts occur in equal numbers at each of five different extractions, namely at - 
90 %, 80 %, 75 %, 70 % and 65 % of the total length of the strap on the retractor. However, where the 
length of the strap. exceeds 900 mm, the above percentages are related to the final 900 mm of strap. 
that canbe withdrawn from the retractor. 

7.2.3.3 Locking of the emergency-locking retractors - 

7.2.3.3.1 Test the retractor once for locking, when the strap has been unwound to. its full Jength minus 
300 mm ‘£3mm. - 

-7.2.3.3.2 In the case ofa retractor that is actuated-by strap. movement, the. extraction shall be in the 
direction in which it normally occurs when the retractor is.installed in a vehicle. - 

77
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7.2,3.3.3 When retractors are being tested for sensitivity to vehicle acceleration, they shall be tested 
- at the above extraction length in. both directions along two mutually perpendicular axes that are 

_ horizontal if the retractors are to be installed in a vehicle as specified by the child restraint 
manufacturer. When this position is not specified, the test authority shall consult the child restraint 
manufacturer. One of these test directions shall be selected by the test authority to give the most 
adverse conditions with respect to actuation of the locking mechanism. . 

7.2.3.3.4 The design of the apparatus used shall be such that the required.acceleration is given atan 
average rate of increase of acceleration of at least 245. mis?, 

7.2.3.3.5 Fortesting for compliance with the requirements of 6,2.3.2.1.3 and 6.2.3.2.1.4, the retractor 
shail be mounted on a horizontal table and the table tilted at a speed not exceeding 2°/s until locking 
has occurred. The test shall be repeated with tilting in other directions, to ensure that the requirements. 
are satisfied. 

7.2.3.4 Corrosion test | 

Carry out the corrosion test as described in 7.1.1, 

7.2.3.5 Dust-resistance test OS 

7,.2.3.5.1 Position the retractor in a test chamber, as. shown in annex Q of this specification. Mount 
the retractor in an orientation similar to that in which it is mounted in the vehicle. The test chamber 
shall contain dust as specified in 7.2.3.5.2. Extract from the retractor, and keep extracted, a length of 
550.mm of the strap, except that it shall be subjected to ten complete cycles of retraction and with- 
drawal within 1 min or 2 min after each agitation of the dust. For a period of 5 h, agitate the dust every 
20: min for 5 s by compressed air that is free of oil and moisture, is at a gauge pressure of 
550 kPa + 50 kPa and enters through an orifice of diameter 1,5 mm + 0,1 mm. 

7.2.3.5.2. The dust used in the test described in 7.2.3.5.4 shall consist of about 1.kg of dry quartz with 
the particle size distribution shall be as follows: 

a) passing through 150 ym aperture, 104 um wire diameter: 99 % to 100 %: 

b) passing through 105 ym aperture, 64 ym wire diameter: 76 % to 86%: and 

c) passing through 75 ym aperture, 52 ym wire diameter: 60 % to 70 %. 

7.2.4 Straps 

7.2.4.1 Strap strength test. 

7.2.4.1.1 Carry out each test on two new samples of strap, conditioned as specified in 6.2.4. 

7.2.4.1.2 Grip each strap between the clamps of a tensile-strength testing machine. The clamps shall 
be so designed as to avoid breakage of the strap at or near them. The speed of traverse shall be about - 
100 mm/min. The free length of the specimen between the clamps of the machine at the start of the 
test shall be 200 mm + 40 mm. 

7.2.4.1.3 Increase the tension until the strap breaks and note the breaking load. 

7.2.4.1.4 If the strap slips or breaks at or within 10 mm of either of the clamps, deem the test to be 
invalid and carry out a new test out on another specimen. , 

7.2.4.2. Conditioning 

7.2.4.2.1 Room conditioning 

Keep the strap for 24 h + 1 hin an atmosphere that has a temperature of 23°C + 5°C anda relative 
humidity of (50 + 10).%. ifthe test is not carried out immediately after conditioning, place the specimen 
ina hermetically closed receptacle until the test begins. Determine the breaking load within 5 min after 
removal of the strap from the conditioning atmosphere or from the receptacle.
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7.2.4.2. 2 Light conditioning . 

7.2.4.2.2.1 Use the apparatus described in 1 SABS Iso 105- B02, Textiles Tests for colour fastness - 
Part BO2: Colour fastness to. artifi cial light - Xenon are fading lamp tesf, and a test strap of length at 
least 1,3. m, 

Expose a central portion of the strap, of length at least 200 mm, to light for the time necessary to. 
produce fading of standard blue dye No. 7 to. a contrast equal to grade No. 4 on the grey: scale 
according to SABS ISO 105-A02, Fexties - - Tests for colour. fasiness — Part AQ2: Grey scale for 
assessing change in colour. 

7.2.4.2.2.2 After exposure, keep. the strap for a minimum n of 24 hin an atmosphere that has a 
temperature of 23°C +5 °C.anda relative humidity of (50 + 10) %. Determine the breaking load within 
5 min after removal of the strap from the > conditioning apparatus. 

72.423 Cold. conditioning 

and a relative humidity of (50 & 19)" %. 

7.2.4.2.3:2 Then keep the strap for 90 min + + 5 min.ona plane surface ina low-temperature chamber 
in which the air temperature is -30:°°C + 5 °C, Fold the strap and load the foid with a masspiece of 
mass 2.kg.+ 0,2 kg that has previously: been.cooled to ~30 °C +.5.°C. When the strap has been kept 
under load for 30. min +5 min in the same low-temperature chamber, remove the masspiece and: 
measure the breaking load within 6 min after removal of the strap from the low-temperature « chamber. 

T2424 Heat conditioning 

7.24.24, 1 Keep the strap for 180 min + 10 minina heating-cabinet atmosphere that has a tempera- 
ture of 60 °C +5 °C and a relative humidity of (65 + 5) %. 

7.2.4.2.4.2, Determine the breaking load within 5 min after removal of the strap from the heating 
cabinet. 

7.2.4.2.5 Exposure to water 

7.2,.4.2.5.1 Keep the strap fully immersed for 180. min + 10 min in distilled water, at a temperature of 
20 °C.+ 5 °C, to which a trace of wetting agent has been added. Any wetting agent suitable for the fi bre 
under test may be used. 

7.2.4.2.5.2 The breaking load shalt be determined within 10 min after removal of the strap from the. 
water. 

7.2.4.2.6 Abrasion conditioning 

7.2.4.2.6.1 Keep the components or devices to be subjected to the abrasion test in an atmosphere at 
a temperature of 23 °C + 5 °C and a relative humidity of (50 4 10) % for a minimum of 24 h before 
testing. Keep. the room temperature during testing between 15 °C and 30°C. 

7.2.4,.2.6.2 Table 2 sets out the general conditions for each type of abrasion conditioning. 

Table 2 — General conditioning for each type of abrasion conditioning 

  

  

  

          

ST 

| Load |Frequency| cCyctes | 

N | Hz | No | 
[Typet | 1020,1 | 30210 | 100025 
type2 |. 84005] 30210 | soooss | 
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7.2.4.2:6.3 Where there is insufficient strap to test over 300 mm of shift, the test may be applied over 
a shorter length, subject toa minimum of 100 mm. 

7.24.2,7 Particular test conditions 

Apply the 10 N load vertically and permanently on one of the straps, Attach the other strap, 
horizontally, to a device that is capable of giving the strap a back-and-forth motion. So place the 
adjusting device that the. horizontal strap remains under tension (see figure N.1 of annex N). 

7.2.5.2.7.2 Type 2 fin cases where the strap changes direction in passing through a rigid part) 

During. this test, the angles of both straps shall be as shown in figure N.2 of annex N. The 5 N load 
shall be permanently applied. In cases where the strap changes direction more than once in passing 
through a rigid part, the load of 5.N may be so increased as to achieve the prescribed 300 mm of strap. 
movement through that rigid part. 

7.2.5. Lock-off devices 

7.2.5.1 Class A devices . 

Set-up the child restraint with the largest manikin for which the child restraint is. intended, as shown in ° 
figure 5. Use the webbing as specified in annex B of this specification. Fully apply the lock-off device 
and make a mark on the belt where the belt enters the lock-off device. Attach the force gauges to the 
belt via a D ring, and apply a force equal to twice (+ 5 %) the mass of the heaviest dummy of group [ 
for at least 1s. Apply the force for a further nine times. Make a further mark on the belt where it enters 
the lock-off device and measure. the distance between the two marks. During this test, the retractor 
shall be unlocked. 

Retractor 

SN 15 kg mantkin 
Child seat a 

Test seat. - 

Diagonal - 

Abdominal: 

Lock-off chp 

   

  

Brg 15538-EC 401-02 
  

Buckle/tonque - \L | 
—~ Examine for slippage 

Figure 5 — Schematic layout of class A lock-off test. 

7.2.5.2 Class B devices 

Firmly secure the child. restraint and. pass. webbing, as specific ied in annex B of this specification, 
through the lock-off device and frame following the routing described in the manufacturer's 
instructions. Pass the belt through the testing equipment, as shown in figure 6, and attach it to a mass 
of 5,25 kg + 0,05 kg. Ensure that there is 650 mm + 40 mm of free webbing between the mass.and the
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point where the webbing leaves the frame. Fully apply the lock-off device and make a mark on the beit 
where it enters the lock-off device. Raise and then release the mass so that it falls freely over a 
distance of 25 mm + 1 mm. Repeat this 100 times + 2 times at a frequency of 60 cycles + 2 cycles per 
minute, to simulate the jerking action of a child restraint in a. car. Make a further mark on the belt where 
it enters the lock-off device and measure the distance between the two. marks. The lock-off device 
shall. cover the full width of the webbing in the installed condition. with a 15 kg dummy installed, 
Conduct the test using the same webbing angles as those formed in normal use and. with the free end 
of the lap belt portion fixed. For the duration of the test the child restraint system is firmly attached to 
the test bench used in the overturning or dynamic test. The loading strap can be attached. to the 
simulated buckle. ~ a 

. To child cestraint frame 
and lock-off device 

  

25 mm 

  

Roller guide Q, 
  

  

    

  

  

P Roller bar     
{Mass 

      _ Org 15539-E0 701-02 

Drop height of mass = 25 mm . — 
Distance from roller bar to roller guide = 300 mm or 
Using strap of the webbing specified.for the standard safety belt as defined in annex B. 

Figure 6 —- Schematic layout of class B lock-off test. 

7.2.7 Conditioning procedure for adjusters. mounted direct on a child restraint 

Install the largest dummy: for which the restraint is intended, as if for the dynamic test, including the 
standard slack as specified in 7.1.3.6. Mark a reference tine on the webbing where the free end of the 
‘webbing enters the adjusting device. eo ; 

Remove the dummy and place the restraint in the conditioning rig shown in-figure P,1 of annex P, 

Cycle. the webbing for a total distance of not less than 150 mm through the adjusting device. This 
movement shall be such that at least 100 mm of webbing on the side of the reference line towards the 
free end of the webbing and the remainder of the moving distance (approx. 50 mm) on the integral 
harness side of the reference line moves through the adjusting device. os oO 

If the length of webbing from the reference line to the free end of the webbing is insufficient for the 
movement described above, the 150. mm of movement through the adjusting device shall be from the. 
fully extended harness position. The frequency of cycling shail be 10 + 1 cycles/minute, with a velocity: 
on B.of 150 + 10 mmisec. : . 

7.3 High-speed films and videos. - 

7.3.1 Determine the behaviour of the test manikin and its displacement by means of a high-speed 
camera. - ae OC 

7.3.2 Firmly mount a calibration screen on the trolley. or in the'v ehicle structure in such a way that 
the displacement of the manikin can be determined. . oO
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8 Instructions - | 

8.1 Each child restraint shall be accompanied by:in instructions for installation and use, at least in 

English. 

8.2 The instructions for installation shall include the following: 

a) For child restraints of the universal category the following label shall be clearly visible at the point 
of sale without removing the packing: 

  

Notice 

4. This is a universal child restraint. It is for general-use in vehicles and it will fit most, but not | 
| all, car seats. 

| 2. A correct fit is likely if the vehicle manufacturer declares. in the vehicle handbook that the | 
vehicle is capable of accepting a universal child restraint for this age group. 

| 3. This.child restraint has been classified as. universal undermore stringentconditionsthanthose | 
| that applied to earlier designs that do not carry this notice.     4, If in doubt, consult either the child restraint manufacturer or the retailer. 
  

b) For child restraints ofthe restricted and semi-universal categories the following information shall 
be clearly visible.at the point of sale without removing the packing: 

  

| This. child restraint is classified for (restricted/semi-universal) use and is suitable for fixing onto | 
| the indicated seat positions of the following cars:. ; 

CAR FRONT REAR _ 

Outer Centre 

(Model) . 7 a Yes Yes _ No 

| Seat positions in other cars may also.be suitable to accept this child restraint. If in doubt, consult | 
| either the child restraint manufacturer or the retailer.     
  

¢). For child restraints of the. specifi ic vehicle category, information.on the applicable vehicle shall be 
Clearly visible at the point of sale without removing the packing: : 

d) ifthe device requires an adult safety. belt, the following wording should also be clearly visible at the 
point of sale without removing the packing: 

  

, Only suitable for use. in the listed vehicles fi tted with lap/3-point/staticiretractor safety belts, that | 
| comply with SABS 1080 or other equivalent specifications. (Delete lap/3-point, etc. as appro- | 
| priate.) (In the case of carry-cot restraints, a list of items for which the device is suited shallbe | . 

| given. }     
  

e) The child restraint manufacturer shall provide information on the packing box as to the address to. 
which the customer can write to obtain further information on fitting the child restraint in specific. 

cars..
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f} The method of installation shall be illustrated by means of photographs, or very clear drawings {or 
both). Le 

g) The-user shall be advised that the rigid items and plastic parts of a child restraint shall be so located 
and installed that they are not likely, during everyday use of the vehicle, to become trapped by a 
movable seat or in a door of the vehicle. 

h) The user shall be advised to use carry-cots perpendicular to the longitudinal axis of the vehicle. 

i) Inthe case of rearward-facing. child restraint systems, the customer shall be advised not to use the. 
systems in seating positions where an airbag is installed. This information shall be clearly visible 
at the point of sale without removing the packing. 

j) In the case of special-needs restraints, the following information shalt be clearly visible at the point 
of sale without removing the packing: 

  

| This special-needs restraint is designed to give e-extra support to. children who have difficulty ir in | 
| sitting correctly j in conventional seats. Always consultyour doctor to make sure that this restraint | 
| system is suitable for your child.     
  

- 8.3 The instructions for use shall include the following: | 

a) the mass group(s) for which the device is intended; 

b) when the child restraint is used in combination with an adult safety belt, the type of safety belt to. 
be used, using the following wording: "Only suitable for use in the listed vehicles fitted with lap/3- 
point/static/retractor safety belts. that comply with SABS. 1080 or other equivalent specifications” 
(delete lap/3-point, etc. as appropriate); 

c) the method of use, illustrated by means of photographs or clear drawings (or both); in the case of | 
seats that can be used both in forward-facing and rearward-facing positions, clear warning must 
be given to keep the restraint rearward-facing until the child's mass exceeds a Stated limit, or until 
some other dimensional criterion is exceeded; 

d) the operation of the buckle and adjusting devices, explained clearly; 

e) @ recommendation that any straps holding the restraint to the vehicle be tight, that any straps 
restraining the child be adjusted to the child's body, and that straps should not be twisted; 

f} the importance of ensuring that any lap strap be worn low down, so that the pelvis is. firmly 
' engaged; 

g) a recommendation that the restraint be replaced when it has been subjected to violent stresses 
during a collision; 

h) instructions for cleaning; 

i) ageneral warning to the user concerning the danger of making any alterations or additions to the. 
restraint without the approval of the competent authority, and the danger of not following closely 

_ the installation instructions provided by the manufacturer of the child restraint, 

j) when a chair is not provided with a textile cover, a recommendation that the chair be kept away 
from. sunlight, to. prevent it from. becoming too hot for the child's skin; 

k) a recommendation that the child not be left in the child: restraint unattended; 

1) a recommendation that any luggage or other objects liable to. cause injuries in the event of a 
collision be properly secured; and
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m). a recommendation that 

1) the child restraint not be used without the cover, and 

2) the seat cover not be. replaced with any other cover than the one recommended by the manu- 
facturer, because the cover constitutes an integral part of the restraint performance. 

9 Equivalent 

ECE type-approved child restraints in accordance with ECE Regulation 44, revision 1 of 5 June 1998 
or later version may be deemed to comply with this. compulsory specification.
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Annex A 

Additional anchorages required for attaching child restraints 
of the semi-universal category to motor vehicles 

A.4 This annex applies only to the additional anchorages. for attaching child restraints { in the semi- 
universal category, or to bars and other special items used to secure child restraints to the bodywork, 
whether or not they make use of the anchorages covered by. the said SABS. 1430. 

A.2 The anchorages shall be determined by the manufacturer of: the child restraint, in agreement with 
the vehicle manufacturer, and details shall be submitted for approval to the test authority that conducts 
the tests. The test authority might take Into account information obtained from the vehicie 
manufacturer. 

A.3 The manufacturer of the child restraint shall provide the necessary parts for fitting the 
anchorages and a special plan for each vehicle, showing the exact location of each anchorage. 

A.4 The user shall be responsible for fitting the anchorages to the vehicle j in accordance with the 
instructions provided by the manufacturer of the child restraint.
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Annex B 

Standard seat belt 

B.1 Test configurations 

The seat belt for the dynamic test and for the maximum-length requirement shall be made to one of 
the two configurations shown in figure B.1. These are a three-point retracting belt (figure B.1(a)) and 
a two-point static belt (figure B.1(b)). 

B.2 The three-point retracting belt 

B.2.1 The three-point retractor retracting belt (see figure B.1(a)} has the following rigid parts: 

a) retractor R; . 

b) pillar loop P (also see figure B.2); 

c) two anchorage points A1 and.A2 (see figure B.3); and. 

d) central’part C. (see figure B.4). 

B.2.2 The retractor shall comply with the requirements of the said SABS 1080, or its s equivalent, in 
respect of retraction force. The retractor spool diameter is 33. + 0,5 mm. 

B.2.3 The retracting belt shall be fitted to. the anchorages on the test seat described in annex F (see 
figure F.11), as follows: 

a) belt anchorage A1 shail be fitted to trolley anchorage BO: (outboard); 

b) belt anchorage A2 shall be fitted to trolley anchorage A (inboard); 

c). belt pillar loop. P shall be fitted to trolley anchorage C; 

d). belt retractor R shall be fitted to trolley anchorage Re; and 

e) the value of X in figure K.1 is 215 mm +5 mm. The tength of the strap from P to A‘ in figure K.1 
_ for universal and semi-universal child restraints is 2 190 mm + 5 mm, measured parallel to the 

centre line of the strap with 150 mm + 5.mm of strap on the spool of the retractor, The length of the 
strap.from P to A‘ for restricted child restraints is at least 2 190. mm, measured parallel to the centre. 
line of the strap with 150:mm + 5 mm of strap on the spco! of the retractor. 

B.2.4 The strap requirements for the belt are as follows: 

Material: polyester spinnblack — width: 48 mm +2 mm at 10 000 N 

— thickness; 1,0 mm +0,2 mm 

- elongation: (8 + 2 )% at 10 000 N 

B.3. Two-point static belt 

B.3.1 The two-point static belt shown in figure B.1(b) consists of two standard anchorage plates. as 

shown in figure B.2 and a strap that meets the requirements of B.2.4. 

B.3.2 The two-point belt anchorage plates shail be fitted to trolley anchorages A and B. The value 

of Yin figure B.1(b) is 1 300.mm + 5 mm. This is. the maximum length requirement for the approval 

of universal child restraints with two-point belts.
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"Deg 19576-EC/01-02 

Figure B.1(a) — Three-point retracting belt 

  

  

  

Drg 155760£C/01-02 

Figure B.1(b) — Two point static belt 

Figure B.1 — Standard belt configuration... _.
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Dimensions in millimetres. 

  

  

R 15, Spot weld 

  

  

   
   

    t Crimp 
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Drg 15579-EC/01-02 | 

  

Figure B.2 — Pillar. loop
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Dimensions in millimetres. 

  

  

 70| 451 

            

  

45°    

    

Section A - A 

         ZW an 

Org 19577-EC /01-02   

’ Figure B.3 — Typical standard anchorage plate |
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Dimensions in millimetres 

  

  

20 

        
  

  

  

    
Section A- A 
Drg 15578-E¢/0t-02 

Figure B.4 — Central part of the standard belt configuration
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Annex C. 

.. Chair... 

Dimensions in milimeétres 

   

  

   

    

Attachment of 
shoulder straps 

500° 

    

  

      Drg 15575-£C/01-02 
  

Lowest point 

"on sear 

Figure C.1 — Chair diagram
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Annex D 

Method of defining head impact area of child restraints having 
backrests and defining the minimum size of side wings — 

| for rearward-facing child restraints _ 

D.1 Place the device on the test seat described in. annex F. Reclinable devices shalt be set in the 
most upright position. Place the smallest manikin in the device in accordance with the manufacturer's 
instructions. Mark a point A on. the backrest on. the.same horizontal level as the shoulder of the 
smallest manikin at a point 2 cm inside the outer edge of the arm. All internal surfaces above the 
horizontal plane passing through point A shall comprise special energy-absorbing material tested in 
accordance with annex E. This material shall cover the internal surfaces of the backrest and side 
wings, including the inner edges (zone of radius) of the side wings. The energy-absorbing material may 
form an integral part of the child seat, 7 

D.2 Forrearward-facing devices there shall be side wings of minimum depth 90. mm, measured from 
the median of the surface of the backrest. The side wings shall start at the horizontal plane, pass. 

- through point A and continue to the top of the seat back, Starting from a point 90. mm below the top 
of the seat back, the depth of the side wing may be reduced gradually. 

D.3 The requirement given in D.2 in respect of the minimum size of side wings does not apply to. 
child restraints of mass group Il and group Il! in the specific vehicle category to.be used in the luggage 
area in accordance with 5.1.2. of this specification.
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Annex E 

Testing of energy-absorbin gm aterial a 

E.1.1 The headform shall consist of a solid wooden hemisphere with an added. smaller spherical 
segment, as‘shown in figure E.1. It shall be constructed so that it can be dropped freely along the axis 
marked and it'shall.have provision for: mounting an accelerometer i in order to measure acceleration 
along the direction of fall. 

E.1.2 The headform shall have a total mass, jncliiding that of the accelerometer, of 2,750, 08 5 kg. 

~ Dimensions in millimetres 

Direction 

of fatl        
R64 

    

   . Org 15580-£C/01-02 
R19 

. Figure Les — Headform. 

E.2 Instrumentation | 

The acceleration shall be recorded during the test, using equipment in accordance with channel 
frequency class 1 000, as specified in the latest version of the said SABS ECE Rad. 

E.3 Procedure 

£.3.1 Take three samples of each material from one or more child restraints. 

E.3.2 The sample shall be fully restrained on its outer surfaces in the region of impact and shail be | 
supported directly beneath the point of impact on a smooth rigid base, for example, a sotid concrete 
plinth, such that only the energy-absorbing characteristics of the material construction are measured. 

E.3.3 Raise the headform to.a height of 100, : : mm from the upper surface of the sample to the 

lowest pointon the headform, and allow it to fall. Record the acceleration experienced by the headform 

during impact. Repeat this procedure with the remaining samples.
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An nex F 

Description of trolley 

F.1 Trolley 

For tests on child restraints, the trolley, carrying the test seat only, shall have a mass of 
400 kg +20 kg. For tests on restraint systems, the trolley with the attached vehicle structure shalt have 
@ Nominal mass of 800 kg. The total: mass of the trolley and vehicle structure may, if necessary, be 
increased by increments of 200 kg. In no case shall the total mass differ from the nominal. mass by 
more than 40 kg. 

F.2 Calibration screen 

A calibration screen shall be attached firmly to the trotley with a movement limit line plainly marked 
on it, to enable compliance with forward movement criteria to be determined from photographic 
records, ; . 

F.3 Test seat. 

F.3.1 The test seat shall be constructed as given in F.3.1.1 to F.3.1.8 (inclusive), The 3-dimensional 
view of the test seat is shown in figure F.1. a 

F.3.1.1 The seat has a rigid back, is fixed to the trolley, is covered with polyurethane foam of thick- 
ness 70. mm and is tilted 20° rearwards; the lower part of the back is made of a tube of diameter: 
20mm. | 

F.3.1.2 The horizontal part of the seat, the dimensions of which are given in figure F.2, is rigid. The 
rear part of the seating is made of rigid sheet metal, the upper edge of which is a tube of diameter 
20.mm. For the tests, the horizontal part of the seat is covered with a light cloth not liable to. affect the 
rigidity of the foam biock, , 

F.3.1.3. An opening is left between the back and the cushion of the test seat see figure F.2. 

F,3.1.4 The width of the test seatis 800 mm. 

F.3.1.5 The back and the horizontal part of the seat is covered with polyurethane foam that complies 
with SABS ECE R44. The dimensions of the cushion conform to figure F.2. 

. F,3.1.6 The polyurethane foam is covered with a sun shade cloth, made of poly-acrylate fibre that 
complies with the said SABS ECE R44. 

F.3.1.7 The seat and the seat back shall be as given in F3.1.7.1 to F.3.1.7.12 (inclusive). 

F.3.1.7.1 The foam. cushion of the seat is produced from a foam block (800 mm x 575 mm « 135mm; 
see figure F.2) so that its shape resembles the shape of the aluminium bottom plate specified in 
figure F.3. . 

F.3.1.7.2 Six holes are drilled in the bottom plate in order to fasten it to the trolley with bolts. The holes 
are drilled along the longest side of the plate, three on each side, the position being dependent on the 
construction of the trolley. It is recommended that the bolts be glued to the plate with an appropriate 
adhesive before being fastened with nuts. 

F.3.1.7.3 The cover material (1 250 mm * 1200 mm; see figure F.4) is cut across the width so that 
itis not possible for the material to: overlap after covering. There should be a gap of about 100 mm 
between the edges of the cover material. . ;
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375 mm from the centre line of the cover + material (see figure F. 4). 

F.3.1.7.5 The foam cushion of the seat is placed upside: down on the cover material with the 
aluminium. bottom plate on top. : 

F.3.1.7.6 The cover material is stretched on nboth sides until the. lines drawn on the material match.the. 

edges of the aluminium bottom plate, At each bolt position, small incisions are made and the caver 

material i is pulled over the bolts. . 

F.3.1.7.7 At the position oft the grooves in. the bottom plate and in the foam, the cover material. is 

incised. 

F.3.4.7.8 The coveris glued to the aluminium plate with a flexible glue. The nuts are removed before. 

gluing. 
; 

F.3.1.7.9 The flaps on.the side are folded onto the plate and are glued down. 

F.3.4.7.40 The flaps in the grooves are fatded inside and. taped dawn with a strong tape. 

F.3.1.7.14 The flexible glue is left to dry for at least 12 h. 

F.3.1.7.42 The seat back cushion is covered in exactly the same way as the seat, except that the lines 

on the cover material (1 250. mm x 850 mm) are drawn 320 mm from the centre line of the material. 

F.3.1.8 Line C, coincides with the intersecting line between the top plane of the seat and the front 

plane of the seat back. 

"Dimensions in millimetres 

   
    

— Foam block 

isee fig F2) Org 1590-€¢ 701-03 

Figure F.1 — 3-Dimensional view of seat
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Dimensions in millimetres 

  

  

  

Poy pe 
see 

800 P30 

Ce 

Org 15547-EC 401-03 

                

   

  

   

Square foam black, section A-A 
Dimensions 800 x 575 x 135 498 

  

mae = 

Org 1554 70EC 401-02 

  
110 | 
      

    

  

      $28) Drg 15547bEC/01-02 

Figure. F.2— Dimensions of the seat and the seat cushions
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Dimensions in millimetres, 

Aluminium plate before bending 

543, 
  

  

  

675   

  

  

    

SA pe ee ee me eee pam mn =e 7 800. 

| 30 

  —— = 
  

            

: Drg 15548-£€ 701-02 
Alumimum plate 2 mm thick 

Bending angle is 15° 
Bend along dotted tine 

Figure F.3 — Dimensions of the aluminium bottom plate



I 
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Dimensions in millimetres 

Draw tines on the 
cover material 

  

1 250 

  
    375 
  

          1200 
  

beg 15509-8¢ 701-02 

Figure F.4 — Dimensions of the cover material 

F.3.2 Testing of rearward-facing restraints 

- F.3.2.1 Fita special frame on the trolley, in. order to support the child restraint as shown in figure F.5. 

F.3.2.2 Firmly attach a steel tube of dimensions 500 mm = 400 mm (o.d) x 90 mm (i. d) to the trolley 
in such a way that a load of 5 000 N applied horizontally to the centre of the tube does not cause 
movement exceeding 2 mm.
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Dimensions. in millimetres 

Steel tube 
500 x S100 x 690     

te an emit eee 

  

        
  

Org 15546-EC 701-02   Chul d restraint 

Figure FS — Arrangement for testing a rearward-facing restraint 

F.4. Stopping device 

F.4.1 The stopping device consists of two identical absorbers mounted in parallel.” 

F.4.2 If necessary, an. additional absorber is used for each 200: kg increase in naminal mass. 

F.4.3 Each absorber comprises the following: 

' @) outer casing formed from a steel tube; 

_ 6) polyurethane tube that serves.as the energy absorber; 

¢) polished steel olive-shaped knob that penetrates into the absorber, 

d) shaft, and. | 

€) impact plate. 

F.4.4 The dimensions of the. various parts of the absorber a are as. shown in figure F.6 to figure F. 10. 

F. 4. 5 The characteristics of the polyurethane are given in the said SABS ECE Ra4. 

F. 4. 6 The stopping device assembly is maintained for at least 12 h at a temperature of between 

| assembly shall, for each type of test, meet the performance requirements given in fi igure J and 
figure J.2. For dynamic testing of a child restraint, the stopping device assembly is maintained for at 
least 12 h at the same temperature, to within 2 °C, as that.at which it is maintained before the 
calibration test. Any other device that gives equivalent results shall.be deemed to be acceptable.
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+O } 0,05} 
      

  

ee ee eee 

46?
 

    

   

- 66% © 0,59] 

Drg 1S553~-£C 701-02     
27205 18 2 05)       

"This dimension can vary between 43 mm and 49 mm 

Figure F.6 — Stopping device olive-shaped knob 

_ Dimensions in. millimetres 

  

  

      
  

    

  

      
Figure F.7 — Stopping device olive-shaped knob — Cross-section.
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o __. ‘Dimensions in millemetres 

fo Frontal impact 
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(b) — Material B 
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(c) — Material B 

| Figure F.8— Stopping device — Frontal impact | -
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Dimensions-in millimetres * 

| Steel tube Polyurethane = Olrwe-shaped 
Fon trettey tube knob 

    05
9 

+ 
0,

5 

  

  600 min 
Org 15555-EC 701-03   

Figure F.9 —- Stopping device (assembled) — Rear impact dimensions 

Dimensions in millimetres 

  

  
  

        

    

  

  

          

a) LLL LLL ZZ TIL LLL, 
~ > _ Tre ee ern ie So re er ees os a 

_f 515 2 | Les 
Material A . Brg S5SSaEC 401-02 

Figure F.10 -— Stopping device (polyurethane tube) — Rear impact dimensions — 

F.5 Arrangement and use of anchorage points on the test trolley" 

F.5.1 The anchorage points are positioned a as shown in figure F.14, 

F.5.2 Child restraints in the universal and restricted categories shall use the following anchorage 
points: . 

a) for child restraints approved fi for use with lap belts: points A’and B; and 

b) for child restraints. approved for use with.lap. and diagonal belts: pointsA,BandC. . 

F.5.3. Anchorage points A, Band C (C is optional) that meet the requirements of SABS 4429: 1987, 
Motor vehicle safety: Strength of seats and their anchorages, shail be used for child restraints in the 

universal category. 

F.5.4 Anchorage points A, B and D, which have only one additional upper anchorage point, shail be. 
used for child restraints in. the semi-universal category. 

F.5.5 Anchorage points A, 8, E and F, which have two additional upper anchorage points, shall be 
used for child restraints in the semi-universal category.
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F.5:6. Anchorage points R,, R,, R3, R, and R;, which have one or more additional anchorage points, 
shall be the additional anchorage points for rearward-facing child restraint systems in the semi- 
universal category. 

F.5.7 Except in the case of point C, the points that correspond to the arrangement of the anchorages 
show where the ends of the belt are connected to the trolley or to the load transducer, as the case may 
be. The structure that carries the anchorages shail be rigid. The upper anchorages shall not be... 

. displaced by more than 0,2 mm in the longitudinal direction when.a-load of 980 N is applied to them 
in that direction. The trolley shall be so constructed that no. permanent deformation occurs in the parts 
that bear the anchorages during the test 

F.5.8 In the case sof carry-cots of group 0, the points A, “and By can be used alternatively, as 
specified by the manufacturer of the restraint systems. A, and B, are located on a line through A and B 
and at a distance of 350 mm from R,. 

F.5.9 Fortesting of child restraints in the universal and restricted categories, a standard retractorbelt,  _ 
as specified in annex B, shail be fittedtothetestseat ==... 

Dimensions in millimetres | 

  Drg 155$6-EC-01-03 
Figure F.11 — View of the arrangement of anchorage points 
, on the test trolley ~ Three dimensional view
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Dimensions in millimetres, 

Deg 18557-£C 701-02 

  

(a) — Top view 

  

  

  

  L75   
     

  

    

{60 
  

Distance C-Re = S50 mm 
Angle “ANG” = 30° maximum 

  

            
    

Org 159570€C 701-02 © 

(b)— Side view 

Fig ure FA2— Arrangement of anchorage points on the test trolley
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Annex G 

7 Description of manikins 

G1. General | 

G.1.1 The manikins given in this specification are described in G.2 to G.4, and in the technical 

drawings. of this annex. 

G.1.2 Alternative manikins may be used, provided that: 

a). their equivalence can be demonstrated to the satisfaction of the test authority, and 

b) their use is recorded in the test report. - 

G.2 Description of the 9-month-old, 3-year-old, G-year-old and tO-year-old 

manikins 

G. 2. 1 General 

G. 2: 4.1 The dimensions and masses. of the test manikins are based o on n those of children of the 50th 

percentile aged nine months, three years, six years and ten years. 

G.2.1.2 The manikins consist of a metal and polyester skeleton with cast polyurethane body 

components. 

G.2.2 Construction 

6.2.2.1 Head 

The head is. made of polyurethane and is reinforced. by metal strips. Measuring equipment can be 

housed inside the head on a polyamide block at the centre of gravity. 

G.2.2.2 Vertebrae 

G.2.2.2.1 Neck vertebrae . 

The neck is made of five rings of polyurethane that contains a core of polyamide elemenis. The atlas- 

_ axis block is made of polyamide. 

G.2.2.2.2 Lumbar vertebrae 

The five lumbar vertebrae are made of polyamide. 

G.2.2,3. Chest 

G.2.2.3.1 The skeleton of the chest consists of a tubular. steel frame on which the arm joints are 

mounted. The spine. consists of a steel cable with four threaded terminals. 

G.2. 2 3.2 The skeleton is coated with polyurethane, Measuring. equipment can be housed in the chest 

cavity. 

105 —
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G.2.2.4 Limbs 

G.2.2.4.1 The arms and legs are made of polyurethane, reinforced-with metal elements in the form 
of square tubes, strips and plates. 

G.2.2.4.2 The knees and elbows are provided with adjustable hinge joints. The joints of the uppecarm, 
and upper leg consist of adjustable ball-and-socket joints. _ . oe 

G.2.2.5 Pelvis. 

G.2.2.5.1 The pelvis is made of glass-reinforced polyester, coated with polyurethane, 

G.2.2.5.2 The shape of the upper part of the pelvis, which is important for determining sensitivity to 
abdominal loading, simulates, as far as possible, the shape ofa child's pelvis, - 

G.2.2.5.3 The hip joints are situated just below the pelvis. 

G.2.2.6 Assembly of the test manikin 

G.2.2.6.1 Neck, chest and pelvis 

The lumbar vertebrae and the pelvis are threaded onto the steel cable and the tension is adjusted by 
means ofa nut. The. neck vertebrae are mounted and adjusted in the same way. Since the steel cable 
should not be free to move through the chest, it shall not be possible to adjust the tension of the 
lumbar vertebrae from the neck, or vice versa. . | oe 

G.2.2.6.2 Head and neck 

The-head.is mounted and adjusted by means of a bolt and nut through the atlas-axis block. 

G.2.2.6.3 Torso and limbs | 
G.2.2.6.3.1 The arms and legs are mounted on, and adjusted in relation to, the torso by means of ball- 
and-socket joints. , 

G.2.2.6.3.2 {nthe case of the arm joints, the balls are connected to the torso; in the case of the leg 
joints, the balls are connected to the legs. re 

G.2.3. Main characteristics 

G.2.3.1 Mass 

Table G.1 — Mass of each component of manikins 

  

      
  

  

  

  

, 7 > ms 
——___| Maca, by age grown 

Component . Kg 
| 9-month-oild 3-year-cld | 6-year-old j_ 10-year-old 

|Headandneck | 2,20+0,10 2.702010 | 3,45+0,10 3,60 + 0,10 
Torso }34020,10 | 5802015 | 8452020 | 12,3020,30 
  Upper arm (2x) | a7oz005 | 1102005 | 1852010 | 2002010 
[Lower arm (2x) | 0,450.05 | o702005 | 4154005 | 14,600.10 
[Upperieg (2x) | 1.402005 | 3,00+010 | 4102015 | 7.5020,15 
Lowerteg (2) | 0852005 | 1,70+0,10 | 3,00+010 | 5002016 
{Total | 9.002020 | 16002030 | 22002060 | 32002070 
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G.2.3.2 Principal dimensions 

- G.2.3.2.9 The principat dimensions, based on figure G.1, are given in table G.2. 

Dimensions in millimetres 

  

  

    

  

    
17 

    
              
  

    
    

        

Drg 15560-£6201-02   
Figure G.1 — Principal dimensions of manikins
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Table G.2 — Principal dimensions of manikins | 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

                

[4 i 2 toa | 4 5 | 6 
oo . Dimensions, by age group. . 

| No. Dimensions mm 
‘| 9-month-old | 3-year-old | 6-year-old. | 10-year-old , | 

+ |Back of buttocks tofrontknee § | 195 | 334 | ~. 3789 «| 46 
2 |Back of buttocks to popliteus, sitting | 145 - 262 | 312. 376 
3 {Centre of gravity to seat. 1 180. } 1900} 190 200, 

4 |Chestcircumference § |§ | a4 | 510 | 580 | 660 
5 }Chest depth 102 125 135 142 

‘6 | Distance between shoulder blades _ 170 * 215 | (250 295 

7 | Head width a 5 | 0137) | tat tg 
8 | Head length 166 174 175 184 
9 | Hip circumference, sitting t S10 | 590 | 668 { 780. 

10 {Hip circumference, standing (not shown) 1. 470 t §50 fe 62a 740 
41 {Hip depth, sitting 125 147° | 168 =f 180 
12 [Hip width, sitting 166 206 229}: 255 

| 13 [Neck width | | 60. ™m | 2 | 89 
- 14 [Seat to elbow 135 ; 163} 5°} 186 

15 [Shoulder width = 2160} 0249 | 295 345 
16 [Eyeheight siting = | 350 | 460 536 | = 625 

| 17 |Height, sitting Co 450 | S60 |; 636 | 725 
| 48 | Shoulder height, sitting 2802 «t 335} 403 + 483 - 

| 19 }Sole to popliteus, sitting — fas | 20st 
| 20 {Stature (not shown) ; { 708} 980 1166 =| 4376 

21 | Thigh height, sitting } 70 85 95 =| 106 
  

G.2.4 Adjustment of joints 

G.2.4.1 General 

In order to achieve reproducible results when using the test manikins, adjust the friction | in the various 
"joints, the tension in the neck and lumbar cables and the stiffness of the abdominal insert to the . 
specified values, 

G.2.4.2 Adjustment of the neck cable 

G.2.4.2.1 Place the torso on its back in the horizontal plane. 

G.2.4.2.2 Mount the. complete neck assembly without the head. 

G.2.4.2.3 Tighten the tension nut on the atlas-axis block. 

G.2.4.2.4 Puta suitable bar or bolt through the atlas-axis block. 

G.2.4.2, 5 Loosen the tension nut until the atias-axis block is lowered by 10mm + 1 mm when a load 
of §0.N directed downwards is applied to the bar or boit through the atlas-axis block (see figure G.2).
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Figure G.2 — Adjustment of the neck cable 

6.2.4.3 Atlas-axis joint | 

G.2.4.3.1 Place the torso on its back in the horizontal plane. 

G.2.4.3. 2 Mount the complete neck and head assembly. 

G.2.4.3.3: Tighten the bolt and adjustment nut through the head and the atlas-axis block, with the head 

in the horizontal position. 

G.2.4.3.4 Loosen the adjustment nut until the head can be moved (see figure G.3). 

Org 15562-EC 01-02 

  

Figure G.3 — Adjustment of the atlas-axis joint 

G.2.4.4 Hip joint 

G.2.4.4.1 Place the pelvis on its front in the horizontal plane. 

G.2.4.4.2 Mount the upper leg without the lower leg. 

G.2.4.4.3 Tighten the adjustment nut, with the upper leg in the horizontal position. - 

G.2.4.4.4 Loosen the adjustment nut until the upper leg can be moved (see figure G.4). 

G.2.4.4.5. Check the hip joints frequently in the initial stages. (This is necessary because of running-in 

problems.)
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        Drg 18563-EC/01-02 

Figure G.4—~ Adjustment of the hip joint 

G.2.4.5 Knee joint 

G.2.4.5.1. Place the upper leg in the horizontal plane. 

G.2.4.5.2 Mount the lower leg.. 

G.2.4.5.3 Tighten the adjustment nut of the knee joint, with the lower leg in the horizontal plane. 

G.2.4.5.4 Loosen the adjustment nut until the lower leg can be moved (see figure G.5). 

    brg 15564 -E0 401-02 

Figure G5 — Adjustment of the knee joint 

G.2.4.6 Shoulder joint 

G.2.4.6.1 Place the torso upright. | 

’ G.2.4.6.2 Mount the upper arm without the lower arm, 

6.2.46.3 Tighten the-adjustment nuts of the shoulder, with the upper arm in the horizontal plane. 

G.2.4.6.4 Loosen the adjustment nuts until the upper arm can be moved (see figure G.6). 

G.2,.4.6.5 Check the shoulder joints frequently in the initial stages. (This is necessary because of 
funning-in problems.)
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“Deg 15565-£0 201-02 

Figure G.6 — Adjustment of the shoulder joint 

G.2.4.7 Etbow joint. 

G.2.4.7.1. Place the upper arm in the vertical plane. 

6247.2 Mount.the lower arm. . | _ 

G.2.4.7.3 Tighten the adjustment nut of the elbow, with the iower'arm in the horizontal. plane. | 

G.2.4.7.4 Loosen the adjustment nut until the lower arm can be moved (see. figure G.7). 

  

big 1S866-EC 701-02 

Figure G. 7 _ Adjustment of the elbow Joint 

G.2.4.8 Lumbar cable 

G.2.4.8,.1 Assemble the upper torso, lumbar vertebrae, lower torso, abdominal insert, lumbar cable 
and spring. 

G.2.4.8.2 Tighten the cable adjustment nut in the lower torso until the spring-is compressed to two-. 
thirds of its unloaded length (see figure G. 8).
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“peg 15567-EC 701-02 

. Figure G.8 — Adjustment of the lumbar cable 

G.2.4.9 Calibration of the abdominal insert 

G.2.4,9.1 Carry out the calibration by means of a suitable tension-producing machine. 

G.2.4.9.2 Mount the abdominal insert on a rigid block of the same length and width as the lumbar 
spine. Ensure that the thickness of this biock is at least twice the thickness of the lumbar spine (see 
figure G.9). . 

G.2.4.9.3 Apply an initial load of 20.N, 

G.2.4.9.4 Apply a constant load of 50 N. 

G.2.4,9.5 Ensure that the deflection of the abdominal insert after two minutes under the constant load. 
is. . 

a) 11,6 mm + 2,0 mm in the case of the 9-month-old manikin, 

b) 11,5 mm + 2,0 mm. in the case of the 3-year-old manikin, 

¢) 13,0 mm + 2,0 mm in. the case of the 6-year-old manikin, and 

d). 13,0 mm + 2,0 mm in the case of the 10-year-old manikin. 

   Racers 

  

Org 1568-6C/01-02 

Figure G.9 — Calibration of the abdominal insert 

G,2.5 instrumentation | 

6.2.5.1 General 

The calibration and measuring procedures. shall be based on a suitable procedure (see note. to J.2).
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G.2.5.2 Installation of the accelerometer in the chest 

Mount the accelerometer in the. protected cavity in the chest. 

G.2.5.3 Indication of abdominal. penetration 

G. 2.5.3.1 Connect a sample of modelling clay vertically to the front of the lumbar vertebrae byn means 
of thin. adhesive tape. 

G.2.5.3.2 Note that a deflection of the modelling clay does not necessarily mean that penetration has 
taken place. 

G.2.5.3.3 The modelling clay samples shall be of the same length and width as the lumbar spinal 
column; the thickness. of the samples shall be 25 mm +2 mm. oo 

G.2.5.3.4 Use.only the modelling clay that is supplied with the test manikins,; 

G.2.5.3.5. Ensure that the temperature of the modelling clay during the test is 30 °C. + 5 °C. 

G.3 Description of the newborn test manikin 

G.3.1 General 

The manikin comprises a head, torso, arms and legs as a single unit. The torso, arms and legs are a 
single. moulding of sorbothane type material covered with a PVC skin and containing astee! spine. The 
head is.a polyurethane foam moulding covered by a PVC skin and is permanently attached to the 
torso, The manikin is provided with a close-fitting stretch cotton-polyester suit. 

The-dimensions and mass distribution of the manikin are based on those ofa 50th percentile newborn 
baby and are given in table G.3 and table G.4 and in figure G.10. 

Table G.3 — Principal dimensions of the newborn. test manikin 

  

  

  

  

          
  

1 Co — 3 

Dimensions mm 

A |Rump-Crown - 345. 
B Rump - Sole (with. Sstraightleg) |} . 250 : 
Cc Head width | = 105 

D ~—— Head depth {. .125 | 
E | Shoulder width ‘Tf 150 . 
F  4Ghest width 105. 

G . {Chest depth — . 100 
H Hip width _ 106: ' 

l {Centre of gravity from top of head-| 235, 

Table G.4 — Mass distribution of the newborn manikin 

  

  

  

    
  

  

a | Mass 
Component kg 

| Head and neck - 0,7 “ 
| Torso t 1,1 | 
Arms: 0,5 
|Legs. 1,4 
Total mass. 34 if. 

NOTE The thickness of the PVC-skin| 

should be + mm‘ °°* mm, and the 

specific gravity should be.0, 865 + + 0,1,   
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  Drg 15569-£6/01-02     

Figure G.10 — Principal dimensions of the newborn manikin 

G. 3.2 Calibration of the newborn manikin 

G.3.2.1 Shoulder stiffness — 

G.3.2.1.1 Place the manikin on its back on a horizontal surface and support the torso on.one side, to 
prevent movement (see figure G.11). 

G.3.2.1.2 Apply a load of 150 N, on a 40. mm diameter flat-faced plunger, horizontally, in a direction 
perpendicular to the manikin's superior-inferior axis. The axis of the plunger should be on the centre. 
of the manikin's shoulder and adjacent to point A on the shoulder (see figure G.11). The lateral 
deflection of the plunger from the point of first contact with: the arm should be between 30 mm and 
50 mm. 

G.3.2.1.3 Repeat on the opposite shoulder, reversing the support. 

      | Drg 1$570-EC 701-02 

Figure G.11 — Arrangement of the newborn manikin 
for calibration of shoulder stiffness
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6.3.2.2. Leg joint stiffness - 

G.3.2.2. 4 Place the manikin-on its back ona a horizontal plane (see figure G.12) and strap the two lower 
legs together, bringing the inside of the knees into contact. : 

G.3.2,2.2 Apply a vertical load over the knees with a 35 mm'* 95 1 mm flat-faced plunger, with: the 
centre-line of the plunger over the highest point of the knees. 

G.3.2.2.3 Apply: sufficient force to the plunger to bend the hips until the. face of the plunger is 85 mm: 
above the support plane. This force should be between 30:'N and 70 N. Ensure that the lower limbs do 
not contact any surface during the test. 

  

Org iSS71-EC 701-
02 °° 

Figure G.12 — Arrangement of the newborn manikin | 
_, for calibration of leg joint stiffness. : 

6.3.3 Temperature 

Calibration should be carried out of a a temperature of between 16 °C and 30 c. 

G.4 Description of the: 18-month-old manikin- 

G.4.1 General 

The dimensions and masses of the components of the manikin are based on the anthropometry ofa 
50th percentile child, aged 18 months. 

G.4.2 Construction 

G.4,2.1 Head 

The.head consists ofa semitigid plastic skull covered with a head skin The skull has a acavity that 
allows for the mounting of (optional) instrumentation. mo, 

G.4.2.2 Neck 

The neck consists of three parts: oe 

*a) a solid rubber column; ~
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b) an adjustable joint at the top. of the rubber column, that allows rotation under adjustable friction 
around the lateral axis (this joint is known as the oc joint); and 

¢) a non-adjustable spherical joint at the base of the neck. 

G.4,2.3 Torso. 

The torso consists of a plastic skeleton, covered with a flesh-skin system. The torso. has a cavity in 
front of the skeleton that accepts a foam filling to achieve the correct stiffness of the thorax. The torso 
has a cavity at the back that allows for the mounting of instrumentation. : 

G.4.2.4 Abdomen 7 

The abdomen of the dummy is a one-part de deformable. element thati is inserted in the opening between 
the thorax and the pelvis. ; L 

G.4.2.5 Lumbar spine 

The lumbar spine consists of therubber column that is mounted between the thoracic skeleton and the 
pelvis. The stiffness of the lumbar spine is pre-set by usinga metal cable that runs through the hollow 
core of the rubber column. 

G.4.2.6 Pelvis 

The pelvis is made of a semi-rigid plastic and is moulded i in the shape of a child's pelvis. Itis covered 
with a flesh-skin system that simuiates the flesh-skin. of the pelvis and buttocks. 

| G.4.2.7 Hip joint _ | 

The hip joints are mounted on the lower part of the pelvis. The joint allows for rotation around a lateral 
axis and also rotation around an axis at right angles to the lateral axis, using. a gimbal joint. Adjustable 
friction is applied to both axes. 

G.4.2.8 Knee joint: 

The knee joint allows flexion and extension of the lower leg under adjustable ¢ iivitur. 

G.4.2.9 Sho: der joint 

The shoulder jointi is mounted 0 on the thoracic skeleton. Click-stops allow the positioning of the arm in 
two initial positions. 

G.4,2.10 Elbow joint 

The elbow joint allows flexion and extension of the lower arm. Click-stops allow the positioning of the 
lower arm in two initial positions. 

G.4.2.11 Assembly of the manikin 

| G.4.2.11.1 The spine cable is mounted in the lumbar spine. 

G.4, 2. 11.2 The lumbar spine is mounted | in the skeleton between the pelvis. and the thoracic spine. 

G.4.2. 44, 3 The abdominal insert is fi tted between the thorax and the pelvis. . . 

G.4.2. 11.4 The neck is mounted on top of the thorax. 

' G.4.2.11.5 The head is mounted on top of the neck using the interface plate. - 

G.4.2.11.6 The arms and legs are mounted.
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G.4.3 Main characteristics 

G.4.3.1 Mass 

. Table G.5 — Mass distribution of the 18-month-old manikin 
  5 . ~ 

  

Component. Mee s 

  

|Headandneck |  =—«-2,73 

|Toso =f s«5,06 

Upperaim(2*) |  —s_0,54 

|Lowerarm(2*) | 0,80 
‘Upperleg(2x) f 1,22 

|Lowerleg(2*) | 0,96 

|Totatmass 11,01 

  

  

  

  

  

          
G.4.3.2 -Principal dimensions 

The principal dimensions, based on figure G.t, are given in table G.6. 

Table G.6 — Principal dimensions of the 18-month-old manikin 

  

ee re 3 
—— saeacad GT 

mm. 

  

- Dimension 2
 

9 

  

| Back of buttocks to.front ofknee | 239 

| Back of buttocks to popliteus, sitting | 204 
  

  

Centre of gravity to seat — | 493 
  

Chest circumference = iti iti 
‘Chest depth 7 ; 113 

|Head width | 124 
Headlength = tttsti‘L:CSCHO 

Hip circumference, sitting SP Bag, 

  

  

  

  

o
l
o
l
 

wa
la

] 
r
»
}
o
f
 

rf
 

a 

  

=
 

Qo
] Hip circumference, standing (not shown) | 471. 

[Hip depth, sitting = re ee 
Hip.width, sitting . 474 

Seattoelbow a 125 

Shouider width = of 2a4 
Height, sitting | age 
Shoulder height, sitting = 305. | 

__| Sole to popliteus, sitting | 978 
— {Stature (notshown) 8208 

| 19 [Thigh height, sitting . 6 

* Manikin's buttocks, back and head resting against a vertical surface. | 
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| G.4.4 Adjustment of joints 

G.4.4.1 General 

In order ta achieve reproducible results when using the manikins, iti is essential to adjust the friction 
in various joints, the tension in the jumbar spine, and the stiffness of the abdominal insert. 

All parts shail be checked for damage before any. adjustments are made. 

. G.4.4.2 Lumbar spine 

G.4.4.2.1 | The lumbar spine is calibrated before it is mounted in the dummy. 

G.4.4.2.2 Attach the lower mounting plate of the lumbar spine to a setup such that the frontal side of 
the lumbar spine is located at the bottom (see figure G.14). 

   “250 N.    
   Org 19573-£C/01-02 

Figure G13 — Adjustment of the lumbar spine. 

G4.4.2.3 Apply a downward force of 250 N to.the upper mounting plate. The resulting downward 
displacement recorded tetween 1 s.and 2s after the onset of force application, shall be between 9mm 
and 12 mm. 

G.4.4.3 Calibration of the abdominal insert 

G.4.43.1 Mount the abdominal insert ¢ on a frigid block of the same length and width as the furnbar 
spine. The thickness of this block shall be at least twice the thickness of the lumbar spine (see 
figure G.9). , 

G.4.4.3.2 Apply. an initial load of 20 N. 

G.4.4.3.3 Apply a constant load of 50. N. 

G.4.4.3.4 ‘The deflection of the abdominal insert after 2 min shall be 12 mm+2mm. 

G.4.4.4 Adjustment of the neck 

«G44, 4.4 Mount the compiete neck, consisting of the rubber column, the spherical base joint and the 
OC joint, against a vertical surface so that the frontal side is facing downward (see figure G, 14).
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100 N- 

Org 1S5740EC/01- :02 

"Figure G. 14 | — Adjustment of the neck | - 

G.4.4.4.2 Apply a ‘vertically directed force of 100 Non the axis of the OC. joint. The position of the 
OC joint should display a downward displacement of 22 mm +. 2 mm. 

G.4.4.5 oc joint 

G.4.4.5.T Mount the complete neck and head assembly. 

G.4.4.5.2 Place the torso on its back j in: ‘the horizontal plane. . 

G.4.4.5.3 Tighten the bolt and adjustment nut through the head and the OC joint by means ofa torque 
wrench until the head is unable to move owing to gravity. = ~ 

G.4.4.6 Hip 

G.4.4.6.1 Mount the upper feg, without the lower leg, on the pelvis. 

G.4.4.6.2 Place the upper leg’in the horizontal plane: 

G.4.4.6. 3 Increase the friction exerted on n the lateral axis until the leg is. unable to move owing to 
gravity.” 

G.4.4.6.4 Place the upper leg in the horizontal plane, in the direction of the lateral axis. 

G. 4 4. 6. 5 increase the friction at the gimbal Joint until the upper leg unable fo. move owing to gravity 

6.4.4.7 Knee. | 7 

G.4.4.7.1 Mount the lower leg to the upperleg. - a _ 

G.4.4.7.2 Place the upper leg and the lower leg in the horizontal plane, with the upper leg supported. 

G.4.4.7,3 Tighten the adjustment nut at the knee until the lower leg unable to. move owing to gravity... 

G.4.4.8 Shoulders Ce , . | 

G6.4.4.8.1 Extend the lower arm and place the upper arm.in the highest position it wil click into. 

_G.4,4.8,2 The click-stops in the shoulder should be serviced or replaced ifthe arm does not remain 
in this position.
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G.4.4.9 Elbow: 

- G.4,4.9.1- Place the. upper arm in the lowest position it will click into and the lower arm in the upper 

click-stop position. 

G.4.4.9.2 The-click-stops in the elbow should be serviced or replaced if the lower arm does nat remain 
in this position. 

G.4.5 instrumentation 

G.4.5.1 General 

G.4.5.1.1 Although provision has been made to equip the 18-month-old manikin with a number of 
transducers, replacements of equal size and weight are standard equipment. 

G.4.5,.1.2 The calibration and measuring procedures shall be based on the said SABS ECE R44. | 

G.4.5.2 Installation of the accelerometer in the chest 

The accelerometer shall be mounted in the cavity in the chest. This'is done from the rear of the 
dummy. _ 

G.4,5.3 Indication of abdominal penetration. 

The occurrence or absence of abdominal penetration mustbe assessed using high speed photography.
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Annex H 

Corrosion test 

H.1 Test apparatus. 

H.1.1 The apparatus consists of a mist chamber, a salt solution reservoir, a supply of suitably — 
conditioned compressed air, one or more atomizing nozzles, sample supports, provision for heating 

the chamber, and necessary means of-contral. The size and detailed construction of the apparatus are 
optional, provided that the test conditions are met. 

H.1.2 The design of the apparatus. is such that drops of solution that have accumulated on the ceiling 
or cover of the chamber do not fall on test samples. 

_H.1.3. Drops of salution that fall from test samples are not returned to. the reservoir for respraying. 

121 

-H.1.4 The apparatus is not constructed of materials that will affect the corrosiveness of the mist. — . 

H.2 Location of test samples in the mist chamber 

H.2.1 Samples, except retractors, are supported or suspended between 15° and 30° from the vertical 
and preferably parallel to the principal direction of horizontal flow of mist through the chamber, based - 
on the dominant surface being tested. 

"H.2.2 A retractor is so supported or suspended that the axis of the reel for storing the strap is 
perpendicular to the principal direction. of horizontal flow of mist through the chamber. The strap that 

opens in the retractor is. also facing in this principal direction. 

H.2.3 Each sample is so placed as to permit free settling of mist on all samples. 

H.2.4 Each sample is so placed as to prevent the salt solution from one sample from dripping onto. 
any other sample. 

H.3 Sait solution 

H.3.1 The salt solution is to be prepared by dissolving 5 + 1 parts (by mass) of sodium chloride in 
95 parts of distilled water. The saltis sodium chioride that is substantially free of nickel and copper and _- 
that contains not more than 0,1 % of sodium, iodide and. not more than 0,3 % of total impurities in the. 
dry siate. 

H.3.2 The solution is such that, when atomized at 35°C, the collected solution has a pH value in the 
range 6,5 to 7,2. 

H.4 Compressed air 

H.4.1 The compressed. air supply to the nozzle or nozzies for atomizing the salt solution is free of 
oll and dirt, and is maintained at a pressure of between 70. kPa and 170 kPa. 

H. 5 Conditions i in n the mist chamber 

H.5.1 The exposure zone of the mist chamber is maintained at 35 °C £5 °C. Atleast two clean mist 
collectors are so placed. in the exposure zone that no drops of solution from the test samples or any
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other source are collected. The collectors are placed near the test samples, one as near as. possible 

to any nozzle and one as far as possible from ail the nozzles. The mist is such that, for each 80 cm? 

of horizontal collecting area, from 1,0 mé@ to 2,0 mé of solution per hour, when measured over an 
average of at least 16h, is collected in each collector. 

H.5.2 The nozzle or nozzles is/are. so directed or baffled that the spray does noti impinge direct on 
the test samples.
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. Annex 1 

Installation for dynamic crash test 

  

    

  

  
    

B post - | . . > Pillar toop 

Lane f- 7 Lock-off ‘position, * 
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retractor » ry AN eo 

wv . 
. j= Test cushian - 

    | f | on 1$83-£C/01-03 

Test sted f \O Load cell 1 : 

Figure 1.1 —- Dynamic crash test 

I.1 Method 

1.1.1 Lap belt only 

Fit load cell 1 to the outboard position, as shown in figure I. 1. Install the child restraint and tension the’ 
reference | belt at the outboard. position to achieve a load of 75.N +5 N.at the outboard position. 

1.1.2 Lap and diagonal belt 

1.1.2.1 Fit load cell 1 to the outboard position, as shown in figure 1.1. Install the child: restraint in the 
correct position. If a lock-off device is fitted to the child restraint and acts on the diagonal belt, place 
load cell 2 at a convenient position behind the child restraint between. the lock-off device and the 
buckle (see figure I.1), If no lock-off device is fitted or if the lock-off device is fitted at the buckle, 
position load cell 2 at a convenient position between the pillar joop and the child restraint. 

1.1.2.2 Adjust the lap portion of the reference belt to achieve a tension load of 50 N + 5 N at load 
cell 1. Make a chalk mark on the webbing where it passes through the simulated buckle. While _ 
maintaining the belt at this position adjust the diagonal to achieve a tension of 50 N+ 5.N atload ceil 2 
by either locking the webbing at the child restraint webbing locker or by pulling the belt close to the 
standard retractor. 

1.1.2.3 Extract all the webbing from the retractor spool and allow the tension in the belt between the 
retractor and the pillar loop. to drop to the retractor tension. The spoo! shall be locked before the 
dynamic test. Conduct the dynamic crash test. 

NOTE.1_ Installation is conducted after fitting the manikin in the restraint, 

NOTE 2 Because the foam test cushion will compress after installation of the child restraint, the dynamic test is 
conducted no more.than 10 min after instaitation. To. allow the cushion to recover, the minimum period between two tests. 
using. the same cushion is 20 min. 

NOTE 3. Load cells fitted directly onto the belt webbing may be disconnected electrically, but are ieftin place duringthe - 
dynamic test. The mass of each cell does not to exceed 250 g. Alternatively, the lap belt-webbing load cell may b be 

replaced. by a load ceil fixed at the anchorage point.
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Annex J 

Calibration testing — Curve of the trolley's 
deceleration as a function of time. 

J.1 The deceleration curve of the trolley weighted with inert masspieces to produce a total mass of 
455.kg + 20 kg in the case of tests performed in accordance with.7.1.3.1 of this specification and of 
910 kg + 40 kg in the case of tests performed in accordance with 7.1.3.2 of this specification, where 
the nominal mass of the trolley and the attached vehicle structure is 800 kg, shall be, in the case of 
frontal impact, within the hatched area shown in figure J.1, and, in the case of rear ‘impact, within the 
hatched area shown in. figure L2. 

J.2 ifnecessary, the nominal mass of the trolley and the attached vehicle structure may be increased 
by an additional inert mass of 28 kg for each increment of 200. kg. In no case shall the total mass of 

. the trolley, the vehicle structure and the inert masspieces differ fram the nominal value for calibration 

tests by more than 40 kg. During calibration of the stopping device, the stopping distance shall be 
650 mm + 30. mm. in the case of frontal impact, and 275 mam + 20 mm in the case of rear impact. 

NOTE The calibration and measuring procedures should correspond to those defined in a suitable procedure” and the 
_ measuring equipment should correspond to the specification of a data channel, with achannel frequency class (CFC).60. 

Deceleration g 

i , Test speed 50.9 km/h 

Stopping distance 650 mm + 30 mm 

  
  

  

rs on rT oo 
0 20 40 50 6065 80 100. 420 Time (ms) 

Drg 15958-EC/01-03 

NOTE - g 1s gravity acceleration, in m/s? 

Figure J.1 — Curves of the trolley's deceleration as a function of time 
(curve for calibrating stopping device): frontal impact 

  

* A suitable procedure is given in SABS ECE R44, Uniform provisions concerning the 
approval of restraining devices for child occupants of power-driven vehicles (“child restraint system").



            

    1... Test speed 30:29. km/h 

        

  

Stopping distance 275 mm + 20 mm 
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Figure J.2 — Curves of the trolley’s deceleration as a function of time , . 

  

.(curve for calibrating stopping device): rear. impact 
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Annex K 

Frontal impact test against a barrier 

K.1 Installations, procedure and measuring instruments 

K.1.1 Testing ground 

The test area shall be large enough to accommodate. the run-up. track, barrier and technical instal- 
lations necessary for the test. The last part of the track, for at least 5 m before the barrier, shall be 
horizontal, flat and smooth. 

K.1.2 Barrier 

The barrier shall consist of a block of reinforced concrete not less than 3.m wide at the front and not 
less than 1,5 m high. The barrier shall be of such thickness that its mass is at least 70 000 kg. The 
front face shall be vertical, perpendicular to the axis. of the run-up track, and covered with plywood 
boards of thickness 20 mm + 1 mm and in good condition. The barrier shall be either anchored in the 
ground or placed.on the ground with, ifnecessary, additional arresting devices to limitits displacement. 
A barrier with different characteristics, but that gives results atleast equally conclusive, may likewise 
be used. 

K.1.3 Propulsion of the vehicle 

At the moment of impact, the vehicie shall no. longer be subjected to the action of any additional 
steering or propelling device or devices. it shall reach the barrier on. a course perpendicular to the front 
face of the barrier. The maximum fateral misalignment permitted between the vertical median line of 
the front of the vehicle and. the vertical median line of the barrier shall be + 300.mm. 

K.1.4 State of the vehicle 

K.1.4.1 The vehicle under test. shall either be fitted with all the normal components and equipment 
the mass of which is included in its unladen service mass, or be in such a condition as to fulfil this 
requirementin so.far as the components and equipment of concern to the passenger compartment and 
the distribution of the service mass. of the vehicle as a whole are concerned. 

K.1.4.2 Ifthe vehicle is driven by external means, the fuel installation shall be filled to atleast 90 % 
of its capacity, either with fuel or with a non-flammable liquid, that has a density and a viscosity close 
to. those of the fuel normally used. All other systems (brake-fluid containers, radiators, etc.) shall be 

empty. 

K.1.4.3 if the vehicle is driven by its own engine, the fuel tank shall be at Jeast 90 % full. All other . 
liquid- holding tanks shall be filled to capacity. 

K.1.4.4 if the manufacturer so requests, the test authority responsible for conducting the tests may 
allow the same. vehicle as is used for tests prescribed by other specifications (including tests capable 
of affecting its structure) to be used for the tests prescribed by this specification. 

K.1.5 Impact velocity. 

The impact velocity shall be 50 km/h © ° km/h. However, if the test has been carried out at a higher 

impact velocity and the vehicle has satisfied the conditions. prescribed, the test shall be considered 
satisfactory. 

K.1.6 Measuring instruments. 

The instrument used to record the. velocity referred to in K.1.5 above shail be accurate to within 1%.
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Annex L 

-Rear impact test procedure 

L.1 installations, procedures and measuring instruments - 

L.1.1 Testing ground 

The test area shall be large enough to accommodate the propulsion system of the impactor and to. 
permit after-impact displacement of the impacted vehicle and installation of the test equipment. The 
part in which vehicle impact and displacement occur shall be horizontal. The slope shall be less than 
3 %, measured over a tength of 1 m. 

L.1.2 impactor 

L.4.2,1 The. impactor shall be of steel and of rigid: construction. 

L.1.2.2 The impacting surface shall be flat and at least 2 500 mm wide and: 800 mm high. Its edges 
shall -be round to a radius of curvature of between 40 mm and 50mm. It shall be clad with a layer of 
-plywood of thickness 20 mm + 1mm. 

L.4.2.3 At the moment of impact, the following requirements shall be met: 

a) The impacting surface shall be vertical and perpendicular to the median longitudinal plane of the 
impacted vehicle. . a oo 

b) The direction of movement of the impactor shall be substantially horizontal and parallel to the 
Median longitudinal plane of the impacted vehicle. ee 

c) The maximum lateral deviation permitted between the median vertical line of the surface of the 
impactor and the median longitudinal plane of the impacted vehicle shall be 300 mm. in addition, . 

_ the impacting surface shall extend over the entire width of the impacted vehicle. 

d) The ground clearance of the lower edge of the impacting surface shall be 175 mm + 25 mm. 

L.4.3 Propulsion of the impactor —_ 

The impactor. shall either be secured to a carriage (moving barrier) or form part of a pendulum. 

L.1.4 Special provisions applicable where a moving barrier is used 

L.1.4.1 If the impactor is secured to a carriage (moving barrier) by a restraining element, the latter 
Shall be rigid and incapable of being deformed by the impact. The carriage shall, at the moment of 
impact, be capable of moving freely, shall no longer be subject to the action of the propelling device, and shall have a velocity of between 30 km/h and 32 km/h. 

L.1.4.2 The combined mass of carriage and impactor shall be 1 100 kg + 20-kg. 

L.1.5 Special provisions applicable where a pendulum is used 

L1.5.1 The distance between the centre of the impacting surface and the axis of rotation of the 
pendulum. shall be not jess than 5 m. 

L.1.5.2 The impactor shail be freely suspended by Figid.arms, rigidly secured to it. The pendulum so 
constituted shall be substantially incapable of being deformed by the impact.
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L.1.5.3 A stopping device shall be incorporated in the pendulum to prevent any secondary impact 

by the impactor on the test vehicle. 

L.1.5.4 At the moment of impact, the velocity of the centre of percussion of the pendulum shail be 

between 30 km/h and 32 km/h. 

1.1.5.5 The reduced mass m, at the centre of the pendulum is defined by the equation: 

m, = m * fla 

where 

_ at is the distance between the centre.of the percussion and the axis of rotation; 

-} is the distance between the centre of gravity and the axis of rotation. 

L.1.5.6 The reduced mass m, shall be 1 400 kg. + 20 kg. 

L.1.6 General provisions relating to the mass and velocity of the impactor 

if the test has been conducted at an impact velocity higher than that given in L.1.4.1 or L.1.5.4 {as 

applicable), or with a mass. greater than that given in L.1.4.2 or L.1.5.6 (as applicable), or with both a 

higher velocity and a greater mass than those prescribed, and the vehicle has met the requirements 

prescribed, the test shall be considered satisfactory. — 

L.1.7 State of the vehicle during the test 

The vehicle under test shall either be fitted with all the normal components and equipment the mass _ 

of which is. included in its. unladen service mass or be in such condition as to fulfil this requirement in 

so far as the distribution of the service mass of the vehicie as a whole is concerned. 

L.1.8 The complete vehicle with the child restraint installed in accordance with the fitting instructions 

shall be placed.on a hard, flat and level surface, with the handbrake off and in neutral gear. More than 

one child restraint may be tested in the same impact test. 

  

1 The distance a is equal to the length of the sybchronous pendulum under consideration.
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_ Annex M 

Typical buckle strength test device _ 

Dimensions in millimetres 
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Figure M.1 — Typical buckle strength test device
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Annex N. 

Abrasion and microslip test. 

  

      

    

    

. Tatal travel . 

300 mm = 20 mm~ 

Protective strap 
for inner bar 

Suppor t 

  

F:e40N 20.1 N 
Org 15541-EC 401-02 

Example a 

  

Total travel wy _ A Rotatin 
300 mm + 20 mm Y ——. Rotating pin    

  

Lower stop 

F:ei0N204N 

Example b. 

. Figure N.1 —.Procedure type 1 
Examples of test arrangements corresponding to the type of adjusting device
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300 mm + 20 mm 

    Straps in horizontat plane    

    

“Drg 15543-EC 201-02 

Fe5N 20,05 N. 

“.- (a) Test in the buckle : 

I ee 
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Total travel E a “ | 
300 mm + 20 mm i | 
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(b) Test in a guide or pulley 

Figure N.2 — Procedure type 2
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Total travel 300 mm + 20 mm 

    

  

   

    

    

200 mm, min            Adjusting device 

Adjusting | 
device Strap attached 

by stitching 

SOR oS 
eS NS 

POV OD 

  

Taut position 

The load of 50 N on the testing device shall be guided vertically so that load-swing and twisting of the 
Strap are prevented, , 

The attaching device shall be fixed to the load of 50. Nin the same way as.in the vehicle. 

Figure N.3 — Microslip test
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Annex O. 

: Arrangeme nt of apparatus for dust-res istance test 

‘ Dimensions in millimetres. 
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Retractor 

  

[}-————-—— cyeting attachment |. ve, 
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  -—Retractor                           

  

   

  

"Orifice 
f Valve and filter ! 

Dust Air 

    Drg 15540-EC 01-02 

Figure 0.1 — Arrangement of apparatus for dust-resistance test
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Annex P 

Description of conditioning of adjusters 
mounted directly on child restraints 

  

    “Fixed roller 

Fixed roltter 

  

PW} 1,25 kg 

      

Deg 15581-EC 701-02 

Figure P.1 — Arrangement of adjusters mounted 
directly on child restaints for conditioning 

P.1 Method 

webbing f from the integral harness by pulling o on. the free end of the webbing. 

P.1.2 Attach the adjusted part of the integral harness to the pulling device A. 

P. 4 3 Activate the adjuster and pull at least 450 mm of webbing into the integral harness. This 

represents half of one cycle and puts pulling. device A to the maximum n webbing extraction Position. 

P.1.4 Connect free end of webbing to pulling device B. 

P.2 The cycle 

P.2.1 Pull B at least 150 mm white A exerts no tension on the integral harness. _ 

P. 2. 2 Activate the adjusters and pull A while B exerts no tension on the free end of the webbing. 

P.2.3 At the end of stroke, deactivate the adjuster. ae 

P.2.4. Repeat cycle as specified in 6.2.2.7.
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AnnexQ | 

\ os. Eyplanatory notes = 

Q. 1 The explanatory notes given in this annex concern difficulties with interpretation. They are meant 
as a guide for the test authority. 

Q.1.1 Subclause 2.2.1: A quick adjuster canalso be a device with @ rotation shaft and spring similar 
to the retractor with a manual release. The adjuster should be tested in accordance with 6.2.2.5 and 
6.2.3.1.3.. - cs oo 

Q.1.2 Subclause 2.9.2: A semi-universal restraint specified for fitting to the rear seat in. both a 
saloon and an estate type-vehicle in which the entire belt assembly is identical, is one type. 

Q.1.3 Subclause 2.9.3: The significance of changes in the dimensions or mass (or both) ofthe seat, 
padding or impact shield and the energy-absorbing characteristics or colour of the material are. to be 
considered when deciding whether a new type has-been created. . 

Q.1,4 Subclauses 2.9.4 and 2.9.5: These shail not apply to any safety belts that have been 
separately approved in accordance with the said SABS 1080.and thatare necessary to anchorthe child 
restraint to the vehicle or to. restrain the child. . Te 

Q.1.5. Subclause 4.1.2: For rearward-facing child restraints the correct position. of the top. of the 
testraint relative to the dummy head is ensured by installing the largest dummy for which the device 
was specified, in the most reclined configuration, and making sure that the horizontal line at the height 
of the eye passes below the top of the seat. 

Q.1.6 Subclause 4.2.4: This shall be assessed by examination of the high-speed film results where 
visible penetration of the abdomen by any part of the restraint, or riding up. of any lap strap onto the 
chest, shall constitute a failure. (Twisting of the manikin out of the shoulder strap before the point of 
maximum displacement shall itself also be considered as a failure, but at the manufacturer's request, 
two further tests may be performed with the appropriate manikin. All test requirements shall be met 
in full during these tests.) = So , 

Q.1.7 Subclause 6.1.2.1 and arinexes E and D: Either energy absorbing material or the integral 
‘material of the-child restraint structure can be tested for compliance with annexes E_and D, where the 

. Structure is not homogeneous, or, if there is likely to be varying performance over the child restraint 
. System structure, the test authority will determine the worst case for testing compliance. The energy 
absorbing material may form the whole or part of the child restraint system cover. 

Q.1.8 Subclause 6.1.3: The overturning test shall be conducted using the same installation proce- 
dure and parameters as those defined for the dynamic test. Stopping of the rig during the overturning 
is not allowed, ; 

Q.1.9 Subclause 6.1.4.2.2: This refers to the acceleration of tensile loads in the spine of the dummy. 

Q.1.10 Subclause 6.1.4.3; "Visible sign of penetration" means penetration of the clay by the 
abdominal insert (under pressure from.the restraint) but not bending of the clay without compression. 
in @ horizontal direction as, for instance, is brought about by simple bending of the spine. ~ 

Q.1.11 Subclause 6.2.1.5: The requirement specified in the first sentence is complied with if the 
hand of the manikin can reach the buckle. 

Q.1.12 Subciause 6.2.2.1: This shall be used to ensure that separately approved guide-straps are 
easily attached and detached. -
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Q.1.43 Subclause 6.2.4.1.1: Two straps are required. Measure the breaking load of the first strap. 

Measure the width of the second strap at 75 % of this load. 

Q.1.14 Subclause 7.1.2.2: "Fastened to the test seat" means the fest seat,as. given in annex D. 

“Specific vehicles may" means that a specific restraint would normaily be tested for overturning when 

installed in the test seat, but that testing in the vehicle seat was allowed. 

Q.1.15. Subclause 7.2.2.1.1: "Having regard for the normal conditions of use” means that this test 

should be performed with the restraint mounted on the test seat or vehicle seat, but without the 

mManikin. - 

The manikin shall be used only to position the adjusting device. In the first instance, the straps should 

be adjusted in accordance with 7.1.3.6.2.3 or 7.1.3.6.2.4, The test should then be conducted after 

removal of the manikin. . oo 

Q.1.16 Subclause 7.2.4.2.6: This. shall notapply to. guide straps that are approved separately. under 

this specification. oo
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No. R. 867 20 June 2003 

_ STANDARDS ACT, 1993 

COMPULSORY SPECIFICATION FOR PLASTIC CARRIER BAGS - 
AND FLAT BAGS 

1. Alexander Erwin, Minister of Trade and Industry, hereby under section 22 (1) (a) 

(i) and (8) of the. Standards Act, 1993 (Act No. 29 of 1993), and on recommendation 

of the Council of the South African Bureau of Standards, declare the specification 

for plastic carrier bags and flat bags as set out in the Schedule to be a compulsory 

specifi ication with effect from date of publication of this notice. ~ OO 

AErwin | ne 
Minister of Trade and Industry Sa -
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SCHEDULE 

COMPULSORY SPECIFICATION FOR _ 
PLASTIC CARRIER BAGS AND FLAT BAGS 

1 Scope oo 

1.1 This standard specifies requirements for carrier bags and flat bags that are made from thermo- 
plastic materials. 

1.2 This standard covers plastic carrier bags and flat bags, both domestically produced and imported, 
for use within the Republic of South Africa. 

1.3 This standard covers the thickness and printing requirements. of these bags. 

1.4 This standard does not cover bread bags, refuse bags, bin liners, household plastic bags, or 
primary packaging such as barrier bags. 

1.5 This standard does not cover plastic bags for export. 

2 Normative reference 

The following standard contains provisions which, through reference in this text, constitute provisions of 
this standard. All standards are subject to revision and, since any reference to.a standard is deemed to 
be a reference to the latest edition of that standard, parties. to. agreements based on this standard are 
encouraged to take steps to.ensure the use of the most recent edition of the standard indicated below. 
Information on currently valid national and international standards can be obtained from Standards 
South Africa. 

SANS. 4591, Plastics — | Film and sheeting - Determination of average thickness of a sample, and 
average thickness and yield of @ roll, by gravimetric techniques (gravimetric thickness). 

3 Definitions 

For the purposes of this standard, the following definitions apply: 

3.1 
barrier bag 
thin or flimsy bag, used to separate incompatible products at the final point of sale, for health, hygiene or 
franeports Purposes 

3.2 
carrier bag 
bag constructed with: handles, and with or without gussets 

3.3. 
commercial distribution 
practice of making plastic bags directly or indirectly available for packaging or carrying of goods 

3.4 
flat bag 
bag constructed without handles, and with or without gussets .
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3.6 
plastic film. 
continuous, thin, non-woven. i membraneous skin, or layer of flexible. material, made of thermoplastic 
materials 

3.6 
primary packaging 
packaging that is. in direct. contact with the product, and: the purpose of which j is. to contain the product 
during transport, or handling, to the point of distribution or use 

3.7 
trade , : 
the sale of plastic bags to any person including, but not limited to, manufacturers, wholesalers and 
retailers of goods, for use in the Republic of South Africa 

4 Requirements 

4, 1 Construction and materials 
* 

Plastic bags, offered for trade or commercial distribution as carrier bags or flat eae, shall be made from | 
plastic film consisting of polyethylene or polypropylene. 

4,2 Film thickness 

When the film thickness of a plastic carrier bag or flat bag is measured in accordance with 6.1, no 
individual thickness measurement shall be less than 24 ym, . 

5 Printing requirements 

5. 1. Types of ink 

5. 1.1 Ink used for printing on plastic carrier bags or flat bags shall be classified as.one of the following 

types; 

— Type A: ink that is a single resin based system, based. ona co-solvent poker, 

- Type B: ink that does not comply with the requirements for ‘ype, A. 

§.1.2 When compliance with the requirements for type A ink (see. 5.1. yi is claimed, the claimant'shall — 
supply a declaration of conformity with the Fequirements for type Awith each consignment or batch of 
bags. Cas 

. §.1.3 When dried ink is tested i in accordance with 6.2, type A ink shall not exhibit any change of colour. 

5.2 Permitted coverage of printing 

§.2.1 For ink of type A, the mass percentage of dried. solids of the printed ink, relative to the mass of an 
unprinted bag, shall not exceed 2, 25 % - 

5.2.2 For ink of type B, the mass percentage of dried solids of the printed-ink, relative to. the mass ofe an 
unprinted bag, shall not exceed. 1,125 %. 

6 Test methods. 

6.1 Film thickness 

Measure the thickness of the plastic film using the method described i in SANS 4594, and check the 
results. for compliance with. 4.2. 

6.2 Type of ink (nitrocellulose spot test)
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6.2.1 Principle — 

- A Solution of diphenylamine in concentrated sulfuric acid is used. to. indicate the presence of 
nitrocellulose. The reagent causes an almost instantaneous formation of a dark blue colour on contact 

with nitrocellulose. 

CAUTION: The substances used for this test are extremely dangerous. Gloves and safety | 

glasses should be used throughout the Preparation and use of this solution. 

6.2.2 Preparation of test solution 

6.2.2.1 Carefully mix together the following ingredients in a conical flask whilst cooling the flask under 

running water: 

a) 0,5.g diphenylamine (C42 His N); 

b) 10,0 g water; and 

¢) 30,0 g concentrated sulfuric acid (98 %). 

CAUTION: Add the acid slowly to the water. 

‘6.2.2.2 Carefully add a further 60,0 g of concentrated sulfuric acid, and mix gently. 

6.2.2.3 Transfer the contents of the flask to a dark glass bottle, and label and date the bottle. 

NOTE The solution should have a shelf life of approximately one month. The solution will initially be a yellow/orange 

colour, and it should be discarded and, prepared afresh if it shows any signs of discolouration (which would probably 

indicate a reaction with light, oxidation or contamination). ° 

6.2.3 Procedure | 

6.2.3.4 Place one drop of the test solution on a sample of the dried ink to be tested. 

6.2.3.2 Check after 30 s for any colour change. | - 

NOTE if the colour changes to. dark blue, it indicates the presence of. nitroceliulese. 

7 Consignment slips and markings | 

7.1 The following information shail be provided, either! in print on each bag, or in the form of a. consign- 

ment slip. included with every consignment or batch of bags: 

a) the name of the manufacturer, importer or distributor (who shall be domiciled in South Africa); and. 

_ b) the country of origin. 

7.2. All markings on the consignment slips (or bags) shail be in the English language, at least. 
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Looking jor back copies and out of print sues of 
the Government Gagetle and Provincial Gagettes? 

The National Library of SA has them! 

Let us make your day with the information you need ... 

National Library of SA, Pretoria Division 
PO Box 397 | 
0001 PRETORIA | 
Tel.:(012) 321-8931, Fax: (012) 325-5984 

- E-mail: infodesk@nlsa.ac.za 
  

6% & Koagodce 

Sock u 01 hopiot on uit dru wilgawes van die 

| Staalshoerant en Provinsiale Koerante? 

Die Nasionale Biblioteek van SA het hulle! 

: Met ons hoef u nie te Sukie! om inligting te.b bekom nie .. . 

. Nasionale Bibiteekv van SA Pretoria Divisie._ 
-Posbus 397... mia 
0001 PRETORIA os 
Tel.:(012) 321-8931, Faks: (012) 325-5984 
E-pos: infodesk@nlsa.ac.za     
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